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IZ ZIVLJENJA ZA ZIVLJENJE
— M. KEBE.

SRECA

Y RECA je zadovolino veselo dusevno stanje ¢lo-

veka. Zadovoljen clovek je obenem vesel, in

vesel istoCasno zadovoljen. Tako se zado-

voljnost in veselje v srefi vzajemno izpopolnjujeta.

Sreca je dulevno stanje, ker se poraja, raste in pada
v na$i duSevnosti.

Sre¢o veckrat zamenjavamo z njenim vzrokom.
Vzrok in udéinek sta dva strogo razliéna pojma eden
brez drugega nemore obstajati. Na primer, glavni
dobitek Se ni srec¢a, pac¢ pa je sreca zadovoljnost in ve-
selje nad dobitkom. Sicer pa glavni dobitek ne do-
nasa vselej srece. Oslabelo srce odpove pri obvestilu
zmage — cClovek umre. V tem slucaju je oslabelost
srca neposredni vzrok smrti, dobitek pa je za nesreco
so-odgovoren.

Temeljno je srec¢a samo ena, nedeljiva, ker se do-
sledno in izkljuéno izraza v veselju in zadovoljnosti,
kar je dulevni obcutek. Ima pa mnogo najrazlicnej-
&ih virov, toliko, kolikor je stvari, okolnosti in slu-
cajev, ki osre¢ujejo ljudi. Temu primerno razliku-
jemo druzinsko, zakonsko, trgovsko, lovsko, rajsko,
sreco, itd.

Sre¢o merimo po vidini in trajnosti obéutka. Te-
mu odgovorno poznano nepopolno, omejeno, &asno
sreco, in, popolno, celotno, veéno sreco.

Nihée nemore deliti sre¢e z drugim, pa¢ pa njen
vir, dasi ne vselej. Mati osreduje vse svoje otroke s
svojo ljubeznijo. Zarofenca si ne delita ljubezni, pac
pa si jo vracata; ona je vir njegove, on vir njene srece,

Vsak ¢lovek stremi in koprni za sreco zato, ker
smo za sreCo ustvarjeni, zahteva jo nasa c¢loveska na-
rava in znacaj. Raca 15¢e vode, srna in govedo pase,
lev plena, &lovek srece. Zivel je celotno zadovoljna
ob zadostni dobri hrani, sebi odgovarjocemu bivaliséu
in ob druzbi svojega plemena. Pri ¢loveku je vse to
podrejeno teinji za popolno srec¢o; nikdar ni povsem
zadovoljen, vsaj trajno ne. ..Pravijo, da je imel nem&ki
pesnik, Goethe, vse pogoje za sreCo. Zivijenje je vzi-
val polnomerno. Konéno mu je vse presedal, postal
je cinik (zasmehovati je zacel Elovesko naravo), ne-
sre¢en, ker mu je brezverstvo zapiralo pogled v du-
hovno veselje in nebesa. Ne tako David, sv, Augu-
§tin in drugi spokorniki, ki so se vsmerili napram sre-

dif¢u vse srece, Bogu, potem ko so jim osevja in jase
sveta odpovedale.

Sre¢a je to, kar Cloveka sreca, pravijo, dobro ali
slabo. Narod zopet modruje: SreCa je opoteca; Sre-
¢a je trkala na vrata, pa ji niso odprkli. Vse to je
res. Toda narod tudi pravi: Vsak je svoje srece ko-
va¢; Kakor si posteljes, tako bos spal. Slicne modre
izreke ima vsak narod, pregovore, aksiome (obce pri-
znane dokazane resnice), nasvete in pouke. To je ti-
sti ljudski glas — bozji glas, katerega je vredno po-
slusati in se po njem ravnati.

Sreca se da toraj ‘“‘iskovati.” SreCo si mores usta-
noviti, zgraditi, to je pripraviti ji mora$ dobra tla, pa
se bo naselila pri tebi. In ko te obiice, jo drzi pri
sebi, ne podi jo iz svoje hiSe, kakor premnogi tako lah-
komiselno delajo.

Nas posebno zanima druzinska sreca, ker je sko-
raj vsak izmed nas, vsaj v mlajsih letih, ¢lan obiteljr.
Kakor je pa druZina sreCna ali nesreéna, tako so se-
veda tudi njeni posamezni Clani in ¢lanice.

Poznam dve druzini. V eni in drugi hisi viada
zdravje. Dohodki, zaposlitev, celo povprecna starost
je enaka; Stevilo oseb isto in stanovanji. Ako se-
stejes enake Stevilke, dobi$ enako svoto. Tako bi mo-
ralo biti tudi pri teh dveh druzinah, pa je vendar ena
prav srecna, druga ne, Zakaj tako? Niti tu niti tam
niso pijanci, ne kartasi. Proucil sem zagonetko; no,
saj ni bilo treba razmotavati. V eni hisi so si bili kar
najbolj dobri, nikdar in nikjer ni padla zlobna beseda;
radi so ustrezali eden drugemu, mater so skoraj na
rokah nosili, ofeta so spoStovali in radi imeli. Mati
je bila z otroci zadovoljna — sre¢na; oce enako. O-
pazoval sem otroke., Starejsi sin je delal z ocetom,
milajsi pa pri isti druzbi v uradu. Vedéja héi je poma-
gala materi doma, mlajSa je %e v %olo hodila. Opa-
zoval sem jih, ko so se vracali domov in ko so pose-
dali po hisi in se razgovarjali. Kar o¢i so jim Zarele,
ko so ugledali mater, in materi je ljubezen do njih iz
obraza. V tej druZini je vladala dobrota, do tega za-
kljucka sem prisel, in dobrota je osrefevala to druzi-
no. Vsak, ki jih je obiskal — in teh ni bilo malo —
se je pocutil sre¢nega pri njih. Dobrota je nelezljiva.
Komur si ti dober, bo dober tebi. In ¢e mu ostanes
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kar naprej dober, bo tudi on tebi v dobroti zvest o-
stal. Taki so bili med seboj pri tej druZini, stari§i in
otroci. Kako si ljubili svoj dom, kako radi so bili
doma! Kako tudi ne, saj so se doma najbolj sre¢ne
pocutili. PremoZenje jim je rastlo. Vsega so imeli
v izobilju; gosti so bili postreZeni najprisréneje, ka-
kor da bi bil vsak obisk praznik Radgosta, staroslo-
venskega bozanstva gostoljubnosti. Noben nabira-
telj, bodisi za versko, socijalno ali narodno stvar, ni
zastonj prisel k njim. In ko je élovek odhajal od njih,
se je oziral nazaj, ker bi bil najrajSe kar pri njih ostal,
Tako vlece dobrota na se, kakor materina prsa do-
jenca. Denar so imeli, ker je doma ostajal; noben ni
zdoma trosil. Ona druga druzina je bila nesrecna,
ker je bila dobrota pri njih tujka. Mati je jokala,
oce je klel. Otroci so lajali eden na drugega; oceta
niso niti slifali, ¢e ni zarentalil in zakric¢al. Ti ljudje
niso bili radi doma. Kako naj bi neki bili, ko pa tam
dobrote ni bilo. Zasluzek so nosili ven. Za hiso je
bilo bolj piclo, mati je morala stiskati. Pomankanja
ravno ni bilo, izobilja pa tudi ne, niti denarja. Ali
so se sovrazili med seboj? Kaj Se! Rezali so eden na
drugega, kakor psi, ki rendijo za vsako golo kost. Ti
ljudje so na vso silo podili sreco od hise. Ponujala
se jim je za gosta, pa so vrata in okna zapirala, da
ne bi prisla notri. Z vsakim uljudni, med seboj ne.
Sicer pa bi bili morda eden za drugega zivljenje dali,
kaj jaz vem.

. Omenjam samo dve druZini, poznam jih pa ena-
kih na stotine. Ko c¢lovek slika, mora malo pretira-
vati, seveda, da se vidi razlika. Drugace je pa bilo
ravno tako, kakor sem opisal.

Ali hocete biti sre¢ni? Kakéno vpraSanje! Vsak
hoce biti sreCen. Dobro, potem se pa dogovorite, da
se boste odslej res radi imeli. Nikdar zle besede! U-

strezajte si med seboj! Bodite eden drugemu srela,
in nesrec¢a! Ne grenite eden drugemu Z*ivljenja, am-
pak ga oslajajte! Grenkobe je na tem svetu dovolj
brez nasega doprinosa,

Zapomni si! Sreda se more poroditi za te edinole
v tvojem srcu, seme tvoje sreCe pa mora priti ali na-
ravnost od Boga, ali pa od Boga potom drugih ljudi
in stvari izven tebe. Ustvari si sre¢o! Bodi Cistega
srca, da te bo Bog rad imel. Bodi z vsemi ljudmi pri-
jazen in dober, da te bodo vsi dobri ljudje radi imeli.
Najraje pa imej svojega oleta in mater, brate in

sestre. Ako pri tvoji druZini ne najdes dobrote, jo
zacni ti. Bodes$ videl, kako se je bodo tudi drugi na-
vzeli. In mati se bo zopet enkrat zasmejala, in oCe-

tu se bo razjasnil obraz. Vse bo razigrano. Postal
bo§ vir sreCe za svojo druZino.

Bogate druzine so, brez dobrote, ravno tako ne-
sre¢ne, kakor siromasne, pri katerih ni ljubezni. Edi-
na razlika je ta, da si bogatejsi ljudje laglje poiicejo
dobrote drugod, medtem ko siromaku njegovo siro-
mastvo zapira pot. Mnogo sem razmisljal o stvari,
primerjal, dodajal in izloceval; gledal na stvar s te
in z druge strani, z visokega in nizkega, ter vselej
sem prisel do zkaljuc¢ka: Dobrota jetemelje druZinske
sre¢e. Ona je sploh edini temelj, na katerem si morejo
posamezniki, druzine, drustva, zupnije, narodi in ¢lo-
vestvo sploSno graditi sreCo. Trdno sem prepridan,
da bo dobrota enkrat cenjena nad vse, med vsemi
ljudmi Takrat bo vsak ljubil svojega bliznjika, ka-
kor sam sebe. Tedaj bo zavladal millennium, in Bog
se bo sklonil nad zemljo, obiskal bo svoje ljudstvo,
ljudstvo svojih otrok.

Oce, mati, sin héi, brat, sestra, radi se imejte, bo-
dite si dobri! Vse sre¢e Zeli vsem ¢lanicam

vas M. K.—

PREDSEDNICE — KAMPANJSKE NACELNICE

Na zadnji seji odbora direktorie, ki se je vriila na glav-
nem uradu meseca pulija, so se doloc¢ili pogoji za sedanjo
kampanjo, ki se vrii v pocast 20 letnice Zveze. Sklenjeno
ie, da to pot tvorijo kampanjski odbor predsednice krajev-
nih podruznic. 'I'o pomeni, da to pot ne bo posamezne na-
¢elnice za kampanjo, temved je ta posebna naloga podelje-
na nasim predsednicam.

Zavedale smo se, da vsaka predsednica ima mnogo
zaslug pri napredkuy Zveze. Predsednica ima prvo besedo
pri podruznici, katera mnogo zaleze, kadar gre za Korist
Zveze, Napredek Zveze je vsaki dobri predsednici pri
sren in vedno stremi, kaj novega in dobrega narediti, da
bo njeno vodstvo pri podruZnici doprineslo organizaciji naj-
vedji uspeh.

Vsaka predsednica ima poleg sebe, tudi gotovo vrsto
alktivnih odbornie, ¢lanic in agitatork, katere stopijo ven na
raznih prilikah na posvetovanje in katere stopijo ven na
plan, ko gre za ugled Zveze,

Tudi to pot, ko Zveza praznuje 20 letnico, se je na-
dejati, da bodo predsednice poklicale ves svoj] “Stab” in
dale povelje, kaj storiti, da se nada 20 letnica kar najlepse
praznuje. Uvidele bodo, da je ena glavnih toék pridobiti
nove ¢lanice v svojo sredo in one, ki s0 se Ze prej stekle
toliko zaslug za “vezo, gotovo tudi to pot ne bodo mirno
stale, temved sge potrudile po svojih mocéeh in pridobile,
vaaj nekaj novih élanie. Nagrade za jubilejno kampanjo
so mic¢ne, da gotovo ne bo marljiva agitatorka in élanica
dopustila, da bi ne bila deleZna, vsaj eno izmed teh Stevil-
nilh nagrad.

Nagrade so sledede:

Za vsakih pet &lanic se dobi dva dolarija v gotovini ali
Zvezino brosko,

Za 20 novih élanic bo pa nagrada vsota deset dolarjev
in 8e posebno odlikovanje, ki bo rocéno izdelano z Vagim
imenom v ¢éastno priznanje,

Tista, ki bo pridobila najve¢ novih ¢élanie, bo pa preje-
Ia poleg omenjene nagrade Se posebno nagrado deset do-
larjev v gotovini od nafSe ¢astne predsednice Mrs. Marle
Prisland ter lepo darilo od glavne predsednice Mrs. Novak.
Njena slika bo tudi v Zarji na éastnem mestu,

Predsednica podruZnice, ki bo pridobila najve& novih
élanic bo prejela darilo pet dolarjev od éasthe predsednice.
V Zarji bo posebna stran, na kateri bodo imena vseh pred-
sednic katerih podruZnica bo dosegla kvoto.

Tajnici pri podruZnici, ki bo pridobila najved ¢lanic,
bom pa jaz poslala lepo darilo.

Clanica, ki bo na drugem mestu, bo pa dobila e po-
sebno nagrado pet dolarjev od ¢astne predsednice Mrs,
Prisland in lepo darilo od Mrs. Otonic¢ar, predsednice nad-
zornega ﬁ'.']hl')l'il.

Posebno odlikovanje dobijo vse podruZnice, ki bodo pri-
dobile 20 ¢lanic v tej kampanji. Na lzbiro jim bo sledede:
trofeja, kriz za na mizo ali kladivo. Ti predmeti bodo
imeli obro¢ek z gravirano Stevilko podruznice in poleg
tega bo tudi Zarja priobéila brezplaéno sliko od vsake po-
druznice ali odbora, ki bo pridobila 20 ¢lanic.

Kakor vidite, drage sestre, za dosego teh lepih na-
gradd ni Vam potrebno mnogo truda, dobite vsaj 20 novih
da dosezZete kvoto za 20 letnico Zveze,

Josephine Erjavec, glavna tajnica
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MISLI NA VSEH SVETIH

Na grobu Rev. Francis Sustersi¢a v stari domovini
Pise Josephine Erjavec

novembru obhajamo praznika Vseh svetnikov in
Vernih dus dan, Prelepa slovanska navada je v
teh dneh obiskati grobove nasih umrlih sorodnikov,
prijateljev, znancev in dobrotnikov. Na pokopaliScu vidi-
mo trumo za trumo 1judi, ki prizigajo svede, polagajo je-
senske evetlice in klede molijo za duse onih pokopanih v
teh grobovih.

Slovenska Zenska zveza se ob tej priliki tudi spominja
vaeh svojih zvestih sester, marljivih delavk, katere so en-
krat bile Ze med nami in krasile grobove svojcev! A da-
nes jih krije Ze érna zemlja in preostali sorodniki krase
njih grobove.

V prezgodnjih grobovih, leZze &lanice, odbornice, pionir-
ke nase organizacije, ki so posvetile mnogo d¢asa za ugled
Zveze za uspeh njih podruznice. Toda bile so poklicane v
vednost. DolZnost nasa je, obiskati njih grobove ter moli-
ti za mir in pokoj njih dusam.

Poleg sorodnikov in na&ih ¢lanic ni ved kot prav, da
obigtemo tudi grobove nas&ih pokojnih dusnih pastirjev,
nagih duhovnih voditeljev, nasih verskih borcey, ki so nas
skozi Zivljenje vodili po poti kr&tanstva. Nasim duhovni-
kom, ki so nas krstili, nam dajali prve svete nauke, svete
zakramente, nus spremili do oltarja in %e preko groba.

Ved slovenskih fara v Ameriki lastujejo svoja lastna
pokopalisdéa, kjer ni zabranjeno postavliati spomenike, ne
glede na visokost in kakovost, ne glede na nadéin kiné gro-
bov. V takih imajo farani boljSo privilegijo, okrasati gro-
bove po svojem okusu.

V Ameriki je tekom let bilo poklicanih v vedénost Ste-
vilno duhovnikov, ki so se v 2Zivljenju trudili za svoje
farane: nekateri pocéivajo med svojimi farani, drugi zopet
so oddaljeni od svojih Zupnji, toda nihée od teh bi ne smel
biti pozabljen od svojih faranov.

Tudi v Jolietu lastuje Zupnija svetega JoZefa kar dve
slovenski pokopaliéi. Prvo je staro pokopaliite, kjer
bomo nasli vrsto grobov, kjer so pokopani nasi Zupniki in
prijatelji fare. Prvi je grob Rev. John-a Kranje-a neumor-
nega delavea in naslednika Rev, Susterfica. Pokojni Rev.
John Kranjc je bil rojen v Belokrajini. Nato grob dobro
znanega Zupnika Rev, John-a Plevnika, rojenega na Dobro-
vi pri Ljubljani; grob Rev. Antona Sojarja, Zupnika pri
sv. Stefanu v Chicagu, grob Rev. Antona TomaZina.

Vsi grobovi g0 lepo okinfani skozi vse leto, za kar
skrbi nas oskrbnik Mr. Leo Adamich. Krasni spomeniki,
postavljeni od vnozju grobov, nam povedo letnico rojstva,
letnico posvedenja in letnico smrti, Vsak faran, ki pride
med letom obiskat svojega dragega, se ustavi tudi na teh
grobovih in zmoli O¢e na§ za mir in pokoj e vedno dobro
znanih ¢¢. duhovnikov. Tudi na praznik Vernih dud hite

Mrs. Prisland in Mrs, Novak sta v imenu zveze polozili
venec na grob ob éasu zleta v domovini.

farani krasiti grobove tu poéivajo¢ih duhovnikov, kateri
s0 Zrtvovali svoje Zivljenje v vzviZzenem poklicu, ker veliko
stevilo 8e zivedih je ravno od teh umrlih prejelo prve sve-
te nauke in prvo kric¢ansko vzgojo.

Toda med grobovi, kjer poéivajo nad3i duhovniki, na
pokopaliféu svetega JoZefa, manjka en grob, to je od pr-
vega zupnika naie fare, Rev, Francis SusterSi¢a. Njegov
grob se nahaja v stari domovini, kjer podiva poleg svoje
matere, katero je tako zelo ljubil. Tam na Visko-Glin-
Skem pokopaliséu pri Ljubljani najdemo njegov grob, kjer
je zelo skromno okrasen; ob vnoZju stoji visok, iz temne-
ga granita izkresan spomenik, okoli njega se vije brsljin.

Ko sem se mudila s svojimi stardi leta 1927 v stari
domovini in nato zopet ob priliki zleta Slovenska Zenske
zveze leta 1938, sem se s svojo druzino ustavila na poko-
pilidéu, ker krije érna zemlja truplo nepozabljenega in
priljubljenega prvega Zupnika fare svetega JoZela, Rev.
Sustersiéa. Pot iz Ljubljane do pokopalite je pes precej
oddaljena is srediiéa mesta, kar je bilo za nas ameriske
Slovence, nevajeni cdolge hoje dokaj utrudljivo. Vseeno
smo si vzeli za nalogo in dolZnost, da obii¢emo ta krai,
grob tega velikega moZa, ki ima za Baragom najved zasluge
med ameriskimi Slovenci.

Sustersiéa

Grob Rev.

Ko sem stala pred grobom sem mislila: tu, dale¢ od
svoje Zupnije, za katero je Zrtvoval svoje zdravije, daled
od faranov, katere je tako ljubil in kateri so mu bili naj-
boljsi opora za dosego njegovih ciljev, postaviti prvo cer-
kev, kateri je postavil temelj za verski razvoj med nasimi
rojaki, lezi pokopan nas Father Sustersi¢. Solze 0 mi
zalile oc¢i, ko sem se domislila na leta nazaj, ko sem ko-
maj osem let stara prestopila prag nase slovenske Sole sv.
Jozefa. Moja mama mu je razlozila, da smo se pred mes-
cem dni preselili iz Clevelandu, kjer sem dve leti Ze poha-
jala v 8olo. Takoj mi je prozil prijatelisko roko ter me
prijazno nagovoril, da sem takoj izgubila svojo otrosko ho-
Jetnost in se namah poéutila kar domaco, Nato sem ga
opazoviala, kako se je na 3olskem vrtu domaée razgovarjal
%z ucenci; bil je pravi ofe svojih otrok. Preden sem se
poslovila s pokopaligéa, sem Se slikala grob in spomenik
nepozabnegn velikega moZa, naega prvega Zupnika v
Jolietu.

Veliko se lahko napie o pokojnem Zupniku. Bil je
rojen na Viéu dne 2, januarja, 1864, Po domade se je
reklo pri ‘Bobenc¢ku.” Kot SZtudent je pohajal ljudsko
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%olo in nato dovrdil gimnazijo v Ljubljani.
bil posveden 21, junija, 1886,
v Smledniku nad
Litiji.

Ko se je mudil pokojni Rev. Solnce v stari domovini,
je nuzaj v Ameriko s seboj pripeljal Rev. Sustersica, 13.
aprila, 1891. Ker je tedajni Skof ¢&ikaske Skofije Most
tev, Patrick A. Feehan, .12, videl v tem mladem duhovni-
ku navduSenost, sposobnost in dobro voljo do dela, ga
je poslal v Joliet. Tu je takoj zacel delati med skupino
rojakov za novo faro - ker tedaj so Slovenci pohajali v
nemsko faro. 7 velikim Zrtvovanjem od strani faranov
in zupnika so postavili svojo cerkev. Cerkey je bila bolj
majhna, toda je dobro sluzila svojemu namenu. Pozneje
nekaj let je ta kamenitna cerkev sluZila za razne geje in
tudi za Solske sobe.

Po desetih letih se je Father Susterdié zadel truditi za
novo cerkev, ki je bila sezidana poleg cerkve in katera je
imeln postati najkrasnejsi hram bozji v slovenski ame-
risgki metropoli. Temeljni kamen, je bil blagoslavljen 21.
avgusta, 1904, Toda Rev. Sustersic si ni dal Se miru, sezi-
dul je Solo, kjer so poducevale sestre iz reda svetega Fran-
c¢iska. Prva sestra te nove Sole je bila sestra M. Fedinan-
tla, ki tudi Ze dolgo let poéiva v grobu. Ona je bila moja
uditeljica v petem razredu. Ker je bilo vedno veé otrok v
Soli, se je Rev. Sustersi¢ podal v staro domovino, da pri-
pelje nekaj deklet, katere bi se posvetile redovniskem
stanu in poucevale otroke poleg anglesSkega jezika tudi v
slovenséini. Z njim sta prisli ¢¢. sestri M. Perpetua, doma
iz Tvora pri Sent Vidu ter sestra M. Flora, doma z Iga
pri Ljubljani, Obe sta Se Zivi in poudujeta otroke. Ko
so leta za leti potekala, se je vedno veg domacih sloven-
skibh deklet posvetilo redovnifkemu stanu in so kasneje
ucile slovenséino naso mladez. Njim se ima sedanja gene-
racijn zahvaliti, da znajo slovensko govoriti, pisati in &i-
tati. Poleg gole je Rev. Suster&ié dal sezidati tudi Zupnigée.

Toda Rev. Sustersi¢ ni bilo samo aktiven v cerkvenih
zadevah, Zanimal se je tudi za bodoénost nadih rojakov,
katero so leta za letom v vedjem Stevilu prihajali v Ame-
riko. Vedel je, da poleg cerkve je potrebno za rojake
tudi preskrbeti materijalno pomod, oziroma zavarovalnino
v sluéaju smrii ali bolezni. Ustanovil je prvo podporno
organizacijo. Jednoto, kateri je dal ime Kranjsko slo-
venska katolidka jednota. On je postavil prvi temelj Jed-
note.

Rev. Susterfi¢ je tudo so-ustanovitelj prvega katolifke-
2a lista “Amerikansi Slovenee.” Tu je bil zopet on prvi
sotrudnik, njegov prvi urednik. Toda, to Se ni vse! Poleg
preobilnega dela si e mi dal miru. Sel je misijonarit po
naselbinah, kjer niso imeli slovenskega duliovnika. Sel
Je v naselbine v Kansas, lowa, Pennsylvania, Virginia itd.
Ustanovil je fare v Chicagu, So. Chicagu, La Salle, Wau-
keganu, Milwaukee, Springfieldu, in Indianapolisu, India-
na. Nikdar si ni dal miru. 8 svojim preobloZenim delom
si je nakopal bolezen.

Dasiravno je prej #e trikrat obigkal svojo staro domo-
vino, mu je v ¢etrti¢ bilo ukazano po njegovih zdravnikih,
Kateri so mu svetovali ponovni obisk za njegovo zdravje.
Podal se je na domada tla, kjer je vmladih letih preZivel
toliko lepega, toda sedaj upeham trudem in zelo bolan.
Zavest, da je storil vse v svoji moéi za slovenske rojake
Vv Ameriki, mu je blazilo zivljenje. Po 20 letih teZkega
dela med rojaki v Ameriki ga je Bog poklical k sebi po
veéno pladilo 24. marca, 1911, Vest o njegovi smrti e
pretresla ne samo jolietske rojake, temved vse Slovence
sirom Amerike., TuZno so doneli zvonovi po nasi naselbini
in solze so polzele po licih slehernega ki ga je poznal.

Ljubljanski list “Slovenec” z dne 27. marca, 1911, Je
zupisal med drugimi vrsticami fudi naslednje: “Pogreb
¢. g SusterSica se je vrsil velicastno za moza, ki je vsled
ozromnega dela za versko in narodno probujo nagih roja-
kov legel v prezgodnji grob.”

Toda mi, ameriSki Slovenci, smo pa ¢éutili, da smo
izzubili najboljSega prijatelja in pridigarja. Kar je govo-
vil, ie bilo vse heseda bozja. Niegovi govori so bili kratki

Y mainika je
Kot kaplan je bil nastanjen
Ljubljano in pozneje v Smartnem pri

in jedrnati, Tako pise o njem zgodovina fare svetega Jo-
zefa. Bil je neutrudljiv spovednik; bolni rojaki so izgubili
svojezn rednega obiskovalen in tolaznika.

V Ameriko je priSel iz stareza kraja zaradi tega, Ker
je okvir avstrijskih, slovenskih in verskih razmer v starem
kraju bil pretegen za njegovo duso.

Spisal je ved knjizic, med njimi Abecednik za sloven-
sko mladez v Ameriki, Nato slovenski katekizem za kato-
liske Sole in “Poduk rojakom, Slovencem, ki se hoéejo na-
seliti v Ameriki,” in druge knjige. 1z angleSéine je prevel
krasno igro sveta Elizabetha, katera je bila kmalu nato  vpri-
zorjena na nasem odru. Njegov testament nam pricéa, da
Je delal za Boga in za blagor ¢lovecanstva in ne za denar.

7 Rev, Susteriicem je legel zadnji c¢lan te druzine v
hladni grob.

Bil je pravi Kolumb, ki nam je odkrival nova pota k
napredku in razvoju slovenskega zivlijan v Ameriki. Bil je
pravi naslednik Kristusov na tej zemlji, ki ima poleg
Friderika Barage, najvedje zasluge med ameriskimi rojaki.

7 letoSnjim praznikom Vseh svetih je minilo Ze 35
let odkar je bil poklican v vednost prvi Zupnik fare svete-
eu Jozela. Ime Rev., Sustersica bo ostalo zapisano v traj-
nem spominu ameriskih rojakov. Nasa molitev na Vseh
svetih dan naj velja tudi temu velezasluznemu mozu, ki
lezi tnko dale¢ od Kraja, kjer je Zrivoval 20 let svojega
zivljenja in bodocénost ameriskih rojakoyv. Kadar bo prili-
lka zopet prinesla, da se bomo mudili v stari domovini, se
bomo prav gotova pomudili pri grobu precastitegn nepo-
zanbnega verskegn voditeljun Rev, Franciz Sustergiéa!

B L
ZensKi sevet

Ugiteljica japonskega princa Akihito.

Dvanajstletni japonski kronprine Akihito se bo lahko
pobahal, da ima eno udéiteljico tudi iz Amerike. Dr, George
Stoddard, naéelnik komisije za izbrazbo, je priporodil Mrs.
Elizabeth Gray Vining kot najprimernejso osebo za to
odlicno in odgovorno mesto. Mrs. Vining je akademsko
izobraZena in poznana kot pisaleljica knjig za mladino.
Zelo je bila preseneéena, ko je dobila tako ponudbo in ker
spada k verski sekti Quakers, ki se drzijo strogih odredb
in je takoj pripomnila, da je vse odvisno od predstavni-
kov njene vere. “Cle se jim bo zdelo, da v resnici ravno jaz
lahko kaj dobrega napravim, potem se ne bom branila take
¢asti,” je pripomnila., Mrs. Vining je udova in kot pisa-
teljica je znana pod imenom Elizabeth Janet Gray. Mogo-
¢e so njeni spisi prigli v roke cesarju Hirohito-ju in nié
¢udnega, da je odobril izbero dr. Stodarda. Poleg drugih
ué¢iteljev bo ona prevzela za svoj predmet angleicéino, da
bo princa seznanila z deli ameriskih pisateljev. Poleg te-
ga bo tudi predavala na 8oli, ki je izkljuéno za otroke a-
ristokracije, Kakor je ves preobrat na Japonskem nekaj
senzacijonalnega, prav tako bodo tudi uéne metode in na-
stopi Mrs. Vining, ki se globoko zaveda svoje velike od-
govornosti v tako odliéni sluzbi. Prinel in princeze bodo
svojo uditeljico obiskovali tudi na njenem domu, da se
bodo laZje seznanili o nafem demokrati¢nem zivljenju v
vseh podrobnostih., Pogodba za ucéiteljsko mesto je bila
narejena za eno leto s pravico podaljSanju, ako ste obe
stranki zadovoljni. Mrs, Vining se zelo zanima in se je
7e zadela uditi japonScine, ker na ta nac¢in bo laZje tol-
madcila angledéino svojemu ucencu. Brez dvoma bo Mrs.
Vining postala tako potrebna pri izobrazbi japonskega prin-
ca, kakor je bila Anna v Siamu, ki je bila kazana v filmu.

Nadaljevanje studij v Ameriki,

Zenska organizacija akademsko izobraZenih zena AA
UW, poskrbi vsako leto za posebno odli¢ne dijakinje iz
tujih dezel, da pridejo v svrho Studij tudi v Ameriko na
razne kolegije in univerze. Med vojno je &la vsa skrb v



drugo smer, kajti sole so bile prekinjene, v mnogih kra-
jih poZgane in porufene. Solanje je bil luksus v éasu, ko
se je 8lo za Zivljenje in smrt., Vojna je posebno hudo pri-
zadela mladino, ki je hocées, morala tje, kjer je bila po-
trebna za skupen boj proti sovrazniku, proti fadizmu in
nucizmu.  Pri teh akeijah, ki g0 se vriile podtalno, je bila
mladina agilna in je nevrjetno dosti pripomogla k porazu
sovraZnika kakor v Jugoslaviji, so bili borilei tudi po dru-
gih dezelah, ki so na vse naéine zadrzevali sovraZnika in
ovirali njegove podle naérte. Pri mnogih takih tajnih sku-
pinah so bile tudi dekleta soudelezene in so se kar se da
odlikovale in uspeino vréile svoje naloge. Iz enajstih ev-
ropskih deZel je letos prislo v Ameriko 38 deklet, ki bodo
tukaj nadaljevale in izpopolnile svoje &tudije. Iz Francije
se je priglasilo devet deklet. Po pet jih je iz Danske in
Norveske, po §tiri iz Belgije in Holandske, po tri iz Lu-
xembourga in Poljske, po dve iz Anglije in Gréije, ena iz
Cehoslovaske in ena iz Jugoslavije, Jugoslovanka Darin-
ka Macuka se je vpisala na Smith kolegij, Mogote ho tam
srecala tudi katero ameriskih Slovank, saj se nafa ame-
riska mladina tudi marljive uéi in obiskuje' visje Sole po
vsej Ameriki.

Vs éast nadim Amerigkim Zenam, ki s svojim fondom
pomagajo Siriti izobrazbo potom teh odliénih udenk tudi
po tujih drzavah. Gotovo se bodo te Solnine hozato obre-
stovale potem, ko bodo te uéenke stopile vsaka v svoj po-
klic v svoji domovini, V Ameriki je res dosti predavanj
zagtonj in dosti prilik za udenje, ampak v splofnem je
izobrazban kaj draga, ¢e pomislimo da stane vsak tako-
zvani “point” od dvanajst do petnajst dolarjev. Kadar
dijak prejme svojo prvo diplomo na univerzi, je #e potro-
3il ve¢ kot eno kmetfko doto, kakor pravimo. Izobrazba
je nekaj, kar nam nih¢ée ne more ukrasti in odnesti in ¢e
omogocimo svojim ali drugim otrokom malo ved kot na-
vadno ljudsko Solsko izobrazbo, smo svoj trud in pomod
obrnili v najbolj3i namen, o tem sme biti vsak trdno u-
verjen. Ne gre se zato, da bi bodofa generacija laZje de-
lala, ampak zato, da bi tem veé s svojim znanjem ko-
ristila ¢loveski druzbi.

VSEH MRTVIH DAN

RVEGA novembra obhajamo praznik Veeh svetnikov
1 drugega Vseh mrtvih. Ta otoZni jesenski dan ro-
mamo venkaj na boZje njive, na grobove nagih mrt-
vih. Z bolestjo v sreih se spominjamo tistih, za katerimi
S0 se za vedno zaprla vrata groba. Tistih, ki jih je smrt
#e iztrgala iz nase srede in jih pripeljala na tiho domo-

vanje — v mistiéno moléede earstvo mrtvih,
Ali nam je tak dan potreben? Smo li dolini Zalovanju
in spominu mrtvih posvetiti poseben dan? Prav gotove!
Dan mrtvih naj bi bil vsemu élovestvy v Zivljenjski opo-

min.  Slehernik naj se vase zagleda, naj =i v tihoti in
zhranosti dolo¢i svojo pot, ki bo vodila po boijih stopin-
Jah,  Mrtvi molée . . . Toda dolge vrste grobov govore

tako glasno, da bi pred njimi morala utihniti vsaka élove-
Ska beseda. Kako nepojmljivo, vednd znova stopi pred
nas velicanstvo smrti! Na ta veliki dan izprevidimo ni-
¢evost vsega, kar je na svetu., Vse je minljivo, opominjajo
grobovi in trkajo na zakrknjena éloveska srep.

Vseh mrtvih dan je torej velik dan za Zive in mrtve.
Ta dan je tudi dan odpudcéanja in pozabljanja. Ko bomo
kle¢ali ob grobovih nasih mrtvih, se zamislimo v SVOj
posledni smoter. Grob nam bodi torej vsem tolaZba, za-
Kkaj le skozenj bomo |nml| to zadnje pmww

Q()LNINSKI IN DOBRODELNI
SKLAD
D 2

siravno je skoraj se dva meseca do lepih boZiénih
praznikoy, vseeno je ze zadnji ¢as, da se spomnite
svojih dragih v stari domovini in jim pomagate, da te
praznike obhajujo vsaj deloma sreénejée kot so jih v pre-
teklosti,

Vostari domovini se nahaja e vedno brezitevilno si-
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rot, katere nimajo tu nobenih svojeev, radi tega ni ved kot
prav, da se ob praznikih spomnimo teh sirot. Vsaka ¢la-
nica in podruznica naj v ta namen daruje vsaj malo svoto
in po po&lje na glavni urad. S tem boste storili vsaj ne-
koliko dobrega do nepoznanih sirot,

Prejema se vsaka svota in za tiste, ki pa Zelite, da bo
vafe ime v trajnem seznamu in spominu, se pa priporoda,
da postanete élan naSega slavnega Krozka Zvezinih Prija-
teljev kjer je ¢élanarina $20.00 in vel in potem ste za veéno
¢lan in Vas se ne bo nadlegovalo za nadaljnie prispevke.
Torej, lepo prosimo naSe odbornice in élanice, da stopite
do svojih znancev v vasi naselbini in jim povejte o nasem
KroZzku ter jim razloZite o blagem namenu v katerega bo
sel vsak cent, ki ga prispevajo. Gotovo imamo v vsaki
naselbini dobrosréne rojake, ki bodo radi prispevali, samo
treba jim je o tem raztolmaditi in jih povabiti v nas delo-
krog.

Nad “Klub Tiso&erih”, ki je bil ustanovljen lansko leto
je pa namenjen za tiste, ki Zelijo prispevati $5.00 ali veé v
nasé Solninski in dobrodelni sklad, Torej vsak, bodisi mo-
ski ali Zenska, ki prigspeva pet dolarjev v nas sklad s tem
postane &¢lan KLUBA TISOCHRIH. Vljudno se vabi vse
nase odbornice in ¢lanice kot vaSe moZe in prijatelje, v
nag KLUB TISOCERIH! Mnogokrat damo pet dolarjev v
dobrodelni namen in se kar pozabi, tukaj pa boste za vedno
zapisani v imeniku nadih ¢lanov, zato bi bilo éastno za
zvezo, ¢e bi v kratkem dosegli Stevilo tiso¢ élanov,

Ako pa Zelite poslali manjso svoto, potem ste uvrideni
med posamezne prigpevatelje.

Vsak dar, ki ga boste poslali bo z hvaleZnostjo sprejet!

Se danes denite nekaj denarja v kuverto in ga poiljite
na

Josephine Erjavec, 527 No. Chicago, St., Joliet, Il

SNAHA

ROMAN

Angledko spisala Mrs. Hangersdorf
poslovenila M. G.

(Nadaljevanje)

“pud’ jaz bi rad to,” je pripomnil Rodney. “To se
pravi, ne sebe, marveé¢ tebe, ni sicer v prav lepi obleki, z
golimi rokami, tako kakor sem te videl prvega dno"

“All Se ves?" je vprasala Mona z draZestnim nasme-
hom ter mu nalahno stisnila roko.

“To bi se dalo prav lahko narediti. Mislim, da bi ti
mogel preskrbeti toaleto.” Govoril je hitro in nekam ho-
jece ter gledal pri tem z veliko vzirajnostjo nekegu osla,
ki se je pasel na bliZznjem travniku, Toda razsodba je biia
ugodna.

“Ali res?” je vprasala nadepolno.
dobiti?”

“Y Dublinu mora vendar biti ved damskih &ivil),” je
odgovoril Geoffrey; “lahko piSem kateri, ¢e bi hotela prilo-
Zziti mero,”

Ali ne ho striec hud, ako bi zvedel?”

“Tega se ni bati. Saj ni to ni¢ hudega, ljubica, Saj
boi kmalu moja Zena, in potem dobis vse. Dam ti obleko
kar naravnost poslati.”

“0 Geollrey, Zelim samo, da bi ti ugajala v novi obleki,
da hi se ti zdela ve=aj malo éedna,” je rekla zamigljeno.
Mahoma se je zbala te obleke, ki je o njej mislila, da jo
pac zelo izpremeni.

S tem je bila zadeva refena. Geoffrey je pisal Se iste-
ga vetern daljse pismo prvi dublinski sivilji, gospej Mam-
mingevi, ki je izvabil s::oﬁtomnl daml prijazen nasmeh,

e
nato je tlrmml.l c‘ud"?nd
dve uri zatem je

“Kje bi jo le mogel

toaleta na farmi
bil tudi Goeffrey

Malo ¢asa
Mangle in éudno:
pri Moni.

“Ali si jo dobila?” je vprasal Mono, ki mu je prisla do
hignih vrat nasproti.
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“(), kako krasna je, Geoffrey . . . prekrasna! Pa celo
svilnata je!" In otCitajote je nadaljevala: “Grozno draga
je morala biti; potem pa Ee pripovedujes, da si ubog! . . .
Ampak, Geoffrey, visnjeve barve je, ki jo imam najrajsa in
ki sem si jo Ze dolgo, tako dolgo Zelela,” je gostolela z
izpremenjenim glasom ter pozabila mahoma na vee oditke
zapravljanja.

“Daj, obleci se, da te morem obéudovati,” je rekel Geof-
frey.

“Kaj? Takoj sedajle?” je vzkliknila obotavljaje, a ven-
dar vsa prevzeta od gorece zelje, da bi se mu pokazala v
krasni toaleti, “Ce bi me kdo videl! E, ni¢ zato, vseeno
se obleéem. Podakaj malo!”

Moral je zelo dolgo ¢akati, preden se je vrnila: podob-
na Pepelki, ki je odlozila svojo delavnigko opravo, v pre-
krasni slavnostni obleki, z dvignjeno glavo ter Iahnim
usmevom koketerije na ustnih, ki jej je preljubeznivo pri-
gtojal. Zrla je v Geoffreya s pogledom, kakor bi hotela
reci, da lepe obleke pad se Ziv dan ni videl.

Bila je neZne barve, ki je videti v gotovi razsvetljavi
skoraj bela; okoli vratu je bila le malo izrezana, pad pa
je imela prav kratke rokave. Oprijemala se je kakor da
je vlita na njej. Na glavi je imela ¢éudovito krasen klo-
buk iz sinje svile in pristnih ¢ipk, ki je draZestno pristojal
njenemu Ze itak drazestnemu obrazku. Monine odéi so
Zarele kakor dve zvezdi.

Geoffrey je onemel zacudenja, da moreta malo blaga in
barve povzrod¢iti v kratkem ¢asu toliko izpremembo. Lepa
se mu je ljubica vedno zdela, ali éudil se je, da mu ni pri-
§lo nikdar na misel, koliko pozornost bi mogla vzbuditi
v londonski druzbi. Ko je napesled prekinil svoj molk, ni
govoril o obleki, temveé je dejal skoraj Zalostno:

“0), Mona, ali me hos vedno tako ljubila kot danes?"

Njen obraz se je zmracil. Niti omenil ni prekrasne o-
bleke, prav nié je ni pohvalil.

“Razoc¢aran si,” je rekla s tresotim glasom, in solze so
jej zarosile oéi. “Poizkus se je ponesvecil, nisem taka ka-
kor druge.”

“Najlep8a si, kar sem jih videl kdaj v Zivljenju,” je od-
govoril Rodney strastno.

“Ali 8i res zadovoljen? Kaj sem ti res viet¢? O kako
si me prestrasil!” je vkzliknila Mona in se olajSana od-
dahnila,

Pokleknil je smehljaje in z navidezno poniZnostjo pred
njo, prijel njeno roko in jo pritisnil na svoji ustni.

“Naj blagovoli vaie velicanstvo odlikovati svojega naj-
poniZznejsega slugo!”™

Njegov pogled je izrazal njegovo Zeljo.
sklonila k njemu in ga poljubila.

“Bojim se, da tvoji kraljici nedostaje dostojanstvenosti,”
je rekla vsa zarudela.

“Moja kraljica ... "

Naslednjega trenotka pa je Ze bila pokonéana ta lepa
slika. Skozi okno je bilo videti velikega érnega psa. ki je
planil iz grmovja ter je dirjal proti hisi.

“To je pes gospoda Mooreja,” je vzkliknila Mona pre-
strafena . . . “O, kaj bi si mislil, & bi me videl v tej
obleki!"”

Dvignila je svojo obleko z malo odliéno naglico in je
izginila skozi duri. Zavesa je padla, draZestni prizor je
bil prikraju. Kraljica vil je odlozila svojo bleste¢o opravo
in je prisla zopet med navadne ljudi.

In Mona se je

VIl

“O primi ga, primi ga” je vpila Mona. “Glej, tam-
kajle je! Ali ga ne vide&!” je nadaljevala razburjena.
“Tam pod grmom! Ali ga ne mores videti? Oh, tukajle
je spet! Ta mali nagajivec. Ako ga sedaj ne dobis, ga ne
vidimo nikdar ved.”

Pravkar je stekla po brvi, ki je vodila v gozd gospoda
Mooreja, z najveéjo vnemo zasledujoca mladega purana, ki
je imel vsekakor zlobni namen, da prezivi nedeljo izven
doma. Geoffrey je tekal brez klobuka urno semintja ter
Jje izkuSal ujeti porednega uskoka. Dil je hripav in po-
polnoma brez sape; toda ker je sklenil, da zmaga ali umr-

je, je pogumno vztrajal. Kakor blazen je begal naokrog in
klical vsak hip z obupnim glasom: “Pojdi sem! Pojdi
gem!” kakor da meni, da mora ta priprosta beseda soviaz-
nika zastrasiti,

Poglej tam spodaj pod grmovjem!” je zaklicala Mona
s gvojim jasnim diskantom, ki je donel sedaj vsekakor
nelkam zulostno, “Hiti, hiti, sicer ti zopet uide. Se nikoli
v «Zzivljenju nisem videla tako neumne Zivali ali ga
imag? Ne,., da? Tu. .. je Ze zopet usel!”

“Ne, ni uiel!” je odgovoril Geoffrey jefaje.
imam vendar enkrat.”

Zlezel je izpod grmovja in dvignil ubeglega pti¢a zimaso-
slavno visoko v zrak, Ubogi purandek je imel perje vse
poveseno, zdel se je bolj mrtev kot ziv in je iz strahu glas-
no krical.

“0, imas ga!" je vekliknila Mona z ljubeznivim nasnie-
hom. *“l.e dobro ga drzi! Ne more§ si misliti, kako zahrh-
ten zna biti. Saj sem vedela, da ga ujames.”

Geoffrey je imel po takih bezedah zavest, kakor da je
zmagoslaven junak.

“Nesi ga fez most, tam ga pa izpusti, #aj pojde potem
sam domov.”

Zmagoviti moZ je storil tako; onkraj mostu je spustil
jeznega purana na tla in ga je pognal 8 poslednjim, skoraj
neznim: “Pojdi! Pojdi!"” tja k dvorigéu,

Ko se je yrnil, je nasel Mono sedefo na klopi. Na-
smehnila se mu je.

“Pravzaprav ni bilo to nikako nedeljsko opravilo; am-
pak uboga Zival bi bila gotovo poginila, ako bi bila ostala
¢ez nod zunaj, Zato sem zelo vesela, da si jo ujel.”

“To je bila prava sreda,” je odgovoril Geoffrey resno.
“A sgedaj greva malo na izprehod.”

“K stari trdnjavi?” je vprasala Mona in skodéila urno
pokonei.

“Kamor hoces,
za najim trud.”

In stopala sta poc¢asi in brezskrbno ter govorila med
potjo — kakor padé vsi zaljubljenci — vedéinoma o sebi.

Do trdnjave pa nista prisla tega dne. Prisedsa mimo
kupa kamenja, je sedla Mona nanj in se zadovolina ozrla
naokoli.

“Tukaj je divno!” je izpregovorila s sanjavim nasme-
hom. &

Geoflfrey je sedel k njej. Bil je prekrasen veder; ne-
bo je bilo jasno in zemlja mirna in tiha, prav take kakor
mora biti v nedeljo, «

“Pripoveduj mi kaj o svoji matert,” je rekla Mona ter
sklenila roke v naro¢ju. “Kak&na je? Ali je murzla in po-
nasna?"’

"Kako mislis?” je vpradal Geoffrey osupnjen.

Niti pred samim seboj ni mogel tajiti, da sta besedi,
‘mrzla’ in ‘ponosna’ prav primerni za njecovo mater.

“Menim,” je pojasnjevala Mona in zardela, “¢e je zelo
stroga?”’

“0O ne” je odvrnil Geoffrey hitro, “moja mati je jako
dobra Zenska, in gofovo jo bo& rada imela, kadar jo spoz-
nas blizie . . . in , . . in kadar ona tebe spozna.”

“Ali bo to dolgo trajalo?”

“Ne vem, zakaj bi moralo dolgo trajati.,”

“To pravi§ zato, ker si moski in ker me imas rad,” je
odgovorila dobra poznavalka ljudi, “Z Zenskami je pa to
cisto drugaée . . . Ce bi me pa tvoja mati nikoli ne ma-
rala?"”

“Celo to nesrecéo hi lahko prestala. Zivela bi potem
pray prijetno v svoji higi, dokler bi jej ne prigle boljge

“Nedaj ga

Mislim, da sva zasluZila malo pladilo

misli. Sedaj sem se spomnil: Se nikoli me nisi vpragala
po svojem bodotem domn mojem pogestva Brighton
Hallu. Ves§, par besed je Ze vredno; sicer je res majhno,

u je eden najstarejsih in najlepsih gradidev v dezeli”
“Brighton Hall?" je ponovila potasi ter vpria svoje po-
Stene modre o¢i vanj, “Saj si mi vendar pravil, da si u-
bog tretji sin?"
“No, da, tretjim sinovom res ni bas rahlo postlano. ako
Jim ne pride na pomoé¢ kak sorodnik,”

(Dalje prihodnji¢)
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Prihodnja &tevilka bo jubilejna.
Lepo se prosi vse tiste, ki namerate
poslati prispevek za decembrsko Zar-
jo, da to storite najkasneje do 10.
novembra. Kar bo prislo po tem da-
tumu ne bomo mogli upositevati, er-
prav bo nujna stvar. Prosimo wvas,
da ste kratki v dopisih, ker vemo, da
jih bo prislo precej in bi radi vsem
ustregli. Hvalezni bomo tudi zn ogla-
se, katere lahko narocite od $3.00 na-
prej.  Prostor bo merjen po vsoti, ki
jo boste poslali. Prejema se tudi
c¢estitke od posameznih élanic.  Pri-
spevek je en dolar za vsako ime. Le-
po se priporoé¢amo za kaj veé oglasov,

Urednistvo

V' mislih imejte napredek Zveze!

Vsaka nova ¢laniea, ki bo pridobl-
jena v tej jubilejni kampanji, bo v
najlepso éast in priznanje tistim, kide-
lujejo za dobrobit organizacije Ze od
zatetka, Ce vam je kolickaj v spo-
minu delo nasih agilnih ustanovitel-
jie, potem hoste prav gotovo prido-
bili vsaj eno novo délanico! Lepo ste
progeni za sodelovanje!

DAROVI ZA €.G. STUPICA

Zadnje mesece se je bralo veé pros-
nej, v katerih se je prosilo za darove
za faro Velike Lipje, pri ZuZemberku,
kjer je za Zupnika é. g. Stupica. V
zadnji Zarji je bil priobéen pa seznam
darovalcev v ta namen. Med tem ¢a-
som sem pa dobila poroéilo od Mrs.
Mary Toleni iz Neillsville, Wis., da je
tudi ona prejela veé prispevkov in med
prispevatelji je bil tudi Mr. John Kri-
stan in New Brighton, Pa., ki je tudi
njej poslal $50.00. Torej je Mr. Kri-
stan daroval velikodusno svoto sto do-
larjev, kar je zares lep zgled drugim.

Dobila sem tudi vet zelo lepih in
spodbudnih pisem od nasih dobrih ro-
jakov, ki se soglasajo z lepo idejo, da se
nabira za tega gospoda. Vsako pismo
mi da nove pobude in 3e posebno, ée
pride od starejSe rojakinje kot je bilo
pigmo od Mrs. Agnes Justin, ki ga tu-
kaj priobdéim;

Draga Mrs. Erjavec:

Citala sem Vad ginljivi apel za po-
mod¢ nasim ubogim ljudem v starem
kraju., Solze 80 mi tlekle iz oci, ko
berem koliko revidine in o nedolZnih
zrtey posledica strasne svetovne voj-
ne sedaj édaka na nafo pomod in usmil-
Jjenost,

Jaz =em stara 83 let, doma sem od
Blejskega jezera. Niso mi znani Do-
lenjei, pan vendar mi teko solze, ko
berem pismo od Zupnika Stupica. Kak-
sna velika rev&éina previaduje tam,
kako so kruti Nemel poZigali domove,
vae hujse kot tam pri nas na Gorenj-
skem. V pismih, ki jih jaz dobivam
. i ne opisujejo o siromascéini, kot vla-
da na Dolenjskemn.

Sklenila sem, da Vam, Mrs. Erjavec,
posljem deset dolarjev, da nakupite
tam stvari za nage in bose otroke. Ker
sem stara, nimam obleke ali obuvala,
da bi poslala, darujem v ta namen
deset dolarjev. Priporofam se Zupniku
v gpomin v molitvi pri sveti masi.

7 odliénim slovenskem pozdravom,
astajam Slovenka

Agnes Justin,

Mrs. Toleni, sestra od ¢, g. Zupnika
je ze prejela ved darov za brata, ki
bo bral svete mase po namenu daro-
valcev,

Iskrena hvala vsem darovalcem, Pri-
poroca se vam, da se usmilite revezev
v potrebi in karkoli boste poslali na
glavni urad in kamor koli ste name-
nili bo tako oddano in &lo v vafem
imenu naprej do & g. Stupica.

Josephine Erjavec,
527 No. Chicago St.,
Joliet, I,

P8, Z veseljem se sprejema tudi
pakete, ¢ée Zelite poslati obleko ali obu-
vala namesto denarja. Vsak dar bo
sprejet z hvaleZnostjo.

JUBILEJNA KAMPANJA!
NAZNANILO PREDSEDNICAM!
Urednistve Zarje éaka z najve&jim

zanimanje, katera predsednica bo prva
na éastni listi v te] kampanji. V za-
pisniku odbora direktoric, ste gotovo
brale pogoje, namreé, da ste predsed-
nice sedaj kampanjske odbornice in
vasa naloga je, poskrbeti, da dobi po-
druZnica 20 NOVIH CLANIC. Za no-
ve élanice se steje mladinski in odra-
sli oddelek enako. Torej, kjer nimate
odraslih kandidatinj, imate pa gotovo
kaj deklic, katere se sprejemajo od
rojstva do 18 let starosti. Asesment
je pa samo deset centov na mesec.

Torej, katere predsednice se boste
odlikovale? S tem ni receno, da mo-
ra predsednica sama dobi vseh 20 no-
vih élanic, razume se, da se &teje ste-
vilo vseh novih skupaj pri podruZnici
in ko se dosefe Stevilo 20, s tem je
predsednica opraviéena odlikovanja in
vase ime bo na Castni listi,

Predsednice, to je posebna prilika
in zelo bomo vesell, ée bi Ze v pri-
hodnji, to je jubilejni izdaji Zarje, za-
éeli s Castno listo. 20 nbvih é&lanic, ni
tako tezko dobiti, samo potruditi se je
trebal

Predsednice, kaj pravite, ali bo u-
speh? Na vas je vse odvisno!

§t. 1, Sheboygan, Wis. — Vsem &la-
nicam tem potom naznanjamo, da bo-
mo praznovale 20 letnica obstoja naSe
podruznice §t. 1 in edine Slovenske
zenske organizacije SZ7 v nedeljo 1.
decembra, Sklenjeno je, da se udele-
Zimo korporativno svete mase. Zbi-
rati se bomo zacele ob pol osmih zju-
traj v cerkveni dvorani, da ge skupno
udelezimo svete maSe ob osmih ter
prejmemo sveto obhajilo, kakor imam-
mo navado vsako leto. Sveta masa bo
darovana za Zive in mrtve ¢lanice nase
podruZnice, Pricakuje se navzoénost
vseh nasih ¢lanic, Oprostilo se bo le
tistim, ki bodo imele zelo vaZen vzrok
zi svojo odsotnost,

Prijazno vabimo vse nase sestre in
prijatelje iz blizjih naselbin, da bi se
udelezili svete mase in slavnostnega
banketa, ki se pri¢cne okrog pol ene
ure popoldne z lepim programom.

Glavnim odbornicam, kakor vsem go-
stom iz drugih naselbin, ki nas bodo
pocastili s svojo navzocnostjo, pa Ze
danes klicemo: Igkreno dobrodo&li in
ziveli! Potrudile se bomo, da bo vas
obisk v Sheboyganu prijeten in nadi
podruznici bo vas poset v veselje in
ponos, nasi dragi Zvezi pa v ugled in
¢astno reklamo.

— Odbor

P. S. Letna in glavna seja naSe
podruznice bo prestavijena na drugi
torek v mesecu, dne 10. decembra v
solski dvorani, kakor po navadi. Vzrok
premestitve je slavnost, ki se vrii na
prvo nedeljo 1. decembra., Prosimo, da
se vse clanice udelezite te vaZne seje.

S sestrskim pozdravom in na svi-
denje!

— Odbor st. 1

Pozor!

Prav lepo prosimo, da vsi, ki
se udelezite banketa podruZnice
8t. 1, v nedeljo 1. decembra, da
si preskrbite vstopnice do 24.
novembra, ki je zadnji dan; po-
tem se ne bo veé prodajalo ti-
ketov, kakor tudi ne pri vratih
pred banketom in to iz vaZnega
razloga, ker sedaj je velika dra-
ginja in bo jed pripravljena za
toliko gostov, kolikor bo do 24.
novembra prodanih tiketoy., 'Ta
opomin je v javnosti na Zeljo
nasih pridnih kuharvie, ki bi rade
dobro postregle gostom, zato je
nad vse vazno, da vedo ob ¢asu,
za koliko oseb pripraviti.

Za vstopnice za banket se
zglasite osebno ali po potom fe-
lefona pri predsednici Mary Go-
dez, 526 No. Water Street, tele-
fon &tevilka 537 W.
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Vabilo na Zvezin dan
v Sheboyganu!

Cenjene sestre! Kalor veste,
smo sklenile, da priredimo ban-
ket za proslavo 20 letnico usta-
novitve nase podruzZnice in Zve-
ze in to v nedeljo 1. decembra v
cerkveni dvorani. Ta dan bo
nas Zvezin dan v Sheboyganu.

Pl nasi podruznici smo se ved-
krat ponaSale z na&im delovan-
jem in bile za inspiracijo ter
vzgled drugim podruznicam 8i-
rom Amerike. Zadnja leta smo
pa postale nekoliko mlaéne; od-
bornice se trudijo in bi zopet ra-
de vpeljale duh Zivahnosti med
¢lanice ali smo vse tako zapo-
slene, da nam vedno primanjku-
je &asa in sredstiev, kadar se Je
potrebno, potruditi se za naSo
slovensko Zensko organizacijo.

Vae se zavedamo, da je tudi
nasi podruZnici ta nesreéna voj-
na pokvarila zadnja leta in pre-
precila nacérte, ki smo jih zZelele
jzvesti v nasem delokrogu in
programiu, Toda skuSajmo poza-
biti vse hudo, kar so nam povzro-
¢ili Zalostni svetovni dogodki v
zadnjih letih, in posvetimo svojo
pozornost bodoénosti!

S tem apelom ste prosene vse
¢lanice kakor tudi nasi somislje-
niki in prijatelji, odlocite si ta
dan za naso Zvezo!

Drage sestre, prosi ge vas, da
se v velikem Stevilu udelezite
svete maSe ob osmih na to ne-
deljo in pristopimo skupno k sve-
temu obhajilu. Banket bo opol-
dne in potem program v pocéast
ustanoviteljicam in vsem, ki ste
se udejstvovale v raznih uradih
pri nasi podruznici in pustile
spomin svojega dela in dobre
volje za napredek in procvit na-
3e Slovenske Zenske zveze v 20-
tih letih. Upamo, da boste go-
tovo navzoce vse bivse odborni-
ce nase podruznice, ker vam gre
v veliki meri zasluga in hvalez-
nost, da smo =se in se &e lahko
uvrstimo med Stevilne narodno-
sti z nasim udejstvovanjem v
vseh vprasanjih, ki se tisejo Zen-
ske narodne aktivnosti. DPoka-
zimo tudi lojalnost in  dobro
voljo na&im glavnim odbornicam,
ki bodo ta dan med nami, da se
skupno poveselimo in navdusimo
druga drugo k nadaljnemu delu
in napredku,  Pripeljite svoje
prijatelje in druZine! Povabljeni
in dobrodosli ste vsi!

S sestrskim pozdravom,

Mary Godez,
predsednica,

Jane Gorenz,
tajnica,

Margaret Fisher,
blagajni¢arka.

Cestitke k &lankom.

Zadnje ¢éase smo dobili na uredni-
Stvu ved pisem v katerih bralke izra-
Zajo cestitke k lepim ¢lankom duhov-
nega svetovalea od €. g, Kebeta in
pa ¢éastni predsednici Mrs. Marie Pris-
land za ¢lanek "“Mati govori,” ki je
bil priobéen v septembru. Veé élanic
priporoéa, da bi se te ¢lanke presta-
vilo v angle&éino ter poslalo tudi na
druge revije za priobeéitev, ker so ta-
ko posre¢eni v mislih o dana&njih
¢asih in razmerah.

Urednistvo tem potem izrocéa preje-
te Cestitke zasluZnima pisateljima!l
I'pamo, da bo Se veé¢ lepih ¢élankov
v prihodnjih izdajah Zarje, katere bo-
ste brale z uzitkom in zanimanjem!

Urednistvo se zahvaljuje vsem éla-
nicam za lepe izraze priznanja.

§t. 3, Pueblo, Colo. — Drage &lani-
ce!  Znano vam je, da letos 19, decem-
bra praznujemo 20 letnico obstoja na-
Se podruznice. Veem tistim, ki ne pri-
dete redno k sejam, se tem potom na-
znanja, da bomo pri nai podruZnici
praznovale 20 letnico obstoja v nedeljo
22, decembra in se posvetujemo za
program te slavnosti, Sklenjeno je,
da bomo skupno 3le k sveti masi in
prejele sveto obhajilo na to nedeljo
in se pri¢akuje, da se bo vsaka ¢&la-
nica udelezila, ker to je najlepsi po-
klon hvaleZnosti do Doga in katoliske.
ga naroda. Zalo se vas prosi, da pri-
dete vse, da bo lep&e zastopsivo, saj
smo dolZne posebno matere, da se Do-
gu zahvalimo za dobrote in usmiljen-
je, da so se nasi dragi vrnili iz groz-
nega vojnega meteza, Zelimo, da hi
to slavnost 20 letnice na prav lep na-
¢&in praznovale zato bodite vse ¢élani-
ce pozorne, Najlepsi poklon od nas
Zvezi bi pa bil, ¢e bi pridebile 20 no-
vili ¢lanic za naso podruznico.

Sedaj je v teko splesna jubilejna
kampanja, torej zacénimo tudi pri nas;
z dobro valjo se veliko naredi. Nikar
ne glejmo, da bodo same odbornico
delale, kar vse ¢lanice pomagajmo in
fomo imele uspeh, saj nasa naselbina
bi morala imeti vsaj 500 élanic v od
raslem oddelku, v mladinskem pa
tudi priblizno toliko. Za mlade élani-
ce imamo zdaj pri Zvezl sijajno za-
varovalnino za nizek asesment, Ka-
ko c¢astno je za vsako Zeno in dekle
biti elanica S8%ZZ! To edino ustano-
vo za zdruzitey nam je vpeljala Mrs.
Prigland, ki jo je ves ¢éas gpretno vo-
dila in bi to tudi nadaljevala, ¢e bi ji
dopuidalo zdravje, zato ji vse privos.
timo poditka, Naporno delo Skoduje
zdravju. Bog jo ohrani Zivo in zdra-
vo Se ved let v nadih vrstah!

Tudi sedaj imamo sposobno glavnoe
predsednico Albino Novak; njej je zna-
na dele in opravila podruZnic in SZZ,
zato ji bo lahko voditi, samo bodimo
pridne ¢lanice ter stanovitne pri svo.
jih podruznicah in skrbimo za napre-
dek, da se bo nase Stevilo mnozilo in
5 tem moé organizacije.

Pri nasi podruznici imamo tudi spo-
sobno predsednico Mrs. Pachak, ki
prav lepo vodi seje in po sejah ima-
mo tudi zabavo. Igramo bingo za Kkra-
tek das, ki je primerno razvedrilo, za-
to bi bilo potrebno, da je na sejah
vedja udelezba in Se posebno na pri-
hodnjih sejah, ko homo razmotrivale,
kaj bomo napravile za slavnost 20 let-
nice.

Vreme imamo Se precej toplo.  Da-
sedaj ni bilo e snega, mi stari ljudje
smo prav lahko brez njega.

Sprejmite lepe pozdrave glavne od-
bornice in vse ¢lanice SZZ in poseb-
no pri s, 3!

Margaret Kozjan, ustanoviteljica.

St, 3, Pueblo, Colo, — V novembru
obhajamo dva lepa praznika Vseh svet-
nikov in Vernih dus dan. Veliko na-
ik élamie podiva na boZzji njivi, kate-
rih blag spomin bo ostal vedno svez
med nami. Tudl zadnja vojna je za
seboj pustila mnogo Zualovanja: mno-
go mladih fantov in moz je pobrala
kruta vojna, odsli so od nas za veko-
maj, Njih dragi pa doma obéutijo tez-
ko izgubo, katero se ne da nadomesti-
ti. Tudi mojeza sina je Bog poklical k
sebi, kjer ni trpljenja ne Zalosti. Ne
wine dan, da ne bila v duhu z njim in
se spominjala, kjer poéiva in sniva
svoj mrtvaski sen, kjer dom njegov je
zdaj hladan. Dne 5 novembra bodo
potekla tri leta odkar poéiva v niru
bozjem. Cloveska usoda ima svojo
pot in nihée ijne more ukazovati ali
prepreciti Zrtev,

Ce ge pravilno spominjan, ni bilo &e
v Zarji porocano, kaksna nesreca je
zadela naso sestro Frances Dejak, e
precej ¢asa nazaj, ko je izgubila dva
sinova, Rden se je smitno ponesrecil
pri delu v tovarni, drugi je dal svoje
mlado Zivlijenje za domovinoe na boj-
nem polju v Francijl. Sestra Dejak,
sprejmite globoko soéutje nad izgubo
sinov. Bog naj Vas tolazi nad bridko
izgubo!

L pocivajta v zemlji tihi,
refena sta truda in skrbi,
ljuba nasa, nepozabua draga,
vedna lu¢ naj svetl vama!

Meseca decembra bo pasa diéna Zve-
za dopolnila 20 let svojegn obstanka.
Slovenke smo ustanovile Zvezo, da se
bomo skupaj zbirale za korist podruz-
nice in tudi za razvedrilo, ker Zenske
smo tako navajene, da se imamo ved-
no dosti pogovoriti o tem in onem.
Prav nobeni ne 8koduje, ¢e gre en-
krat na mesec iz hise med lepo druzbo
in ta se najde posebno na seji. Va-
bim wvas torej, drage gestre, na de-
cembrsko sejo, ki bo glavna seja in
valitey odbora,  Sedaj se vam nudi
prilika, da si spremenite in izvolite od-
bor po svojem okusu, da ne ho nevolje
v tem ogziru. Prosim, pridite vse, da ge
bomo boljie osebno sgpoznale med se-
boj. Vse priznanje tistim c¢lanicam, ki
se udelezite seje vsak mesec,

V teku je tudi zelo vazna kampanja,
ki ge vrsi v spomin 20 letnice Zveze.



Priporoéam, drage sestre, da bi se po-
trudile pridobiti nekaj novih élanic in
lepo bi bilo, ¢e bi dale Sopek 20 novih
¢lanic za darilo za 20 letnico Zveze.
Samo malo korajze, pa bo Slo!

Ker ge bliza konec leta, se prosi vse
tiste élanice, ki ste zaostale pri pla-
¢evanju asesmenta, da poravnajte do
konea leta, kKer tajnica bi rada imela
knjige v redu do konca leta.

Sestra Kristina Bradish je prestala
dve tezki operaciji v kratkem d&asu.
Obiskala sem jo in sporodam, da se
ji zdravje povoljno vracéa, kar ji tudi
vee zelimo. Ved mesecev se je naha-
jal v bolnisnici Tony Gregori¢, sin se-
stre Frances Gregori¢, ki se sedaj
zdravi na domu, Vsi vemo, da mati
Je najboljsa streznica svojim otrokam,
Vsem bolnim Zelimo ljubega zdravja.

Eno uro narazen sta se rodili dve
héerki pri druzini sina naSe sestre
Johanne Skulj. To je res izreden slu-
¢aj.  Sestra Theresa Centa je zopet
stara mamiea, kar dvakrat v par dne-
vih, NaSe cestitke vsem skupaj!

Poroc¢ila sta se Alice Lukanich in
John Novak. Zenin je gin sestre Fran-
ces Novak; dalje sta se porocila Helen
Lesar in Tony Pachek. Nevesta je
héerka sestre Rose Lesar. Vsem no-
vim zakoncem Zelimo obilo blagoslova
in sredée v novem stanu.

Tem potom posiljam cestitke Kk sre-
brnil poroki nagi glavni odbornici sestri
Frances Susel, Lahko sta ponosna na
svoje mnogostevilne prijatelje in na
dobre ¢lanice pri podruZnici. 7 Mrs.
Susel sva se srecali na zadnji kon-
venciji, kar vem, da se tudi ona do-
bro spominja. Bog vaju Zivi Se mno-
Lo let!

Na pocéitnicah se je nahajala sestra
Rose Lesar in soprog. Obiskala sta
Cleveland in tudi Minnesoto, Gotovo
2ta se imenitno zabavala, ker vsakemuy
koristi malo razvedrila,

Moj zadnji dopis v tem letu zakljucu-
jem z vodéilom glavnemu odbory in
clanstvu za vesele boziéne praznike in
sredno novo leto, Na svidenje na pri-
Lhodnji seji, ker bo dosti vaznih stvari
za razmotrivati. S sgestrgkim pozdra-
YVoun,

Anna Pachak, predsednica.

§t. 6, Barberton, 0. — Na oktobrski
seji je bila dokaj dobra udelezba., S
tem napravite vedje veselje odboru in
(zkaZete svoje zanimanje za organiza-
cijo.

Drage sestre! UdeleZujte se redno
mesgeéne seje, zdaj je vreme udobno
za sestanke in vecerd, so Ze daljsi. O-
pozarjam tudi vse tiste, k iste zaostale

placevanjem, da bi poskrbele, da
lmate asesment poravnan, ker s tem
bi pripomogle nasi tajnici, da ji ne bo
treba hoditi kolektat po domovih, ker
to ni njena dolZznost in je zelo nehva-
lezna pol, Nekatere imate navado,
da pozabite kar za vse leto in tajnica
ne ve, kaj narediti. Vprasanje pride,
ali naj zalaga ali kaj naj naredi? Ve
ste, sestre, da je tezko za njo. Vese-
filo bi me, ¢ée bi bolj pogostokrat pri-

hajale na seje in se medsebojno boljse
spoznale,

Tezko operacijo je prestala Mrs, Ju-
lija Krizaj in zdaj se pocuti Ze precej
dobro. Upamo, da se vidimo na pri-
hodnji seji. Mrs, Mary Usnik je tudi
bolj rahlega zdravja in se more rav-
nati po zdravnikovih nasvetih, Vsem
bolnim sestram Zelimo hitro okrevan-
je!

Opominjam vas tudi na tekoto ju-
bilejno kampanjo za nove ¢lanice. Le-
po bo za naSo podruznico, ée bomo tu-
di pri nas napredovale v élanstvu. Po
sebno ge apelira na matere, da vpifete
svoje héerke, Ce to storite, bo nasa
podruznica imela lepo Stevilo élanic v
mladinskem oddelku in nasa blagajini-
¢arka je tudi direktorica mladinskega
oddelka zato bi bilo lepo, &e bi nafa
podruznica z njo sodelovala,

Lep pozdrav Vam, predsednica in
urednica, ter vsem glavnim odborni-
cam in ¢lanicam!

Jennie Skraba, predsednica.

Vesel rojstni él.‘m, Mrs. Novak!

Dme 5. novembra je rojstni dan Mrs.
Albine Novak. Zelimo ji dobrega
zdravja in srece v zZivljenju!

Lepo Stevilo novih ¢lanic v tem me-
secu ji bo v najvedje veselje in zu-
dovolnost!

§. 7, Forest City, Pa. — Ob tasn
zadnje seje smo imeli pri nas sveti
misijon in to je bil vzrok, da nismo
imele velike udeleibe na seji. Zen-
ske. so bile gotovo utrujene, ker si
pridno prisostvovale svetemu misijonu
ziutraj in zvecer. Misijonar je bil
priljubljeni Father Aloiz Medic, O.F.
M, iz Lemonta, On je izvrsten go-
vornik in se je vsem zelo priljubil in
bi ga radi Se veckrat slisali, Hvala
Vam, Father Medic! Bog Vam daj
zdravje, da bi & mnogo let nadaljevali
avoj tezak stan in delo, katero ste si
izbrali.

Zelim poroéati, da je v nuSo podruz-
nico posegla kruta smrt ter nam ugra-
bila naso dobro sestro Fannie Verhoys
in Uniondale, Pa. Zapustila je veliko
druzino; otroci so vsi odrasli. Bila
Je vsem dobra in vzorna mati ter mozZu
evesta druzica. Pred nekaj meseci je
umrla njena mati, ki je dosegla ¢éa-
stitljivo starost in zdaj sta se zdruzili
v nebeskih viSavah za vso veénost, Ce-
prav je dom pokojne oddaljen of For-
est City, so se vestne dlanice odzvale
k molitvi svetega roznega venca in
pogreba, V zadnji pozdrav smo na
njeno krsto poloZile cvetlice in darova-
le za sveto mago, ki se bo brala za po-
ftoj njene duse. Vse to platamo iz
nage roéne blagajne. Pokojna je ved-
no velikoduino prispevala za naso bla-
gajno, Ko je prisla placat asesment,
je vselej vprasala, ¢e je e kaj dru-
gega za placati in sem il povedala,
da vsaka ¢lanica prispeva 25 centov
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na leto v roéno blagajno, toda ona mi
Je veckrat dala dolar, ker se je zave-
dala, da pri podruZnici za vsakovrstni
strofki, Bog ji naj bo dober plaénik
zi vsa njena dobra dela! Me se pa
spominjamo njene duge v molitvi. Na-
Se globoko sozalje soprogu Ignacu in
vsej druZini,

Naznanjam nasim ¢lanicam, da so
¢lanice drustva svete Ane dovolile, da
tajnica pobira tudi Zvezin asesment,
ker to so ¢élanice imele obi¢aj storiti.
Torej, katera ne more priti na naso
gejo tretji cetrtelk v mesecu na domu
sestre Agnes Zedar, Hudson Street,
lahko pride in pla¢a na seji druitva
svete Ane, kjer je prostorna dvora-
na in bo nasa tajnica Frances Tercek
pobirala na drugi strani dvorane. da
bo vsem ustreZeno, Upam, da boste
upodtevale to mojo skromno proinjo.

Vsem bolnim élanicam  Zelim  sko-
rajsnje okrevanje! S pozdravom,

Anna Kameen, presednica.

§t. 10, Cleveland (Collinwood), O.
~— Kruta smrt je zopel posegla po na-
§ih ¢lanieah in to pot pobrala kar tri
v enem tednu, in sicer, Louise Ver-
flovtz, Karolinu Opalek in Josephine
Hren. Prizadetim druZinam izrekamo
nase globoko sozZalje, Vse (ri so bile
dobre Zene in skrbne matere ter zelo
dobre élanice podruznice, kjer jih bo-
o pogresale,

Josephine Hren je stanovala sto milj
{z Clevelanda V preteklosti ni bila
nasa navada, da bi se udeleZile pogre-
pa oddaljenih ¢lanic. Toada druzina po-
kojne seslre Hren, je sporodila, da je
bila zelja pokojne, da jo nase ¢lanice
nosijo na zadnji poti. Odgovorila sem,
da nam ne bo mogoc¢e priti radi poto-
valnih stroskov, toda poklicali so po-
novno, da moramo priti, ne oziraje se
fia stroske, da bo to njihova stvar.
‘t'akoj sem sla na delo in dobila skupaj
Glanice, polem voznika in smo se zZgo-
daj zjutraj odpravile na pot, da smo
prisle ob ¢éasu za pogreb in sveto ma-
go. Zelo so bili hvaleZni, ko smo pri-
tle, Takoj smo spoznale, da je druZina
pokojne sestre, ¢islana in spodtovana v
dotiéni naselbini, ter uziva visok ugled.
Pogreb je bilo zelo velicasten. Znanci
in prijatelji so prisli od vseh Kkrajev.
V cerkvi je tudi gospod zupnik visoko
pohvalil pokojno, da je bila vzorna ka-
toliSka mati in se strogo ravnala po
vsei cerkvenih pravilih in so jo vsi
zelo radi imeli, ker je bila res dobra
i vse,

Ko smo pri grobu opravile nas o-
brednik in molile za pokejno, sta pri-
stopila k nam Zupnik in pogrebnik in
s#ta pohvalila na& ginljivi obred in tu-
di vprasala ved stvari o nadi organiza-
ciji, ker se je vgem dopadlo, ker smo
prisle od tako dale¢. Tudi nase ve-
denje, je bilo vsem dopadljive. (Pri-
pomniti moram, da tam ni slovenska
naselbina,) To je dokaz, da je naSa
Zveza tudi drugim narodom priljublje-
i,

Po pogrebu so nas povabili na kosi-
lo in se nam ponovno zahvalili za trud
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in udelezbo. Tudi me ge Zelimo tej
druzini lepo zahvaliti, ker so nam izka-
zali najlepso prijaznost.

Prav lepa hvala nasim pridnim ka-
detkam, ki tako lepo vrdijo svojo doli-
nost napram umrlim sestram in se u-
delezijo pogreba v uniformi,

Vsem bolnim élanicam Zelimo ljube-
ga zdravja!

Zadnji mesec se je porodila zopet
ena nagih deklet, sesira Alice Tronkelj
1z 162 ceste z Mr. Joseph Karish. Ze-
fimo jima vse najboljse v novem sta-
nu, Naju sreca in zdravje spremlja
vse povsod.

Zdaj bi pa rada 8Se par vrstic napi-
gala v prilog nase jubilejne kampunje,
ki je v tekn do 19. decembra. Kot
gnano praznuje nasa Zveza 20 letnico
obstoja in ta kampanja je posvefena
temu jubileju, zato se apelira na vse
Clanice, da bi se potrudile, da bomo
tudi pri na& podruZnici lepo napre-
dovale, Zlasti se prosi, matere-¢lani-
ce, da bi vpisale svoje hierke. Ases-
ment je samo deset centov na mesec
(n v tej kampanii 3leje nova Clanica v
mladinskem oddelku ravno tako kot v
odraslem. Torej, se lepo prosi vase-
ga cenjenega sodelovanja! NaSa po-
druznica st. 10 je bila prva ustanovlje-
na v Clevelandu, zato se moramo tudi
to pot izkazati, da se zavedamo te
gnacilnosti, Vas lepo pozdravljam,

Frances Susel, tajnica.

§t. 12, Milwaukee, Wis. — Vabhim
vse clanice na naso glavno sejo dne 4.
decembra to¢no ob sedmih zvecer na
815 So. Gth Street. Na dnevnem redu
fmamo volitey novega odbora za leto
1947 in tudi urediti pravila za naso
podruZznico. DolZnost vsake ¢lanice je,
da pride na to sejo, Dalje je dolznost
vsake ¢lanice, da redno placa ases-
ment, drugade ne more imeti tajnica
voslovne knjige v redu ob koncem le-
ta. Prosi se vas, da upostevate ta
opomin,

Kampanja za nove ¢lanice je tukaj in
me vse spimo. Meni bolezen ovira, da
bi hodila okrog, ali kje ste pa druge
¢lanice, saj imamo lepo Stevila 345 éla-
nic in na seje pride majhno 3tevilo
in je mla¢no zanimanje za pomnoZitev
¢lanic in napredek podruZnice. Lepo
ste profene, da bi se vsaj ta in pri-
hodnji mesee, ko bo nasa Zveza praz-
novala dvajsetletnico obstoja, potrudi-
le dobiti vsaj nekaj novih élanic, Ma-
tere, posebno na vas je odvisen uspeh
sedanje kampanje. Ce boste vpisale
svoje héerke, bomo prav gotovo imele
lep uspeh. ILepo se vas prosi, da to
storite!

Na misel mi je prislo, da bo pri-
hodnji mesec praznovala svoj rojstni
dan nasa gl. predsednica Albina, ka-
teri vse Zelimo Se mnogo, mnogo let v
edraviu in zadovoljstvu, Ker so na-
Se predsednice od podruZnic voditelji-
ce te kampanje, ali bi ne bilo sijajno
od vas, ¢e bi se vsaka predsednica
potrudila zlasti v mesecu novembru in
bi ji 8 tem pokazale, da jo imamo vse
rade in ji Zelimo uspeh v novem ura-

du! (Bog vas uslisi! — Dodatek ured.)

Bolne so sestre: Angeline Fon, An-
na Heller and Fanny Stvarnik. Obi-
skujte jih, ¢ée vam je mogoce, Vsem
bolnim Zelimo 1jubega zdravja.

Pozdrav vsem glavnim odbornicam
in ¢lanicam na3e Zveze, posebno pa
pri &t. 12,

Vaga tajnica,
Mary Schimenz.
Pozor!

Na zadnji strani te izdaje so nova
pravila, sprejeta na zadnji konven-
ciji. lzrezite listek ter ga denite v
knjizico, ker to pot se ne bo dalo
tiskati nove.

St. 15, Cleveland (Newburgh), O, —
Ker vidim, da ni Ze dolgo dopisa od
nase podruznice, sem se pa jaz name-
nila nekaj napisati.

S prvim oktobrom ge je pricela ju-
bilejna kampanja za nove cClanice, ki
ge visi v pocast 20 letnice Zveze in za-
to je dolznost nas vseh, da se potrudi-
mo pridobiti vsaj nekaj novih é&lanic
pred zakljuckom, ki bo na rojstni dan
Zveze, to je 19. decembra. Lepo se
vas prosi, da vpiSete svoje hdéerke,
prijateljice in znanke.

Drage sestre, Ze parkrat je bilo v
Zarji, da imamo pri nasi podruznici
“Rojstni klub” v katerega se prispeva
toliko centov, kolikor je let in po seji
v decembru bomo imele pa skupno par-
di za vse rojstne dni élanic. Al do-
slej jih je Se malo prispevalo v ta
gklad, ampak imate Se ¢as, ker imamo
e eno sejo in to na 12. novembra ali
pa prinesite na dom tajnice Mrs. Hro-
vat in tudi jaz bom prav rada spreje-
fa. Meseca decembra pa pridite vse
na veselo zabavo, da se bomo vysaj
enkrat vse skupaj veselile. Vet ko nas
bo, bolj bo prijetno. Zatorej vam kli-
CGem: na svidenje na decembrovi seji!

Vsem bolnim ¢lanicam Zelimo 1jube-
ga zdravja, da bi vse zdrave prisle na
prihodnjo sejo in na pardl v decembru.

Od nase podruzZznice se je ved ¢lanic
porodilo. Zelimo jim vso srefo v za-
konskem stanu ter obilo boZjega bla-
goslova!

Konéno pozdravljam vse ¢lanice Zve-
ze! Ne pozabite na jubilejno kam-
panjo! Vsaka naj se potrudi za eno
novo ¢lanico, pa bomo imele sijajen
uspeh! Ce niste prisle med letom na
seje, pa popravite s tem, da bogte na-
vzote v novembru in tudi v decem-
bru, da bomo leto z veseljem dokon-
tale. Na svidenje!

Frances Lindig&, predsednica.

§t. 18, Cleveland, 0. — Tem potom
obveséam vse ¢lanice naSe podruZnice,
da ne bo seje v novembru in to vsled
mestnih volitev, ki se vriijo v tu.
kajsnem okrozju tudi v nasi drudtveni
dvorani; ohenem sve s sestro pred-
sednico Nettie Strukel obe zaposleni
v volilni kodi.

Prosim blagohotnega uposStevanja,
da se vrii prihodnja seja, to bo glav-
na seja, v torek 3. decembra, kamor

vabim na stoprocentno udelezbo. Na
tej seji se bo ukrepalo za korist in ob-
stoj bodocega letn. Po sejl obicajno
vsako leto, sledi prijateljska zabava
in izmenjevanje boziénih daril, Vsa-
ka €élanica je proSena, da prinese s se-
boj darilee do 50 centov vrednosti, Le-
tos, ko obhaja nasa Slovenska zenska
zveza svoj 20 letni jubilej, skusajmo
vee skupaj s trdno voljo pomnoziti te-
vilo nasih ¢lanic. Katera izmed so-
sester pripelje novo kandidatinjo za
pristop v podruznico, dobi iz drustvene
blagajne primerno darilo. "Torej, kjer
Je volja, se najde tudi pot, pravi nas
znan pregovor. Za vsak sluéaj me tudi
lahko pokli¢ete; telefonska stevilka je
Kenmore 8233, glede mogocih vpra-
sanj.

Najlepso zahvalo izrekam tem po-
tom zavednim ¢lanicam gg, Mergec in
M. Poje kot tudi Mrs. Marolt in Nettie
Strukel za vse prineSene jestvine in
dobitke k oktobrski bingo zabavi. Bog
povrni vsem skupaj! “a dar v blagaj-
no pa besede zahvale ge. Franz., Se-
stri M. Fraithoffer iz Detroita, Michi-
ga, izraZzamo vse skupaj iskreno so-
Zzalje nad izgubo dragega ji soproga.

Krut je udarec smrti, kamor seze
njena mrzla roka. To sem spoznala
tudi jaz, dne 22. septembra, ko sem
stala ob bolniski postelji umirajote
svakinje Mrs. IFrances Tavcar, sopro-
ge brata Ivana Tavcéarja, tajnika Slov.
narodnega doma v Clevelandu. Glo-
boko nas je potrla zavest ob spoznanju,
da je prenehalo utripati srce, ki nam
je bilo vdano v Zivljenju . . .

Tem potom izrekam zahvalo vsem
stevilnim sestram, prijateljem in znan-
cem, ki so nas tolazili v bridki uri
kot tudi za ogromno Stevilo krasnih
vencey, kalerih cvetje je dehtelo v
zadnjl pozdrav nagi “Fannie.” Clani-
cam §t. 25, kjer je bila pokojna éla-
nica, ki so se udeleZile pogreba isto:
sestrska zahvala!

Tebi pa, nepozabna draga svakinja,
naj Stvarnik da zasluZeni pokoj in pla-
¢ilo dobrot nad zvezdami . .. ! Zalu-
jota Tvoja,

Pepca Praust.

8t. 20, Joliet, Ill. — Zadnji mesec
sta obhajala 25 letnico zakona, Mr. in
Mrs. Math Rogina, Kelly Avenue, Lidi-
ce, ter Mr. in Mrs. Frank Terlep, Oak-
fand Avenue, pa 30 letnico. Obe o-
menjeni soprogi sta ¢lanici nafe pod-
ruznice. Cestitamo z Zeljo, da bi do-
¢akali Se mnogo let zdravja in druzin-
ske sredce.

Nasa vrla pevka Mrs. Anne Fan-
dak, je te dni postala mamica fantku,
foda veselje se je spremenilo v #a-
fost, ker par dni po rojstvu je bil sin-
tek poklican med angeljéke, Naj dru-
#ino tolazi zavest, da imajo v nebe-
sih priporoénika pri Bogu.

Sestri Barbari Gasperich, na Jack-
son Street, je umrl dragi brat Mr.
George Flaynik, ki je pri druzini sta-
noval mnogo let, Nase soZalje, Mrs.
Gasperich in vsem sorodnikom, Naj
mu sveti veéna lué!



Dalje zelim napisati par vrstic o vo-
litvah v nadem mestu, meseca novem-
bra. Na listini so razni poznani moiz-
je, med njimi pa en Slovan Mr. John
Kirineich, ki je kandidat za okrajne-
en poglavarja (sherift). Njegov kam-
panjski ravnatelj je nas poznani Mr.
John Jevitz, Proporodam, da bi vsi
Slovani stopili skupaj in pokazali svo-
Jjo mo¢ ter enkrat izvolili nalega ro-
jaka za glavno mesto v politiénih u-
radih., Mi Slovani, radi zavisti drug
do drugega, smo vedno potisnjeni v o-
Zzadje in nas od nekdaj komandirajo
le tujci. Cas je, da se zdruZimo ne gle-
de, ¢e 2mo republikanci ali demokra-
tie. 'T'n imamo mo#Za, ki is¢e naso po-
moé¢, ¢e bomo narodno zavedni ter
spoznali da je ¢as pokazati svojo vza-
Jemnost, potem bomo luhko ponosno
stopili v okrajno hiS%o, ker tam
gospodoval nag ¢lovek, Slovan,

Naj bo tudi povedano, da sta Mrs.
Kirincich in héerka nasi élanici.

Volitve se vrsijo v torek 5. novem-
bra, Torej Slovani, na plan!

Nasge d¢lanice pa opomnijam, da se
kar hitro priblizuje konec leta, Mno-
<o ¢lanic je zaostalo s svojimi ases-
menti, Tajnica vas ¢éaka v dvorani
vsako tretjo nedeljo v mesecu od pol
ene ure naprej, Takrat imate lepo
priliko poravnati svoj dolg in izvedeti
ka] se novega godl pri podruZniei.

Vaem bolnim élanicam zelim hitre-
gu okrevanja. Tistim pa, ki ste sla-
vile kak vaZen dogodek med mesecom,

o katerem ni tukaj poroéano, nade
cestitke!
Vas pozdravlja,
Josephine.

St, 21, Cleveland (West Park), O, —
Pray prijazno vas vabim, na priredi-
tev 7. decembra v navadnih prostorih
4 nasem Narodnem domu, zacetek ob
osmih zvecer. John Mismag in Joseph
Blatnik bosta kazala slike, oziroma go-
vorece filmske slike. "To bo prvi¢, da
s& bodo kazale zvoéne slike, Po pred-
stavi bo pa dobra zabava, kakor je
vedno pri nag&i podruznici. Drage se-
stre, pridite vse; pripeljite svoje do-
madce in prijatelje, kar vam ne bo zal,
¢e se bomo enkrat v tem letu prav po
Jdomace zabavale.

Teta storklja je bila zaposlena te
dni in je pustila zali deklici pri nasih
mladih mamicah Anna Zalar, deklisko
tme Sustarsié, in Christine Perusek.
Nafe dcestitke mamicama, kakor tudi
ponosnima oc¢etomu.  DBog blagoslovi
starde in malcke!

Sedaj, ko dobi nova mamica porod-
o nagrado, namreé, da dobi dete za
eno leto prost asesment, ni vazroka, da
se jih ne bi takoj vpisalo v Zvezo. Po
<nem letu starosti je pa mesecénina
samo desel centov na mesec do 18
leta in slucéaju smrti se izplata do sto
dolarjev smrtnine. Upam, da bo vsa-
ka zavedna mamica vpisala svejo no-
vorojenko!

Na&a predsednica sestra Mary Ho-
st imajo nalogo za dobiti 20 novih
¢lanie. Ce bomo dobile pri podruZnici

bo

200 novih ¢élanie, bomo dobile lep kriz
za na mizo kjer zborujemo in te bo
krasno darilo, ki nam bo v trajni spo-
min. Torej vas prosim, pomagajte na-
&1 predsednici, da bodo prav gotovo
dobili zadostno Stevilo novih ¢lanic v
tej kampanji in bo njih ime na ¢ast-
ni listi med imeni tistih odliénih pred-
sednic, ki bodo dosegle kvoto. Saj je
med nami Se mnogo deklet in Zena, ki
ne spadajo pod okrilje Slovenske Zen-
ske zveze,

Za enkrat ved so postale stare ma-
mice sestre: Ivana Zalar, Anna Su-
stardi¢ in Mary Komadar. Ce se ne
motim, je sestra Zalar Ze 12 stara ma-
mica, NaSe najlepie Cestitke! Saj,
¢e Bog da, nas slovenski narod ne bo
Se izginil iz tega sveta, éeprav se mo-
ra tako teZzko boriti za svoje Zivljenje.

Zelo nevarno je gbolela sestra Rose
Josel, Vsem bolnim Zelimo ljubega
zdravja.

Sestra Helen Hudimac je v oktobru
praznovala svoj rojstni dan in srebrno
poroko. Cestitke, Helen in soprogu!
Zelimo, da bi zdrava doakala zlate
poroke.

Lepo prosim, da pridete v velikem
Btevilu na glavno sejo 4. decembra, da
se uredi za prihodnje leto in si izbe-
rete novo tajnico, saj veste, da jaz sem
Ze prestara za ta posel in deset let
je kar dovolj biti v uradu.

Prisréne pozdrave in na svidenje na
sejl in na prireditvi 7. dec.!

Anéka Peléig, tajnica.

1Z GLAVNEGA URADA

V spomin 20 letnice Zveze se bodo
prodajale nage vo&dilne kartice po po-
loviéni ceni, to je dve skatljici za en
dolar. Vse tajnice, ki imate Se te kar-
tice na rokah, ste prosene, da greste
takoj na delo in jih poskuSate razpro-
dati vsaj do boZiéa, ker to je ¢as, ko se
kartice najbolj potrebujejo. Seveda
s0 kartice primerne za vsak drug slu-
caj.

Cena na karticah je tako nizka, da bi
vsaka c¢lanica morala posedi po njih.
Sedanja poloviéna cena velja za to le-
to, ko Zveza obhaja 20 letnico.

Tudi predsednicam in ostalim odbor-
nicam gre profnja, da pomagajo te
kartice razprodati, ker to je posebna
priloZnost se zaloZiti zn vse leto in
imeti kaj tako priroénega na rokah za
vsak slu¢aj, ki se pojavi, ko je treba
komu pisati ali poslati vo&éilo.

Kadar poSiljate pakete svojcem v
staro domovino prilozite eno baksico,
kar bo pri njih dobrodoslo, ko jim pri-
manjkuje papirja in ga sploh ne more-
Jo dobiti in to jih bi zelo razveslilo.

Pricakovala bom mnogo odziva v
tem oziru! 8 pozdravom,

Josephine Erjavec, glavna tajnica,

8t. 24, La Salle, lIl, — Naga podruZ-
nica je v oktobru praznovala 18 let-
nico. V ta namen smo dale na listke
dvigniti lepo postelino pregrinjalo.
Sredéna je bila Pavlina Urbensky,

Ko sem pridla iz konvencije sem
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prinesla darila onemoglima ¢lanicama
Mary Klopéi¢, ki se nahaja v sana-
toriju in za Mary Mally, Vsaki sem
izroc¢ila nakaznico za deset dolarjev in
s8¢ posebej dva dolarja in pol, katere
je vsaki darovala nada darezljiva glav-
na tajnica, Mrs. Josephine Erjavee.
Mary Klopéi¢ se je Ze sama v Zarji
rahvalila, kjer je bil tudi njen naslov.
Katere ho¢e ji poslati karto, lahko to
stori in naslov najdete v Zarji. Ravno
tako lepo se je zahvalila tudi sestra
Mally. Bila je zelo vesela darila, ne
sluted¢, da bo odila tako hitro iz tega
gveta.

Dne 5. septembra je bila e s svojo
druZino pri obedu in malo pozneje ji
je postalo slabo ler je padla v nezave-
sti, na kar je bila odpeljana vy bolnis-
nico, kjer je preminila Se tisti vecer.

Pokojna sestra Mally je bila zelo pri-
ljubljena tudi pri drugih narodih, kar
Je priéal njen sprevod. Poleg nade
podruznice, je bila élanica druitva Ze-
na in mater in kluba Slovenskega na-
rodnega doma, Druftva so svedano o-
pravila svoj obrednik pred cerkvijo in
na pokopaliséu. Clanice so prifle v
lepem Stevilu k molitvi roZnega ven-
ca in k pogrebu, ki se je vrgil 8. sep-
tembra iz Simkus pogrebnega zavo-
da, v cerkev svetega Roka, in na po-
kopalisée svelega Vincenca.

Zapustila je zZalujodega moZa Fran-
ka, Stiri sinove, veé¢ sorodnikov in pri-
jateljev. NaSe globoko soZalje. Po-
kojni pa veéni mir in pokoj.

Nesreda je zadela druzino Ferselid,
ko se je njihov sin ponesrecil, ko je
igrali “bolo” in je poskodbam podle-
gel, Star je bil 30 let, v najlepdi dobi
mladeni¢. Imel je velitasten spre-
vod. - Pokojnl Eddy zapuicéa Zalujode
starse, brata in dve sestri. Mati in
sestre 50 nase Clanice. Naj mu sveti
veéna lué!  Sorodnikom nage iskre-
no sozalje,

Teta Storklja je obiskala druzino Ma-
Zijo in pustila krepkega sintka. Nade
destitlo!

Ved nadih ¢élanic je bolnih in med
temi so sestre Mary Furar, Mary Ja-
kli¢, Agnes DBartley, Mary Grenc in
Antonija Jakse. Operacije so presta-
le: Dorothy Lushina, ¢lanica mladin-
skega oddelka, ki se je Ze vrnila na-
zinj v 3olo, ter Gail Novak, rojena Stru-
kel, A. Sojer, M. Oklesen in J. Haupt-
mann, Vsem bolnim élanicam zZelimo
ljubega zdravja.

Sestra Frances Kastigar in soprog
Ludvik, sta praznovala 40 letnico za-
konskega zivlijenja. Sinovi in héere so
jilma v krogu svojih druZin, pripravili
prav lep pardi. Oba sta Se prav fejst
in #elimo jima, da bi dodakala zlati
jubilej. Nasge Cestitke!

Nadalje sta slavila srebrno poroko
Olga in Anton Janka. Tudi njima go
sorodniki in prijatelji priredili vesel
surprajs. Da bi docéakala zlato poro-
ko, je nasa sréna Zelja! Cestitamo!

Kaj pa naga jubilejna kampanja, ki
je sedaj v teku? Vse ¢lanice dobro ve-
ste, da bo poteklo 19. decembra, 20 let,
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odkar je hila ustanovljena nasa organi-
zacija. Torej v ta namen je sedaj
vazna kampanja za nove clanice. Na
mestu je, da tudi pri nasi podruZnici
sodelujemo in se potrudimo po svoji
najboljgi modi, da dobimo kaj novih
Clanie. Za naso podruznico bo velik
ponosg, ¢e bomo dobile kvoto 20 novih
clanic, kar upam, da se uresnici!

Leto se hitro pomika v zaton, Zo-
pet vas vabim, da pridete na glavno
sejo, ki se bo vrsila v nedeljo 1. de-
cembra. Na tej seji bodo volitve od-
bora in ve¢ drugih zadev imamo za
resitli,. Tajnigko delo opravijam Ze 15
let in bl rada enkrat videla vse ¢la-
nice na seji, Pridite ter pripeljite tu-
di vsaka eno novo c¢lanico. Po seji
bomo imele malo zabave in razvedri-
1a, to bo brezplaéno,

Vas vse skupaj lepo pozdravljam in
Zelim, da ste vse zdrave in zadovolj-
ne po Simi Ameriki!

Angela Strukel, tajnica.

V BLAG SPOMIN

LOUISE LENARSIC

Clanice podruznice st. 25 in vsa na-
selbina smo bile iznenadena, ko se je
raznesla Zalostna vest, da je preminula
sestra lLouise Lenarsi¢, Vsak se je
zadudil, kako je to mogoce, ker je bila
vsem poznana kot zdrava in vesela Ze-
na, pa da bi kar tako hitro umrla.
Toda smrt ne da nobenih znamenj,
temve¢ pride in ulrga nit zZivljenja,
zdaj tu, zdaj drugje.

Mrs, Louise Lenarsic je v Bogu za-
gpala dne 31. avgusta, 1946, v starosti
55 let, Rojena je bila v vasi Janezi
na Gori pri Sodrazi¢i, Ribnica,

Pokojna sestra Lenarsic je bila ved-
no ponosna Clanica nafe Zveze in je
to tudi vedno javno poudarjala, da je
vsak lahko slisal njen glas. Ce je kdo
vpri¢o nje bil proti Zvezi, je s pogu-
mom dala besedo, da ne ve kaj govo-
ri. Zanimala se je za nas uspeh in na-
predek. Sla je z nami tudi na zadnjo
konvencijo v Indianapolis in sicer na
svoje strogke kot opazovalka, Dele-
galinje se je gotovo spominjajo, ker
je bila navzofa na vseh sejah in lepo

na strani sedela z mojo mamo in po-
zorno posludala, Kadar je slo v redu
je hila vesela, ¢ée jo je pa kak&na stvar
razburila, se pa tudi ni vrzdriala, da
ne bi po seji povedala svoje mnenje.
Njo ni mogel nihée pregovoriti, ker
je trdnmo stala na svojem prepricanju.

Pokojna Louise Lenar3i¢ je hila do
vseh prijazna in poStena Zena vse po-
vsod. Vsak jo je rad imel, ker njena
osebnost je bila odkritosrénega zna-
fajn., Zato bo spomin na njo vedno po-
vezan z ljubeznijo in ostal blag med
nami, ki smo jo rade imele in spostuje-
mo njeno dobrodelnost v Zivljenju,

Zapustila je sedem ofrok, tri sino-
ve in &tiri héere ter brata John Kraso-
vee in starem kraju pa brata in se-
Biro.

Poéivaj mirno, sestra Lenarsié, naj
Ti bo lahka ameriSka gruda in sladko
snivaj veéno spanje!

Nase globoko soZalje
stalim!

VEem preo-

Albina Novak.

§t. 26, Pittsburgh, Pa. - Nasa seja,
ki se je vriila 8. oktobra, je bila 3e
precej dobro eobiskana. Pa Se vedja
udelezba bi lahko bila, ¢e bi se ¢la-
nice malo bolj potrudile in se zanimale
za dobrobit naSe prelepe organizacije.

Drage sestre d¢lanice, ponovno vas
prosim in Se enkrat vam kli¢em iz
vsega grla, kar mi moj mocan moj glas
dopusta: UDELREZUJTE SE SEJ! Vsa-
ka seja je velikega pomena in tudi ko-
ristna za naSo podruZnico. FPoglejle,
drage sestre, kako malo sej je bilo le-
tos! Kolikokrat sploh nisem mogla ure-
diti zapisnika, ker se seja ni vriila za-
radi vase odsotnosti! Drage sestre, de
se ne boste bolj pridno zanimale za
seje in prisle naokrog, bo 8la nasa po-
druznica rakovo pot.

Torej, Se enkrat vas prosim sestre,
s povzdignenjim glasom in vam Kkli-
¢em: Pridite, pridite, vsaj vsak drug
mesec na sejo. To naj bo klic, kakor
klic upijocega y pusdéavi. Prosim o-
prostite, ée se tako izrazim, ali kaj
ko mi vest ne da drugade; mogode ho
moj klic vendar odprl gluha usesa,
Mogote se bo katera ¢lanica vendar
le vzdramila in priSla na sejo! Saj
je vendar prijetno in veselo razpolo-
zenje, ko se skupaj zbiramo in ukre-
pamo za dobrobit in korist Zveze.

Na seji 8. oktobra smo sklenile, da
priredimo bingo pardi v novembru na-
mesto seje. To se bo vriilo dne 12,
novembra. Prosi se vse ¢lanice, ka-
tere Zele pomagati ali darovati kak-
gen dobitek za bingo. Pa saj mislim,
da se vsaka ¢lanica tega zaveda in ve,
kaj je njena dolznost kot élanica SZ#!

Vabimo tudi sosedne podruZnice ku-
kor &t. 77 iz North Side in st. 27 iz
No. Braddock, Vljudno ste vabljene
vse ¢lanice in obéinstve. Ce se boste
udelezile, vam bomo iz srea hvalezZne
in ob priliki povrnile vado velikodus-
nost in sodelovanje, Torej homo Vam
vedno hvaleZne,

Sporadati moram Zalostno vegt, da

je nemila smrt ugrabila iz nase sre-
do nago dobro ¢lanico Mary Dekleva.
Nijej pogreh se je vrdil na 9. oktobra.
Velika udelezba pri sprevodu je bila
dokaz, da je imela v Zivljenju veliko
prijateljev in bila pri vseh priljublje-
na. Njeni otroci go odrasli, toda bo
vgeeno pogresana v druzini, ker je bi-
la dobra mati svojim otrokom. Nase
globoko soZalje vsem preastalim. Naj
potiva v miru. Njen spomin bo ostal
vedno blag med nami.

Poglejte, sestre, zopel imamo lepo
priliko pridobiti novih ¢lanic. Zopet
je odprta kampanja, ali doba te Kam-
panje je kratka, preostaja samo se
en mesec in pol, ker se zakljud¢i na
rojstni dan Zveze to je 19 .decembra,
ko bo Zveza stara 20 let., Potrudimo
ge, da bomo pridobile lep Sopek no-
vili @élanie, kar bho nada Zveza 7 naj-
vedjim ponosom sprejela.  Drage se-
stre, sedaj imamo priliko narediti velik
korak za napredek nase lepe organiza-
cije. PokazZzimo zgled nasi mladini in
naredimo ji trden steber. da s 2Za
bodo oprijele mlade élanice in nadal-
jevale naprej s tem, kar so njih pred-
nice zadele, Potrudimo se sedaj, ko se
nas prosi za pomoé in ko je éas, da
pokaZzemo svojo sestrsko vzajemnost.

Torej Se enkrat vas opominjam, ze-
stre, da pridite na seje, plac¢ujte redno
svoj asesment in potrudite se za ne-
faj novih ¢&lanic, potem bomo vse #
zudovoljstvom in ponosom gledale na
avoje zasluge. Na sell se pa bomo po-
govorile o marsi¢em dobrem v korist
podruznici.

Pozdravljam nage Clanice, ki se na-
hajajo po veej Ameriki. DBog vas zivi!

Mary Golobig, zapisnikarica.

St. 27, No. Braddock, Pa. — Cenjene
sestre! Zopel vam naznanjam Zalost-
no novico, katera je zadela naso po-
druznico, ker smo izguhile naso dobro
gestro Mary Anzlovar, ki je za vedno
v Gospodu zaspala, Zapustila je stiri
héere in sina, ki je pri vojakih in za-
pustila je svoje sestre pri st. 27, kjer
je bila deset let postena blagajnicéarka.
Rada je pomagala pri vseh drustvih,
Bila je dobra mati in tudi vsakemu do-
bra prijateljica, kar se je tudi videlo,
ko je leZzala na mrivaskem odru, ob-
dana z nedtetimi venei in karticami zan
svete made (teh je bilo 80).

Torej draga sestra! Potivaj mirno
v tihem grobu, saj sveta vera nas udi,
da pride dan, ko se bomo sreéno snide-
1i gori nad zvezdami. Nade globoko =o0-
Zalje druzini pokojne. Priporocam
njeno duso v pobozno molitev. Njen
spomin bo ostal vedno blag med nami,
ker smo jo spostovali in ljubili.

Za zalostjo pride mnogokrat veselje.
Svoj rojstni dan je praznovalan nasa
svesta sestra Anna Petelin, to je bilo
i, oktobra in na isti dan sta slavila
A soprogom 40 letnico zakonskega sta-
aun v krogu svoje druzine in mnogih
prijateljev in znancev, Sestra Pete-
{in, Zzelimo Vam Se¢ mnogo zdravih in
veselih let, da bi 8 soprogom uzivaln



e naprej druzinsko sreco in obhajala
zlato poroko!

Spodtovane sestre! Jubilejna kam-
panja je v teku, kar ste gotovo vse
brale v Zarji. Dajmo vsaj v tem letu
vsaka nekaj storiti, kar nam bo v ko-
rist in napredek in to nam bo ostalo
v trajni ponos. Torej, vsaka naj bi
ypisala vsaj svoje domace in imele bi
prav lepo stevilo novih élanie. To bi
bilo najvedje veselje zn naso glavno
predsednico, ki nas tako lepo prosi,
da bi sodelovale v tem oziru. Dajmo,
esestre, vsaj v teh zadnjih mesecih tega
leta pridobiti ¢ast in ponos nadi po-
druznici. Sedaj so izrotile vodstvo
kampanje vsem krajevnim podruzni-
cam, zato vas prosim, da bi sodelovale
tudi z menoj, da ne bomo med zad-
ajimi.

Drage sestre, Bog ve, ¢e vse tako
pazno berete Zarjo kot jo jaz. Pripo-
roéam vam, da si vzamete ¢as in pre-
pberite vse ¢lanke in dopise, boste vi-
dele, kako ¢élovek rad bere novice od
drugod. In nas duhovni svetovalec Rev.
Kebe, tako lepo opisuje nade zZivljenje
fin dolZnosti v druzinah, da bi élovek
kar naprej bral,

Vsem ljubim sestram Zelim zdravja
ter pofiljamn iskrene pozdrave vsem
glavnim odbornicam in celokupnemu
¢lanstva Zveze!

Anna Tomasié, predsednica.

§t. 29, Broundale (Forest City), Pa.
— Minilo je leto odkar sem zadnji¢ pi-
sala v nad priljubljeni list Zarja, Med
tem ¢asom se je nabralo veselih in
zalostnih novie.

Dne 10. junija so umrli Kobejeva
mati ali stara mati Ignac Vrbajsove

druzine. Pisali so se Johana Skodlar
doma pri Borovnici. Stari so bili
86 let, — Dne 7. septembra je pa umr-

la héi ali Mrs, Frances Vrbajs, stara
62 let ter mati 11 otrokom, 7 ginov in
4 héere. Ko sem jo avgusta meseca
obiskala, je Zivela 7 milj ven iz For-
est City na farmah. Govorile smo o
cvetlicah (gladijolah) in mi je oblju-
bila dati seme spomladi. Potem je pa
rekla: Ves, Mary, bila sem pri zdray-
niku, na preiskavi, ki me je vpra-
gal, e vem, da sem vsa rumena, po-
tem sem pa Se jaz potrdila, da je res.
Pa mi je rekla: Veé, domac¢i me nago-
varjajo, da grem na operacijo, ampak
se ni¢ ne bojim umreti, saj enkrat mi
itak ne oddide. In tako je bilo. Zju-
traj je bila operirana, popoldne pa Ze
mrtva.

Ta tretji smrtni sluéaj je bil Lov-
renc Cestnik, ki je preminul dne 11.
geptembra. On je bil moj sosed v sta-
rem kraju. Zapustil je 10 odraslih o-
trok, Sest sinoy in Stiri héere ter se-
stro Ano Cunto.

Bog daj vsem umrlim wveéni mir,
Preostalim Zalujo¢im pa naZe globoko
sozalje.

Dme 1. julija sem pa po perilu za-
cele pripravijat kosilo za nas tri in
v spomin mi pride, da se bliza ¢elrti
julij, ki mi vzbuja misel na pokojne-

; e
V BLAG SPOMIN POKOJNIM
SESTRAM, KI SO PREMI-
NULE PRI_SLEDECIH
PODRUZNICAH:

St, 9 — Mary Gersevic, 470 S.
2d Street, Steelton, Pa, Roje-
na 26. januarja 1893, pristopi-
la 23. marca 1943, umrla 23.
avgusta 1946.

S§t. 10 — Louise Verhovec, 19650
Locherie Avenue, Euclid, O.
Rojena 15. aprila 1870, pristo-
pila 10. novembra 1927, umrla
21. septembra 1946.

§t. 16 — Frances Omers, 10741
Buffalo Avenue, South Chica-
go, Ill. Rojena 23. februarja
1873, pristopila 18, oktobra

1928, umrla 25. julija 1946.
8t. 24 — Mary Mallie, Route 1,
N. Hennepin Street, La Salle,
Ill, Rojena 28. marca 1888,
pristopila 7. januarja 1934, u.

mrla 5. septembra 1946,

§t. 25 — Anna Kovacic, 4121 St.
Clair Avenue, Cleveland, Ohio.
Rojena 2. novembra 1888, pri-
stopila 12. maja 1930, umrla
6. septembra 1946,

St. 25 — Louise Lenarsic, 1144
Norwood Road, Cleveland, O.
Rojena 12. maja 1891, pristo-
pila 9. februarja 1931, umrla
31. avgusta 1946.

St, 25 — Frances Taucar, 903
E. 73d Street, Cleveland, O.
Rojena 20. novembra 1894, pri-
stopila 14, junija 1937, umrla

_ 22. septembra 1946.

St. 27 — Mary Anzlovar, 1719
Poplar Way, North Braddock,
Pa. Rojena 24 aprila 1878, pri-
stopila 17. aprila 1929, umrla
15. septembra 1946.

St. 38 — Mary Klancnik, 325 6th
Street SW, Chisholm, Minn,
Rojena 15, maja 1893, pristo-
pila 14. maja 1930, umrla 11.
septembra 1946.

St. 81 — Julia Stonich, Box 245,
Keewatin, Minn. Rojena 7.
avgusta 1897, pristopila 22. a-
prila 1937, umrla 15. septem-
bra 1946,

NAJ JIM SVETI VECNA LUCGI

ga sina, ki je bil ubit v Belgiji. Toda
te otoZine misli sem hotela prepoditi
iz glave z delom in sem vzela metlo in
vodo ter gzadela pomivati hodnik in
sem napac¢no stopila ter padla po dveh
stopnicah na cemetni tlak in si za
pestjo zlomila levo roko. Pestovala
sem jo pet tednov, zdaj pa si lahko
mislite, kako "je bilo z menoj, kjer je
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pet moskih pri hisi, pa samo ena Zen-
ska, da je treba delati.

Hvala Bogu, da imam dobro prija-
teljico, oziroma je krstua botra mojim
otrokom, to je nasa predsednica Mrs.
Mary Pristavee. V imenu moje dru-
Zine ji klicem: Bog Ti plac¢aj in rudi
nasi sosedi, stari mami, Mrs. Johani
Drasler, ki mi je Zest tednov spletala
lase. Lepa hvala tudi podruzZnici st.
29 zu dar dva dolarja in tudi za tocno
izplacilo druftvu sv. Ane.

Nasa tajnica je postala mati sinko-
tu., Mrs. Pristavec je pa letos dva-
krat stara mati. Njena héerka Mris.
Conrad je dobila pundéko in Mrs. Wm.
Pristavec pa tudi puné¢ko. In ta miajsi
njen sin ge je tudi oZenil. Zena je pri-
Sla za njim iz Islandije (leeland).
Vsem mamicam Zelimo ljubo zdravje
in tudi novorojenkama.

Brala sem, da je v teku kampanja
zia nove d¢lanice; prosim vas, sestre,
tudi pri nasi podruznici 5t. 29 bi ne
bilo napaéno, ¢e bi ge potrudile dobiti
vsaj nekaj novih élanic. To bi bilo
lepo za nas! Vas vse skupaj lepo po-
adravljam,

Vasa hvaleZna,
Mary Macek,

St. 30, Aurora, Ill, Zelo zanimivo
izdajo je prinesel nad lokalni list “Bea-
con News” ob stoletnici ustanovitve.
Seveda na prvi strani so slike usta-
anoviteljev, kar tudi zasluzijo. Potem
pove, da so leta 1818 tukaj zivele ge
tri skupine Indijancev z imeni: Potta-
watonis, Ottawas in Cheppewas,

Aurora je bilo proglaseno kot mesto
feta 1833, in isto letos so se semkaj
priselili &tirje Carpenter bratje in u-
stanovili prvi parno zago. To je hila
prva industrija v tem mestu. Prva
Rola za otroke je bila ustanovljena le-
La 1835, Leta 1849 je tukaj razsajala
kolera in je umrlo 107 prebivalcev.
Ravno isto leto na 4. novembra je bila
velika povodenj, ki je odnesla in po-
Ekodovala vee mostove tukaj in v bliz-
Jilk mestih kot so Batavia, St. Charles,
Geneva in Elgin in doli proti jugu,
kjer te¢e Fox reka.

List “Beacon News" je priporoéal
1zvolitev Abrabham Lincolna za pred-
sednika in naznanil smrt predsednika
Garfielda 21. septembra 1881, Pro-
Btovoljna pozarna bramba je bila or-
ganizirana 1858 z eno motorno brizgal-
no. Ena izmed Stevilnih =slik kazZe
prvo postno poslopje, ki je bilo samo
par metroy dolgo, kot mala koca; zna-
tilno pri tem pa je, da je ta mala koda
atala skoraj na istem prostoru kot je
efdaj mestna hisa,

V Spansko-ameriski vojni sta biln
ubita dva vojaka iz Aurore. V prvi
avetovni vojni je izgubilo zZivljenje S5
vojakov., V zadnji vojni pa nad 200,

S cementiranjem cest je Slo bolj po-
¢usi. Nuadi priseljenci so mi nesteto-
krat na zanimiv nadin pripovedovali,
kako so hodili po starih lesenih deskah
tam, kjer imamo zdaj lepe Siroke ploc-
nike,
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Mesto Aurora Steje nas 50 tiso¢ pre-
bivalcey. Imamo kolegij, &tirli viije
4ole, dve Kkatoliski in dve javni, 24
katoligkih in javnih ljudskih Sol in o-
trogkih vrteev in 7 katoliSkih cerkva.
slovencev pa ni bilo nobenkrat dovolj,
da bi ustanovili svoje faro ali Solo.
Prejsna leta je veckrat prigel med nas
Father Solar iz De Pue, zadnji pa je
hil pokojni Father AzZbe, ki je Sel
potem v stari kraj in tam umrl.

7 vesgeljem Se to povem, da so Slo-
venci imeli vedno kredit in dobro ime
tukaj. S tem ne mislim, da niste vse
povsod obrajtani, vendar verjemite mi,
da sem hila vesela, ko mi je neki gro-
cerist rekel: nisem Slovenec, pa mao-
vam redi, da so Slovenci najboljsi plac-
niki v nadi trgovini. Pogrebnik mi
je povedal, da ni Se niti centa izgubil
pri Slovencih v Aurori in je dostavil,
da pri nobenemu narodu ne vidi, da
bi bili take preskrbljeni z zavaroval-
nino za bolezen in smrt kot so Slo-
venci.

Imameo slovensko pralnico (laun-
dry), ki obratuje Ze blizu 30 let. La-
stuje jo druZina Aha¢i¢; dva salona
(brez teh tudi ne sme bhit), eno ga-
raZzo za popravljanje avtomobilov, Cez
par mesecey pa bomo imeli slovenske-
za odvetnika. Zdaj imamo pa lepo ste-
vilo veteranov na univerzah, drugi si
zopet na druge nacine poskusajo i-
zboljsati zivljenje, za kar jim gre vse
priznanje.

Imamo tudi novo ustanovljeno zrac-
no posto, Vsak dan pride iz Chicaga
manjge letalo z imenom Helicopter, ki
pobere posto po vseh okoliskih mestih
kot =0 Elgin, Geneva, St. Charles, Da-
tavia, Aurora in potem gre Se v Jo-
liet in nazaj v Chicago. Kako lepo je
hilo videti, ko se je Helicopter spu-
stil na zemljo na Marmion Military
Academy vezbaliéu, pobral posto in v
petih minutah je bil Ze spet v zraku
in na poti v Joliet. Res lepo je vi-
deti, kako svet napreduje. O, da bi
tudi vse iznajdbe obrnili ¢lovedtvu v
rorist, ne pa v 3kodo in unic¢evanje.

Zdaj grem pa ge malo po Clevelandu
pogledat (seveda samo v mislih). Naj-
prej k Branislovim in Kranjéevim, k
Mrs, Aljanéi¢ in Rupert, potem Vv
Wadsworth k Peénikovim, kjer so ime-
1i mnogo pridelkov in nad 700 kokosi.
Mrs. Peénik, §koda, da Zivim tako da-
le¢ pro€, véasih bi Sla prav rada v Tvoj
kurnik, posebno zdaj, ko ni mesa po
trgovinah. Ha, ha! In pa pri Gerb-
¢evih v Doylestown, kjer tudi ne po-
grefajo praznih mestnih trgovin. De-
la imate res dovolj po farmah, ampak
veste zakaj delate in Bog vam daj sre-
¢o povsod! V Fairport in Painesville
bom 8e rekla: “Helo!”, pa grem nazaj
v Cleveland pogledat #e nafo Mrs.
Lunka in redem vsem: Pozdravljeni!

Vesel god Zelim tudi vsem Martinom
in vsem tistim, ki praznujejo svoj god
na ta dan! Vsem pokojnim ¢lanicam
nage Zveze in moji pokojni héerki pa
naj sveti vecéna lud!

Frances Kranjec.

St. 33, Duluth, Minn. — Meseca ok-
tobra je bila seja bolj slabo obiska-
na. Med nami je vse premalo zani-
manja in upati je, da se domo odslej
odzvale v vedjem Stevilu

Drage sestre! V teku je jubilejna
kampanja in pristopnina je prosta za
vse novopristople élanice. Prosim vas
lepo, da malo premisljujete. kje bi
dobile kaj novih élanie in se potem tu-
di potrudile jih pridobiti, da ne bo
§lo stevilo élanic rakovo pot. Zelim,
da bi pridobile vsaj pet novih meseca
novembra, v decembru pa e vel. Na.
%e seje so vedno prijetne. Po sejl igra-
mo karte in pijemo gorko kavo.

Pozdray vsem ¢lanicam SZZ!

Mary Shubitz, tajnica.

§t. 37, Greaney, Minn. — Drage ses-
tre! Ker ni glasu od nobene druge,
bom pa jaz nekoliko porocala v na-
fem listu. Med nami je bilo veé Za-
lostnih dogodkov. Zopet smo izgu-
bile dve &lanici, kateri zelo pogresa-
mo, toda morali sta se ukloniti usodi

‘In zapustiti ta svet.

V aprilu je umrla sestra Agnes
Pucel in to po kratki bolezni. Pokoj-
na je stanovala v Chicagn z druZino
in je zelela spadati k nasi podruz-
niei. Tudi njen pogreh se je vriil na
Greaney, kamor so jo spremili soprog
in otrocl. PokoJna ima tukaj mno-
go sorodnikoy in prijateljev. Zdaj po-
Zfiva na pokopaliséu, kier so tudi njeni
atargi Mr. in Mrs. Petek, ki so imeli
tukaj svoj dom in farmo. Umrli so
pred letl ter go bili eni izmed prvih
naseljencev na Greaney. Nafe globo.
lko soZalje druzini. Polkojni pa naj
svetl veéna lué!

Meseca julija je pa preminula sestra
Mary Kovach, ki je bolehala skoraj
cno leto, Pokojna je bila ustavnovna
C¢lanica nafe podruZnice. Zapustila je
veliko druZino, ki so Ze vsi odrasli.
Nuge iskreno sozalje, Naj v miru po-
tiva!

Clanice so se v lepem &tevilu udele.
Zile vsakega pogreba in tudi molile
roZni venec za pokojne,

Stejem si v dolZnost, da se zahva-
lim nasim 3tevilnim prijateljem za vso
prijaznost in postrezbo, katero so iz-
kazali. Na kratek obisk smo se poda-
Ii jaz, moj soprog, starii, Mrs. Kata-
rina Kochevar, nasa prva predsednica
in brat Louis, ki je Sofiral. Peljali
amo se v Tower, Soudan in Ely. Do-
menili smo se, da gremo obiskat nafe
prijatelje, katerih nismo videll Ze 35
let, éeprav so samo 85 milj od nas,
vendar se je tezko podati za na pot.
Radi bi bili obiskali 8e veé¢ prijateljev,
toda ¢as je vse prehitro potekel, Le-
pa hvala vgem skupaj in Zelim, da nam
boste dali priliko vsaj deloma povrni-
tl vado iskreno gostoljubnost.

Posebnih novie ni. V nasi okolici
se vsi trudimo in delamo po 8voji modi
ea boljsi obstanek. Najveé se bavimo
¢ Zivinorejo in kravami in prodajamo
tudi smetano, za katero je v gedajnih
¢asih dobra cena. Saj je pa vse dru-

go dovolj drago. MozZaki in [antje pa
pridno delajo po lozah (v Sumah) in
sekajo les ter ga vozijo na postajo do
tovornih vagonov, da gre naprej v
tovarne, za izdeljavo papirja, ker te-
ga lesa se veliko porabi za papir,

Sedaj je vse bolj Zivahno in zado-
volino med druZinami, ker so se dragi
vrnili od vojakov domov, saj smo jih
tako tezko pridakovali. Zal, da se nis-
mo mogli vsi povrniti, ker jim je bila
usojena vednost. Bog jim bodi usmil-
jen in Mati bozja jih sprejmi.

Pozdrav vsem ¢lanicem in glavnim
odbornicam Zveze!

Frances L. Udovich, tajnica.

§t. 38, Chisholm, Minn. — Ker ni
bilo Ze precej c¢asa dopisa od nafe
podruZnice, sem se namenila porocati
nekaj novie iz naselbine, Pri¢ako-
vala sem, da bo katera druga porodéala,
pa vem, da ste kot jaz, da raji be-
rete kot pisete,

V poletnem ¢asu nismo obdriavale
meseénih se) in ngda prva seje v tej
sezoni se je vrdila v oktobru, ki pa je
bila slabo obiskana na moje razoca-
ranje, ker sem gotovo mislila, da vas
bo ved prislo. Drage sestre! Lepo
vas prosim, da bi prisle v velikem &te-
viln na prihodnjo sejo. Sklenile smo,
da bomo imele po seji kart pardi in
gerviran bo tudi loné, Torej pridite
na sejo!

Naznanjam Zalogtno vest, da smo
izgubile eno ¢lanico. Preminula je
sestra Mary Klanének., Bila je zvesta
in dobra ¢lanica, ki je vedno pazila, da
je imela asesment v redu pladan. Naj
poéiva v miru! Nafe globoko soZalje
izrekamo #Zalujodim preostalim, Po-
kojna sestra naj pa mirno sniva veéno
spanje!

‘Na tem mestu pa tudi izrekam naj-

lepie Gestitke na&l nove izvoljeni glav-
ni predsednici Albini. Zelim ji Ijubo
zdravje in da bi dolgo let uspedno
predsedovala,

Zelim se tudi zahvaliti podruznici
5t. b, Indianapolis, za tako lep vecer,
ki so ga nam priredile ob priliki kon-
vencije in nas izvrstno pogostile. Od-
nesle smo prav lepe spomine od vas.
Sprejmite najlepie pozdrave od nas!

Vsem bolnim élanicam zelim ljubega
zdravia z zeljo, da se kmalu vidimo na
sejah.

Mogoce vas bo navdudilo za posel
nasih sej, ¢e vam povem, kako smo se
fmele na zadnji sejl. Ina nasih Zi-
vahnih ¢lanic pravi: Potakajte, jaz
vam bom pa eno smefno povedala!
Zutela je pripovedovati in smo se ta-
ko smejale, da sem mislila, da bomo
od smeha popokale. Oglasi se spet
drugo sejo in vemo, da bo prigla pri-
pravijena z novimi dovtipi. Veler je
kar naenkrat minil, zato se vas vabi,
da pridete med nas. Vsem, ki ste bile
odsotne, naj bo Zal, ker ste zamudile
dobro razvedrilo, saj se nismo Ze dolgo
¢éasa tako razveselile, kakor smo se po
zadnji seji. Na prihodnji seji se bomo
pa pri kartah zabavale, torej ne osta-



nite doma, ampak pridite med veselo
druzbo in imejte vsaj malo zabave,

Prav lepo pozdravijam vse glavne
odbornice in celokupno ¢lanstvo SZ7%
ter Zelim napredek Zvezi in vsem po-
druZnicam.

K zaklju¢ku pa polagam na srea
veeh nadih élanie iskreno Zeljo, da bi
se tudi pri nas na Chisholmu potrudi-
le dobiti nekaj novih élanic v tekodi
kampangji, ki se vridi v poctast 20 let-
nice Zveze. Matere, vpisite evoje héer-
ke in ¢lanice pa privedite v nas krog

vse svoje sorodnice, sosede, znanke
fn prijateljice. Nasa podruZnica bi
prav lahko pomnozila Stevilo ¢lan-

stva, samo ve glejte, da boste storile
svojo dolZznost, Vsaka naj stori le
majhen del in korist bo splo&na.
Vas pozdravlja,
Johanna Dolinar, tajnica.

8t. 52, Kitzville, Minn. — Naznan-
jam se vsem d¢laniecam, da zopet ohdr-
Zavamo mesecne seje, katere smo pre-
Kinile v poletnem ¢asu. Pridite v le-
pem Stevilu na prihodnje seje.

Lepo bi bilo, ¢e bi tudi pri nadi
podruznici dobile nekaj novih ¢lanic
v tej kampanji, ki se vrsi v pocast 20
letnice Zveze. DPripeljite vsaj par no-
vih élanie na pribodnjo sejo,

Mrs, Strazisar in jaz sva bili to po-
letje na potovanju in se ustavili pri
sorodnikih in znancih v Milwaukee in
v Clevelandu. Obiskalli sva tudi nago
novo glavno predsednico Albino No-
vak, kjer smo imele pray lep obisk
in je naju veselilo se Znjo osebno
spoznati., V imenu vseh nasih ¢lanic
ji Zelim uspefno uradovanje!

S pozdravom,

Josephine Oswald, predsednica.

Hvala za obisk!

Iskrena hvala sestri Josephine Os-
wald in sestri StraziSar iz Kitzville,
Minnesota za prijazen obisk. Veseli
me, da ste se ustavili, samo za pri-
hodnji¢ si dolocite malo vel Gasa.

A. N.

St. 55, Girard, 0. — Vsak mesec si
mislim: bom napisala par vrstic za
Zarjo, pa kar odlafam in tako gre me-
dec za mesecom in tudi leto h koncu,

Na septembrski seji je bilo zaklju-
¢eno sledede, katera ¢lanica se ne bo
udelezila decembrske seje, plaéa 25
centov globe.

Kakor veste, drage sestre, da vsaka
Clanica mora plaéati 50 centov na le-
to v domado blagajno, kar je bilo
sklenjeno na januarski seji. Prosim
vse tiste ¢lanice, ki Se niste placale, da
to storite. Ob koncu leta so strofki za
poravnat, naga blagajna je pa prazna,
ker nismo imele Ze par let nobena
prireditve. Zelo sem ponosna na tiste
¢lanice, ki se redno udelezujejo sej
skozi vse leto. Vsak mesec imamo
par veselih ur skupaj in malo pokralja-
mo in se nasmejemo, posebno pa ti.
stikrat, ko pridejo naSe zveste ¢lanice
1z Avon parka in McKinley Heights, ki
pridejo v dobrem in veselem razpo-
loZzenju, da se vsak lepo zabava v niih

druzbi, Upamo, da baste vse prisle
na prihodnjo sejo in obenem se vam
priporo¢a, da pripeljete tudi nekaj no-
vihh ¢lanic, kKer v teku je jubilejna kam-
panja.

Mrs. Anna Umek je postala
mantica in to v prvié. Cestitke!

V bolnisnici se nahaja sestra Angela
Jhoss. Njej in vsem bolnim Zelimo hi-
trega zdravja.

Nase globoko sozalje izrekamo ses
stri Frances Coprich nad izgubo dra-
gega soproga. Naj pociva v omiru!

Vas vse lepo pozdravim,

Amelia Robsel, tajnica.

NAZNANILO IN ZAHVALA
Vsem ¢lanicam SZ7 in prijateljem s
potrtim srcem sporoéamo najZalost-
nejéi dogodek v nasem zivljenju, kajti
kruta smrt nam je odvzela izmed naSe
srede najdraZjo in najsvetejse, skrb-

no ljubedo, mater in staro mamo

stara

ANNA OGULIN, rojena BOJANC

Pokojna je bila rojena v Triki gori
pri Novem mestu dne 10. junija, 1873.
Po domace se je reklo pri higi “Pri
Turki.,” Preminula je v starosti 73 let.
Ranjka je bila pokopana iz cerkve Di-
vine Redeemer na pokopali§ée Econo-
my v Ambridge, Pa., dne 3. oktobra,
1946,

Nusa draga in nepozabljena mama
je bila v bolniski postelji 27 mesecev.
Med boleznijo je mnogokrat prejela
svete zakramente in déastiti gospod
zupnik jo je redno obiskoval v ¢&asu
bolezni.

Vedeli smo, da je nevarno bolna, to-
da od8la je brez slovesa k Bogu, v
kraj vecénosti in miru, kateri ji ni bil
namenjen na tem svetu. Za nas bo naj-
slajSa pot k njej na grob, da tam iz-
jo¢emo svojo trpkost zivljenja. O, ma-
mica! Ti si sreéna, med cvetjem spid
pri Tvojem soprogu, naSemu ljubemu
otetu. Oh, mamica, Ti ne ves, kako
zelo te pograsamo! Kake Zalostno je

ae
wdeded

sedaj brez Tebe, ko ni¢ veé ne éujemo
Tvojega milega glasu. Tvoja roka, ki
Je bila tako mehka, s katero si nas bo-
zala, nam stregla, je sedaj trda in
mrzla. Tvoj mili pogled in smehljaj, s
ginil za vsele]. Oh, ¢rna zemlja seda]
katerim si nas pozdravila, je zdaj iz-
pokriva Tvojo krsto in mi Te klicemo
zaman! O, draga, ljuba mamica! Os-
tani z nami v duhu ter nas spremljaj
po vseh potih v tej dolini solza, dokler
se zopet ne snidemo onkraj groba nad
zvezdami!

Pohojna mama je bila druZzabna ¢la-
nica podruZnice 5t. 74, Ambridge, Pa.,
S.N.P.J. in W.B.U. DolZnost nas veie,
da se tem potom zahvalimo vsem od-
bornicam in ¢lanicam omenjenih dru-
Stev za vso naklonjenost, katero so
nam nudili ob éasu prebridke izgube.

Iskrena hvala vsem, kateri ste da-
rovali za venec svetih mag in cvet-
lice, ki so krasile krsto naSe drage
mame, Hvala vsem, ki ste prisli ¢uti
in moliti ter kondéno spremili nago dras
o mamo k veénemu pocéitku na poko-
palig¢e. Hvala tudi vsem nosilcem k-
sle ter vsem, kateri ste dali vase avto-
mobile na razpolago.

Sréna hvala glavni predsednici Al-
bini Novak, ki se je udeleZila pogreba.

Hvala Zupniku L. M. Rostas za o-
pravljene svete obrede in Solarjem za
lepo petje pri sveti masi,

Se enkrat hvala vsem druitvom, pri-
jateljem in znancem, od blizu in da-
leé, za vse kar ste stvorili za nas in za
pokojno mamo, katero vam priporoca-
mo v molitev in blag spomin.

Naj v miru poéiva naSa ljuba mama
in naj ji sveti veéna Iué!

Zalujo®i ostali: Anna Petrich, So-
phie Gorup in Mary Habich, héere;
Marion, Alberta, Frances, Sophie,
Frankie, Virginia, Martin in John, vnu-
ki in vnukinje; John Petrich, Frank
Gorup in Martin Habich, zetje; Mary
Rosenberger, necakinja.

Iskreno sozalje!

Glavni odbornici sestri Annie Petrich,
in vsem sorodnikom pokojne sestre,
Anne Ogulin, izrekam globoko goZalje
nad izgubo ljubljene matere in blage
prijateljice. Sla sem na pogreb pokoj-
ne, ker sem potom Zveze nadla v tej
druzini zvesto in iskreno prijateljstvo,
katerega visokom cenim. Velidastnost
pogreba me je globoko ginila in dobi-
ia sem vtis da je umrla velika prija-
teljica obé&instva in naselbina kot dru-
Zina je izguhila zelo blago dus$o,
Pokojna je bila le druZabna ¢lanica
podruZnice #t. 74, toda izvedela sem,
da je sestra Ogulin s svojo velikodus-
nostjo mnogo pripomogla k vzdrieva-
nju podruZnice. Clanice so izkazale
nvaleznost z lepo udeleZbo pri pogrebu
in v ginljivem obredu se poslovile od
nje. Cast podruZnici, in blag spomin
pokojni, je bila moja poslovilna misel
od tega pogreba!

Naj mirno spava v hladni zemlji!

Albina Novak
I S
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St, 71, Strabane, Pa, — Od nage
podruznice se prav malokdaj oglasimo
v nasem listy Zarja. Ne vem, kaj je
vzrok, najbrz, da vse rajsi ¢itamo kot
pigemo in pri tistih sem tudi jaz.

(Cas res hitro tece. Imela sem na-
men takoj po konvenciji napisati do-
pis in se zahvaliti mojima prijateljima
Jennie in Stefan Chirst, pri katerih
sem stanovala za éasa konvencije in
pa €lanicam in tajnici Mrs. Golob od
podruznice &t. 5. Priredile 8o nam
okusno vecerjo ter nas gostoljubno
sprejele v svojo sredo. Najlepia hva-
In vsem skupaj za prijaznost in po-
sirezbo.

Na konvenciji je Zlo res vse v naj-
lepgem redu, da smo bile vse vesele
in zadovoljne nad potekom., Pa Se
bholj bhi bile vesele, ako bi bila na-
vzoda nada ustanoviteljica in voditelji-
a4 nafe lepe organizacije Slovenske
zenske zveze, Mrs, Prisland. Iz srea
ji vse Zelimo ljubo zdravje, da bi jo
Bog ohranil Se mnogo let med nami.
Novi predsednici Mrs, Novak pa moje
Jestitke, ker vem, da je izrocéeno vod-
stvo v prave roke in da bo §lo po
zadrtani poti naprej.

Meseca julija sem &la na obisk v
Denver, Colorado, z mojim sinom in
vnukinjo. Tem potom se najlepse za-
fivaljujem vsem prijateljem v Denver-
ju, posebno pa druzini Pozerl. Ko smo
£1i obiskat sorodnike v Pueblo, je §la
z nami tudi sestra Strle, V Pueblo
ima moj moz ved gorodnikov in znan-
cpy  &e iz starega kraja. Obiskale
smo tudi sestro Anno Pachak. Lepa
hvala za gostoljubnost vsem skupaj.
I'o je bil moj ¢etrti obisk v kratkem
fasu in veelej gem bila lepo postrezena
in prijazno sprejeta pri vas. Pridite
iudi vi enkrat nas obiskal, da vam
povinem vaso ljubeznivost. Pisala bi
lahko veliko o tem obisku,

Zdaj pa malo o nasi podruznici. Naj-
prvo ge moram zahvaliti nasim odbor-
gicam in élanicam, ker o pray pridno
delale skozi ves vojni ¢as, ko smo ved-
iirat priredile piknike, da smo napra-
vile lepo vsoto &tiri sto petinSesdeset
dolarjev (3465.00), da bomo pocastile
sinove, soproge in brate nadih ¢élanice,
kadar se vrnejo nazaj. In zdaj smo
izpolnile namen in smo to vsoto raz-
delile sorazmerno in obdarile 110 vo-
jukov-veteranov ter smo darovale tudi
vsoto $75.00 za otrosko bolnisnico v
Jugoslaviji. Nasa podruZnica vedno
vada prispeva v dobrodelne svrhe.

Drage sestre! Lepo se vas prosi,
da  zda) storimo nekaj pomenljive-
ga tudi za nafo podruznico in Zvezo
in to & tem, da gremo na delo in pri-
Jdobimo veliko &tevilo novih élanie, ker
aasa Zveza obhaja letos 20 letnico svo-
lega obstoja,

Nasa glavna predsednica sedaj gle-
tla na nas predsednice pri podruznicah,
ioliko bomo pomagale in zelo jo bomo
razveselile, Ze ho vsaka podruznica
prisla do kvote, ki je 20 ¢lanic v spo-
aiin 20 Jetnice Zveze. Res je, da smo

zadnjo kampanjo obrale vse kote, ker
nasa naselbina je majhna, pa dobra
volja in malo dela nam bo prav goto-
vo v veliko korist in nekaj novih bo-
mo gotovo pridebile. Potrudimo se,
drage sestre, da izkaZemo svojo lojal-
nost.

Meseca julija je nafa podruZnica
fzgubila dobro in zvesto ¢lanico sestro
Jennie Sedmak. Njen moZ je umrl
pred desetimi leti. Pokojna zapuicéa
dva sinova in dve héeri. Naj podiva
¥ miru! Preostalim Zalujocim izreka-
mo globoko soZalje.

Pozdray vsem glavnim odbornicam
in dlanicam SS7!

Mary Toméié-, predsednica,

§t. 77, N. S. Pittsburgh, Pa. — Da
je v teku kampanja za nove Clanice,
nam je vsem znano; vprasanje je, ali
s¢ bomo potrudile in 3le na delo!
Cenjene sestre, prosim vas, pripeljite
kaj novih ¢lanic za odrasli ali mladin-
ski oddelek. Me vse vemo, da v pre-
teklosti nisme napredovale kot smo
Zzelele, zato se dajmo pa zdaj toliko
bolj potruditi, ko bo nada ditna Zveza
dopolnila svoj 20 letni obstanek, Po-
sebno ste profene matere, ki imate
héerke, da jih vpiSete v organizacijo,
saj bodo vam v ponos, &e 80 ¢lanice
Slovenske Zenske zveze, ki je organi-
zacija njih mater. Kampanja se je
pri¢ela 1. oktobra in bo trajala do 19,
decembra, Prvi mesec je Ze minil in
november bo kmalu v kraju, saj je
Zze tukaj. Lepo se vas prosi, da poma-
gate k uspehu,

V tej izdaji Zarje vas prosim, da se
udelezite glavne seje, ki se bo vriila
v torek 3. decembra. Na tej seji je
volitey odbora za leto 1947. Pridite
prav vse, da boste zadovoljne z izidom,
Delujmo skupno, drage sestre, za na-
predek Zveze in podruZnice!

Dne 30, septembra je preminil so-
prog sestre Antoinette Vacek. Zanjo
in druZino je to tezka izguba. NasSe
globoko sozalje, Naj v mirua podiva.

Ponovno vas opominjam: ne poza-
hite, da je v teku kampanja za nove
C¢lanice! Na svidenje na prihodnji se-
ji.

S sestrskim pozdravon,

Frances Vogrin, tajnica.

§t. 88, Johnstown, Pa. — Na seji 6.
oktobra je bila malo boljga udelezba.
Mozno je, da bomo priredile plesno
cubavo §e pred novim letom, toda za-
gotovo pa ni, ker gre zaradi godbe,
ker so vsi godbeniki zaposleni v tem
fasu.

Gotove ste v Zarji brale, da se vrii
kampanja v poéast 20 letnice Zveze in
to od 1. oktobra do 19. decembra, na
kateri dan je bila ustanovljena naga
Zveza po nadi sposStovani bivai glavni
predsednici Mrs. Marie Prisland, V
cadetku so se Zenske bolj pocéasi orga-
nizirale, toda zanimanje se je z vsakim
letom pomnozilo in sedaj imamo 105
podruZnic ter nad 12 tisodé élanic.

Drage sestre! Vsako kampanjo vas

opominjam za nabiranje novih élanie,
ali moj opomin ni bil vselej upoite-
van in tudi Zelja, katero podajam na
vaia srca Ze ved let, se ni se izpolnila.
Ta zelja je, da bi vsaka sedajna &la-
nica pridobila vsaj eno novo ¢lanico za
podruznico, To ni preveé zahtevano
od vas, ampak samo pomislite, kako
sijajen bi bil nas napredek! Prav le-
po bi bilo od nas, ¢e bi se ta Zelja vsaj
deloma uresni¢ila v jubilejni kampanji.
Matere, prav gotovo niste 5e vse vpi-
sale svojih héerk v nas krog. Vasa
dolZznost je, drage matere, da so tudi
vade héerke pri tej lepi organizaciji.
Kako ponosne bi bile, ¢e bi se nafie
Stevilo podvojilo! Cast bi bila tudi
za nafe predsednice, ki so Lo pot nase
voditeljice, Drage sestre! KorajZo in
na delo in to takoj dokler imamo Se
lepo vreme. Vzemite si k srcu, da je
zelo vaZno za vse, da lepo napreduje-
mo in vesaka naj bi si vzela za svojo
nalogo, dobiti vsaj eno nove v te)
kampanji. Kar recite; eno novo ¢la.
nico moram dobiti! Ce nimate pri-
foZnosti jo dobiti doma, pa pojte do
svoje sorodnice ali prijateljice e da-
nes. Gotovo se vam bo kje posredilo
dobiti vsaj eno novo za prihodnjo se-
jo!

Drage sestre! Vijudno ste vabljene
na glavno sejo, ki se vréi na prvo ne-
deljo v decembru ob sedmih zveder v
Blovenski dvorani v Lorain Boro. Zel-
ja je, da pridete vse brez izjeme, dru-
gace zapadete globo 25 centov v roéno
hlagajno, in to plaéa vsaka, ki ne pri-
de na sejo. Na seji je bilo sklenjeno,
da vsaka prinese s seboj darilo v
vrednosti 50 ecentov, ker med nami
nami bo MiklavZ, ki bo darila razdelil,
zato ste profene, da nekaj prinesete.
Imele bomo tudi dobro potico, okusno
Bunko (ta bo Sele dobra) in tudi ne.
kaj za grio namodéit. Torej le pridite,
ker bo pray prijetna zabava,

Okrevala je héerka nase predsednice
in se je vrnila iz bolniZnice ter se
zdravi doma. Vsem bolnim Zelimo
adravija. Vas lepo pozdravljam,

Mary Lovse, tajnica.

St. 104, Johnstown, Pa. — Drage se-

stre! Na seji v avgustu je bilo precej
élanic in smo razmotrivale, kaj bi
storile v prid roéne blagajne. Za ve.

selico se je bilo teZko domeniti, ker
se ne dobi potrebna pijaca, ne meso.
Toda meseca septembra smo imele pa
boljSe podatke in se je sklenilo, da
bomo [mele veselico v sobato 9. no-
vembra ob osmih zvecer, Kopler Trio
nam bodo preskrbeli godbo in ¢lanice
bodo storile vse v svoji moéi, da boste
navzoci dobro postreZeni ter imeli le-
po zabavo, TUpam, da bhoste prisle
vae ¢lanice in g seboj pripeljite tudi
gvoje domade in prijatelje, Vljudno
vabimo tudi podruznico &t. 88, ki se
nahaja v nasi okolici,

Lep pozdray in na svidenje na ve-
selici 9. novembra!

Mildred Kuchar, predsednica.



§t. 105, Detroit, Mich. — V oktobru
smo imele obilen obisk na seji, ki se
je vrsila pri Mrs. Marie Nezbeda, ki
nam je prav lepo postregla, Hvala
il lepa za njeno dobrosrénost in za
progtor, katerega nam da vecékrat na
vazpolago. Na njenem lepem vriu smo
zopet vzele nekaj slik, mogoce bo ka-
tera dobra za v Zarjo. Hvala lepa Se
enkrat, Mrs. Nezbeda, kakor tudi so-
progu! Bag vama daj ljubo zdravej!

Prihodnja seja se vrii na prvi cetr-
tek, 7. novembra, pri Mrs. Ault na
florestlawn Avenue. Upam, da se zo-
pet pridruzite v lepem Stevilu.

Rose Jamnik,

Ne puséajte otrok brez nadzorstva

Otroei so bozastvo vsake drzave in
v ozjem pomenu — vsake posamezne
druzine. In vendar je to “bogastvo”
tako dostikrat prepuifeno samo sebi.
Kak&ne malere so vesele, da se jih
znebijo in ni¢ éudnega, ¢e se otrosko
vpitje in razgrajanje déuje ob takih
urah, ko bi taki ljubljenci morali biti
ze davno v posteljl. Usmiljenja =o
vredni tauki porednezi, ki nimajo pra-
vega vodstva in nadzorstva, pa kar se
delajo kar se jim zljubi. Delavski
praznik je za nami in Solski pouk je
zopet pritegnil veliko Stevilo naSe mla-
dine v 3Solske prostore.

Vse vemo, da 3Soln je v resnici
velik blagor za otroka in tudi majhen
oddih za mater, ki ima poleg vzgoje
otrok tudi hidnega dela ¢ez glavo. Tu-
kaj v Ameriki je malo druZin, ki bi
£l lahko privoacile sluzkinjo in zato
pade veliko breme dela na mater samo,
ki mora biti vse, kakor zahtevajo ra-
zmere. Pred vsem mora biti dobra in
varena kuharica, da zna pripraviti tec-
no in zdravo hrano, ob kateri se otroci
telesno lepo razvijajo. Se vaznejse pa
je. da zna tudi dusevno voditi v pravo
smer svoje otroke. Dete dobi prve
utise doma in od domace vzgoje je od-
visna otrokova bodoénost. TeZka in
odgovorna naloga za vsako mater in
zato je zelo vazno, da se mati sama
{zobraZuje in poisée tako druzbo, ki
ho dobro uplivala tudi na njene otro-
ke. Sola ne traja ves dan in ves pro-
sti ¢as, ki ostane otroku po Soli, je
treba koristne porabiti. Mati, ki je v
zadregi, kako bi otroka driZala zapos-
lenega, da bi koristno porabil svoj pro-
sti ¢as, naj se spomni na prilike, ki
jilh nudijo godbeni ucitelji in glasbene
tole, Res je glasbena izobrazba vedi-
noma jako draga, ampak se najdejo tu-
di posebni zavodl, kjer se otroci za
majhen denar glasheno izobrazujejo.
Godbo ljubi vsak otrok in ¢e se mu
jo zna prikazati kot nekaj posebno le-
pega in zabavnega, ste dali otroku ne-
kaj, kar ga bo drzZalo zainteresiranega.
Godbena uéiteljica in pedagoginja So-
nin Stokowski je napravila posebno
Etudijo o otrocih, ki se ude godbe. Po
pbsirnih zasledovanjih je dobila take
gakljucke, da godba v resnici otroke
obvaruje pred raznimi mladinskimi
prestopki, ki jih prinese slaba druzba

porstva, Staridi, ki se v resnici trudijo
ra dobrobit svojih otrok, bodo ze nafli
sredstva in pota, da bo otrok dobil
vsaj drobee glasbene izobrazbe, V
Clevelandu ima mladina posebno lepo
priloko vpisati se v mladinske pevske
zbore. Pri teh zborih se ne goji samo
nada prelepa slovenska pesem, ampak
tudi znanje nasega jezika, ki ni tako
malo vreden, kakor ga nekateri brez-
miselno zametujejo. Za Se vedjo izo-
brazbo v naSem jeziku nudi Cleve-
land svojo slovensko Zolo iz katere je
prisel marsikateri mladeni¢ in mla-
denka z vedjim razumevanjem do na-
fega slovenskega naroda. Otrok se
fgraje marsi¢esa dobrega in koristne-
ga lahko nauci, ako ima. stariSe, ki mu
dajo direktivo v pravo smer. Pazite
torej, kako vasi otroci prebijejo tiste
proste ure po foli in dajte jim prilike,
da jih ne bodo tratili v domljivi, slabi
dru&éini po cestah,
GOSPODINJA V NOVEMBRU

Zima Ze trka na vrata, na vrtu cve-
to blede in brez duha zadnje cvetlice
ter se pospravijajo zadnji pridelki.
Skrb gospodinje je, da bi imela dobro
shranjeno in ohranjeno, kar nam je
jesen poklonila v obilni meri. Pazi-
ti je treba, da so vse shrambe ¢&iste in
suhe, ker v vlaZnih prostorih rado
gnije. Najslabie shrambe so kleti, ki
so zatohle, da kar gobe rastejo po
zidu, Zato v tako Kklet spravimo le
majhne zaloge in ée nimamo drugega
prostora, rajsi pozneje dokupujemo,
ker nam nié ne koristi, ée sedaj kupi-
mo, ko nam pa potem polovica seg-
nije.

Shraniti je pa treba tudi poletno o-
bleko, da bo spomladi kaj vzeti v ro-
ke, Vse perilne obleke je treba skrb-
no oprati, zaviti v rjube in nezlikane
spraviti v omare ali skrinje. Tudi vol-
neno in svileno se mora skrbno oéisti-
ti in zavarovali pred prahom in svet-
lobo. Potem bo drugo leto zopet ve-
selje, ko bo vsa obleka najdena v le-
pem redu. Svetle cevlje, dobro odis-
¢ene pa vsakega posebej spravimo v
vrede, ki smo jih naredile iz starih no-
gavie. Slamnike tudi dobro zavij v
tankem papirju in deni v skatlo, da
ohranimo obliko.

Martinovo

Sv. Martin, hrabri vojéak, ki je svoj
plagé delil z ubogim beratem, je ze
od nelkdaj priljubljen in ¢eséen pri
vernih Slovencih, Za posebnega pa-
trona so ga pa izbrali v starem kraju
Dolenjei, ki ta dan kricéujejo mlado
vino, Vse zidanice so polno “botrov
in botric”, ki praznujejo veseli krst
kar s kits¢encem samim, ki ga kar naj-
ved mogofe pospravijo. Ce pray te
dolenjske navade niso ravno posne-
manje vredne, vendar tudi slavijo sv.
Martina s slastjo po vseh krajih, kjer
prebivajo Slovenci. Goska je namred
Martinoya ptica in legenda pripovedu-
je, da so ga gosi izdale z gaganjem,
ko se je skril pred preganjalei; goske
e dandanes placdujejo za god sv. Mar-

in preve¢ prostosti brez vsakega nad- tina z Zivljenjem.
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Jaboléni éutni (Apple Chutney)

Devet srednje debelih, kislih jabolk,
eno zeleno sladko papriko, eno srednje
debelo ¢ebulo, tri¢etrtine Sale rozin,
poldrugo Salo jesiha, eno Zli¢ko soli,
en kozarec Zelija, tricetrt Sale sladkor-
ja ali medu, sok od dveh limon, eno
Zlicko zmletega ingverja (ground gin-
ger), Séepec hude paprike (cayenne
pepper).

Jabolka olupi, odstrani peske, od-
strani iz paprike semena in recelj, po-
tem pa vse zmelj, tudi ¢ebulo in rozine,
na bolj debelo klino. Stresi vse sku-
paj v emajliran lonec in kuhaj na po-
luhnem ognju, da se primerno zzosti.
Vrelo napolni v prekuhane kozarce ter
Jih trdno zapri. Iz tega dobi§ prime-
roma Sest kozarcev ¢éutnija; ki je pri-
meren dodatek h mesnim jedem.

Zeli iz breskey in edp.

Dva funta zrelih breskev, en funt
zrelih Cedp, tri ¢etrt Sale vroce vode,
en zavitek, ki tehta tri undée, pekti-
novega praska (powdered pectin), ti-
ri Sale sladkorja.

Operi breskve in &espe. Breskve lah-
ko poparis in potegneg olupek z niih,
ako hodées. Oboje potem razrezi in
preteri z betcem, da je bolj vodeno.
Stresi v emajliran lonec in zalij z
vrelo vodo. Pokrij in ko zadéne vreti,
naj vre deset minut, da se vse sadje
zmehéa in raztopi. Stresi v pripravl-
jeno vredo, katero obesgi na primeren
prostor, da se dodobra odtede. Ta sok
drzi posebej, ¢e hoced prav posebno
¢ist Zell. Stisni e ostanek v vredi
dokler kaj soka da. Sok postavi na
ogenj, zamesaj pektin in pocakaj, da
zacne vreti. Sladkor si prej malo se-
grej ter ga stresi v sok, ki vre, Pre-
mesaj in pusti naglo vreti pol minute.
Posnemi pene, ki so se nabrale in
¢ist vro¢ sok zlij v pripravljene ko-
zarce, Zulij jih 2z raztopljenim parafi-
nom do roba, Ohlajen Zeli pokrij s
primernimi pokrovéki ali jih ovij s
paralin papirjem in zaveii obroe,

KOLAEC 1Z SKUTE.

En pajnt skute (cottage cheese),
eno Zlico navadne Zelatine (unflavored
gelatin), pol Sale mrzle vode, eno zlico
sladkorja, dve zlici limonovega soka,
eno Zzli¢ico soli, eno Zlico jesiha, eno
Salo shlajenega mleka (evaporated
milk), dve zlici sesekljane zelene pa-
prike, dve Zlici zrezanega petersilja,
pol Sale zrezane zelene, dve #lici se-
sekljane ¢ebule.

Zelatino razmehéaj v mrzli vodi po-
tem pa stresi v dvojnat lonee. Dodaj
sladkor, limonov sok sol in jesih. Sku-
to razredéi z evaporiranim mlekom in
stresi med Zelatino potem pa postavi
na hladno da se Zaéne strjati. Sedaj
pa vines zamesaj vso pripravljeno ze-
lenjavo. Stresi v primeren model ter
postavi na hladno ali v ledenico dokler
ne rabig tega kolada. i

Za trenutek potakni modeléek v
gorko vodo in prevezni na velik kroz-
nik. Okrog naloZzi kakor no solato
ho¢ed ali pa Kkuhane in olupljene
grimpse, ¢e se ti ne zdijo predragi.
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CELEBRATION OF 20TH JUBILEE

Every officer and member is most interested in the
progress of the organization. Therefore, the Directors
knew of no better way to commemorate the 20th Jubilee
than by a special Jubilee Membership Drive.

..They approved the following terms:

The Campaign will start on October 1, and close on
December 19, because that's the date that our Union was
Instituted twenty years ago.

Any member securing five new members will receive
an award of two dollars or the gold embiem pin,

Since 20 is the most popular number during the cam-
paign, it was decided that every member who secures 20
new members, will receive a cash award of ten dollars
and a special citation.

The member who will enroll the largest number of
new members will receive an extra award of ten dollars
from Mrs. Prisland and a beautiful gift from President
Mrs. Novak. The winner's picture will also appear in
the Zarja.

The second prize will be an extra five dollars award
from Mrs. Prisland and a gift from Mrs. Mary Otonicar
President of the Auditors.

The presidents of the subordinate branches will be
in charge of the campaign in their respective branches.
The president of the branch in the highest place, will also
receive a present of five dollars from our Honorary Presi-
dent, Mrs. Prisland.

Mrs. Erjavec will present a gift to the secretary of
the winning branch,

Every branch which secures twenty new members
during the campaign, will receive a choice of three gifts,
which are: Trophy, crucifix or gavel with the branch num-
ber inscribed on the metal band.

The winning branch will also receive a special diploma
from the Headquarters and the picture of the officers or
the entire branch will be published complimentary in Zarja.

These terms top all past awards and we hope that
the officers and members will work hard for the success
of the Jubilee Campaign. Now it's up to each and every
president to get busy and see to it that she keeps an active
interest among her respective members.

The worker in Minnesota who tops the list in the final
report will get a beautiful present from Mrs. Josephine
Muster, Supreme Treasurer.

Please cooperate with your president and work towards
attaining success!

I'll appreciate every effort in this respect!

ALBINA NOVAK

OUR PRESIDENTS ARE CAMPAIGN MANAGERS

At the Board of Director's semi-annual meeting in July,
the observance of the 20th anniversary of Zveza was one
of the main topics discussed. A membership drive to he
called the 20th Jubilee campaign was decided upon as it
is one of the best ways to commemorate this anniversary,
The Directors realized the need of an active campaign com-
mittee and they agreed that the presidents of our sub-
ordinate branches comprise the campaign committee,

Every president igs interested in the progress of her
branch for that's her pride. We know that a president's
ambition is unending, therefore, this campaign shoul be
a real success. A good president displays her ability in
leadership on many occasions and this campaign in honor
of the 20th anniversary is one of the most important feq-
tures of the organization, I'm certain that our presidents
will co-operate to bring success to the ensuing Jubilee
campaizn.

Presidents generally take the initiative in all worth-
while activities of the branch., They also consult the
other officers and members on all important questions and
they encourage them to work lor the best results. I hope
that our presidents will all deem it their duty to the or-
ganization to do all in their power to stimulate interest
among the members for an active campaign.

I further hope that every president will appoint a cam-
paign committee among her own set of officers and mem-
bers and have this committee act as her assistants in car-
rying out the plan for a suceessful outcome, [ am cer-
tain that every president will be a good mansager in her
respective branch.

The awards are very attractive and should be an incen-
tive to every member to work hard to gecure as many new
members as possible,

I am counting on every branch to be amongz our active
branches this year, so please do your part {o bring this
20th jubilee campaign to a most successlful close!

Josephine Erjavec, Supreme Secretary,

MINUTES OF THE SEVENTH REGULAR CONVENTION
HELD IN INDIANAPOLIS, INDIANA
MAY 27 - 29, 1946

(Continuation)

REPORT OF THE BOARD OF AUDITORS

Mrs. Mary Otonicar, President of the Board of Anditors,
reported to the seventh regular convention that the Audi-
tors have carefully chacked all entries in the books at the
Headguarters and also the bank deposits and investments
and found everything to coincide with the statements which
were published in Zarja after every examination.

On March 21, 1946, our assets totaled $183,854.01. We
have $5,000.00 invested in state bonds; $1,000.00 in eity
bonds and $154,000.00 in U, 8. Federal and War Bonds.
The balance of our assets is deposiled in savings and loan
associations and banks. Every deposit is under the Federal
guarantee, The Kaspar and North American Banks are
atill holding $926.00 in frozen deposits.

According to the statement made by the state examin-
ers, our investments are worth $5,510.50 over the par value.
The Federal and War bonds are not included in this. Our
linunce committee should be complimented for the zound
investments that they made,

Mrs. Otonicar praised the leadership of our organization
and she also expressed felicitations to the executive com-
mittee on their untiring efforts for the benefit of our Union.
She also spoke highly of the work performed by the other
officers ol our organization and expressed congratulations
to the Convention Queen and all the campaign workers.

(These are the highlights of Mrs. Otonicar's report.
The remaining two auditors, Mrs, Lenich and Mrs. Oz-
bolt, gave a similar report on the standing of the organi-
zation and also extended the highest compliments to the
officers for their good work. Due to limited space we will
not copy their full reports.)

REPORT OF THE EDITOR AND PRESIDENT
OF YOUTH COMMITTEE

Albina Novak, Editor and President of the Youth
committee acknowledged the cooperation she received from
the officers and members and explained the various rea-
sons, why the drill team and other sport sctivities wepe
not as papular during the past years. The reason was
mainly because of the fact, that the girls were busily
engaged in war work and had very little time for other
diversions, but she hoped that there will be a big increase
of interest in the next year’s program.



Mrs. Novak expressed her hopes for a successful cele-
bration of the 20th jubilee which is this December and
she is appealing to everyvone for their support in ecarry-
ing out the one important factor, which is to increase our
membership.

The Publisher’'s fund which is derived through advertise-
ments had an income of $813.08 during the past three years, -
that is from the time of the last convention until this one,
The expenses for postage, change of address cards, pic-
tures in Zarja and miscellaneous office supplies came to
total $772.60 leaving a balance of $40.43 in the fund.

The Editor hopes that the members will try their best
to get more advertisers in the future and especially for
the coming jubilee edition.

(The report on the competitive work of the drill teams
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was given fully in the first part of the minutes and that
was part of Mrs. Novak's report which we will not repeat.)

This about concludes the most important reports made
by the officers to the convention which we promised to
translate, If space permitted, we would have translated
every report, but as it is, we had to satisfy ourselves with
the amount of material that space allowed. If there are
any questions on the reports which we did not translate,
we will gladly be of service. Just write to the editor.

We thank the readers for their patience and also the
officers and delegates for their fine cooperation. What-
ever success we attained at the conclave, we will soon no-
tice it in our progress, We do know, however, that every-
one tried to do her best and we hope that the good work
will be soon recognized.

ACTIVITIES OF OUR BRANCHES

20th JUBILEE CELEBRATION

No, 1, Sheboygan, Wis. — It was de-
cided that we commemorate the 20th
auniversary of the founding of our
organization and branch with a ban-
quet on Sunday, December 1, 1946,

The members are requested to at-
tend Holy Mass and receive Holy
Communion in a body at § o'clock.
Please be at the church hall at 7:30
a.m. from where we will form a proces-
sion to the church. The Holy Mass
will be offered for the living and the
deceased members, Every member
should be present. We will excuse
only those who are ill or have some
other vital reason for heing absent.
Otherwise, the attendance of all is
kindly expected.

The banguet will be served at 12:30
pm. and a variety program is to fol-
low. We will have some of our Su-
preme officers from out-of-town with
us. We extend a cordial invitation to
all our friends to attend this celebra-
tion, Everyone will be mogt welcome,
We will make every endeavor for a
pleasant visit with us and will be
grateful to everyone for their partiei-
pation.

Because of food shortages and other
prevailing conditions, we have set a
deadline for the banquet reservations.
Tickets for the banguet will not be
sold later than November 24, 1946,
Get your ticket from President Mrs,
Mary Godez, 526 No. Water Street,
or call in your reservation, Telephone
is 63T W, :

Let’'s demonstrate our loyalty and
esteem to the branch and our Union
by attending this celebration and make
everyone happy with our presence.
Our founders and officers have made
many sacrifices for the present suc-
cess and growth of our organization,
therefore, let's attend this event and
instill in, their hearts the knowledge of
appreciation which we have for their
successful work,

Sunday, December 1, 194G, should
be a banner day for us!

Committee

No. 6, Barberton, 0. — All members
are kindly requested to attend our

monthly meetings which have been
very much neglected in the past
months, Without your support, how
will 'we get ahead?

As you know, a campaign for new
members is on. Let's get in there and
work! This campaign is in honor of
the 20th anniversary since the found-
ing of our organization. To increase
the membership is one of the high-
lights which interests all members.
Let's put forth our best efforts.

Jennie Lukezic, our auditor, became
the bride of Frank Zupec on Septem-
ber 14. They were married at the
Sacred Heart church. We wish them
all the luck and happiness in the
world. ;

The stork brought a sweet baby to

Mr. and Mrs, Joseph Videgar and also
a baby boy to Mr. and Mrs. Joseph

Lukezic.
ents!

Congratulations to the par-

Members, please visit our sick mem-
bers. Mrs. Mary Usnik and Mrs.
Mary Gradisar are recuperating from
serious illnesses. — My mother has
just recovered from a major operation.
We want (o thank all the members for
their kindness and thoughtful gestures
during this time. The cards, flowers,
and gifts added much to her happi-
ness. Thanks also for the freguent
visits to many of our members. This
made her stay indoors much more
pleasant.

We wish a speedy recovery to all
our sick members.

In closing, I remind you again of our
campaign and I hope that you will help
number 6 to reach its quota of 20 new
members. 1 wish each and everyone
a pleasant Thanksgiving!

Evelyn Krizay, Reporter

Mrs. Novak’s birthday:
Happy birthday greetings are
extended to our President and
Editor Mrs. Albina Novak. No-
vember 5th Is the day! May
God give you health and His
Holy guidance!

Attention, Minnesota ! ! !
Extra Campaign Award will be
presented to the most active

member in the State by

JOSEPHINE MUSTER,
Supreme Treasurer
ld.’s Note: Minnesota, I think Mrs.
Muster is on her toes to see you make
good the promises you made for action
in this. campaign. Don't disappoint

< her, no matter how hard you have to

work!

No. 20, Joliet, Ill. — The 20th Jubilee
campaign is on now and will close on
December 19. Our quota is 20 new
members and our branch number is
20, therefore, we should all try to do

“our bit to reach this goal. We have
vofie month to go, and with all the
grand awards being offered, let’s do
our share to put Joliet on top again.

Wedding anniversary celebrations
were observed by the following: Mr.
and Mrs, Marko Cernetich; Mr, and
Mrs. Frank IZ. Terlep of 722 Oakland
Avenue, 30th anniversary; and Mr.
and Mrs. Matthew Rogina of 2419 Kel-
ly Ave., who had their silver wedding
anniversary on Sept. 28. To all the
jubilarians our congratulations!

On Saturday, September 14, Gizella
Znidarsic became the bride of Louis
Fajfar at a nuptial Mass in St. Jos-
eph’s church. DBest wishes are ex-
tended to the young couple.

Mr. and Mrs. A. Pudlik (former
Dolores Papesh) are the proud parents
of a baby girl born Saturday, October
5. Congratulations to the happy par-
ents.

Our branch has 8 teams which bowl
on Monday nights at Rivals Bowling
Alleys from 7 to 9 p.m., and we'd like
it if the members would come up and
cheer for the girls and see them chalk
up some mighty fine games,

November being the month of the
Holy Souls, please remember in your
prayers our deceased members, rel-
atives, and friends.

Try to come to our next meeting
on Sunday, November 17, in Ferdinand
Hall at 2:00 pam, Collection of dues
begins at 1:00 p.m,

Will be looking for you.

Frances J. Gaspich, Secretary
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OLGA MARIE ERJAVEC IS AUGUST
BRIDE OF EDWARD G. ANCEL

IN ST. JOSEPH’S CHURCH

JOLIET, ILLINOIS

At a Nuptial Mass read the morn-
inzg of August 24 at 10 o'clock in St.
Joseph's Catholic church Miss Olga

Erjevee became the bride of Edward
Ancel.

The bride ig the daughter of Mr. and
Mrs. Joseph Erjavec, 527 North Chi-
ago street, and Mr. Ancel is the son
of Mr, and Mrs. Joseph Ancel, 1117
North Nicholson street,

Officiating at the wedding ceremony
was the Rev. Norberl Ginsburg, CSV,
of DePaul university, Chicago, one of
the bride’s former professors at the
College of St. Francis, The solemn
Nuptial Mass was then sung by the
Rev,
the groom’s former professors at St.
Joseph's College in Renssealear, In-
diana.

Sylvester H. Ley, CPPS, one of

wilh
palnis.

church
vellow

The was decorated
vases of gladioli and
Pews were set ofl by the palms and
white satin ribbon.

Mr., Anthony Rozman presided at
the organ, while Mrs. A, Fandak sang
throughout the Mass, as well as many
Marian hymns including the Sodality
song “Mother Deloved” and Schubert's
“Ave Maria." As the bride presented
a bouquet of pink roses to the Dlessed
Virgin Mary immediately the
nuptial ceremony, Mrs. Fandak sang a
Marian hymn from Slovenia.

With the opening strains of Elgar's
“Pomp and Circumstance"” twenty-two
Slovenian Women's Union champion
ship cadets marched slowly out of the
sanctuary and down the aisle to form
the guard ol honor. To the heralding
strains  of Lohengrin's “Wedding

hefore

March' the bridal processional then
proceeded up the aisle,
The bride, who was given in mar-

rinze by her father,

wore a

gown of

white marquisette made with an illu-
sion neckline edged with imported
French lace, long sleeves tapering Lo
the wrists edged with the same lace
and litted bodice with tiny buttons ar-
ranged down the back. A large luce-
edged bow caught in the back at the
waist and four rows of lace ran the
length of the full skirt and to the cdge
of the stately train.

Her imported illusion wveil 1ell to
her finger tips and was held in place
by a band of ruching and a tiny bou-
quet of orange blossoms at each side.
She earried a cascade of white roses
and stephanosis,

The bride chose her sister Mildred
for her maid-of-honor. She was at-
tired in a whirling full gown of Nile
green net over a rustling taffeta slip.
The off-the-shoulder tight fitted hodice
was trimmed with two large
ruffles and she wore net elbow length
gloves trimmed also in ruffling. =2he
wore a band of ruching in her hair
held with bronze and gold baby muins.

rows ol

and gold mums tied with Nile

satin ribbon,

Ereen

Miss Erjavec’s bouquet was of bronze

Miss Jean Govednik, who iz the
cousin of the bridegroom, Miss Ber-
nice Kuzma, Miss Marie Popek and
Miss Agnes Schmidberger were hrides-
maids,  All wore lemon gowns, head-

pieces and bouquets made identical

Bride Olga Erjavec entering St. Joseph Church in

the arms of her father Mr. Joseph Erjavec.

Bridge of

to that of the maid-of-honor's. The)

and their bouquets tied with

lemon satin ribbon.

were

/ R

in front of St. Joseph Church

wore elbow length gloves of lemon net

Martin Kolar, who is the cousin of
the bridegrooin, was the best man and
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MR. AND MRS. EDWARD ANCEL'S WEDDING PARTY

First row: Agnes Schmidberger, Mildred Erja vec, bride and groom, Jean Govednik and Marie Popek.
Second row: Theodore Planinsek, Al Riffel, Robert Kostelz, Bernice Kuzma, Marty Kolar andJerry Russ.

NATIONAL CHAMPIONSHIP CADETS, JOLIET, ILLINOIS, WITH
MR. AND MRS. EDWARD ANCEL AND ATTENDANTS.
(Picture taken in front of St, Joseph Church)

Last row: Captain Josephine Goron, sergeant-at-arms Therese
Metesh, Genevieve Schmidberger, Helen Zadel, Evelyn Mutz, and
Irene Korevec,

Second or middle row: Dorothy Govednik, Marie Metesh, Rita Stu-
kel, Mary Bostjancic, Dorothy Jevitz, Dorothy Ancel, Betty Vershay
and Jean Gombac. ] :

First row: Bridesmaids Agnes Schmidberger, Marie Popek, Ber-
nice Kuzma, Jean Govednik, maid-of-honor Mildred Erjavec, the bride
and groom, bestman Marty Kolar, and ushers Al Riffel, Bob Kostelz,
Teddy Planinsek and Jerry Russ.

ushers were Albert Riffel, Robert
Kostelz, Theodore Planinsek and Jer-
ry Russ.

The members ol the honor guard
were Captain Josephine M. Goron and
Rita Stukel, who also were the ushers,
Dorothy Ancel and Dorothy Govednik,
consing of the groom,. Dorathy and
Mary Bostjancie, Patricia Brule, Eileen
Ferkol, Jean Gombac, Laucille Grego-
rash, Dorothy Jevitz, Irene Korevee,
Bernice and Marion Metesh, Marie and
Therese Metesh, Margaret Mlakar, Kv-
elyn Mutz, Virginia Remus, Genevicve
Schmidberger, Betty Vershay and Hel-
en Zadel,

The new dining room ol the Waood-
ruff Hotel wag the scene of the wed-
ding breakfast-luncheon served to
members of the immediate [amilies,
the bridal party and out-of-town guests
at 11:30. Other guests were the
Reverends Ginsburg and Lev. The
table was centered with a bougquet of
mixed asters flanked by white lighted
tapers.

From 3 to 6 o'clock in the afternoon
the new couple greeted their many
friends in the Erjavec home and veran-
da. Refreshments were served buffet
style from a long table centered witl
a three tiered wedding cake topped
with tiny figures of the bride and
groom. Completing the table arrangs-
ments were low bowls of mixed as-
tors and white candles,

Miss Bertha Planinsek and Mizs
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Lorraine Rogina were in charge of the
table and guest book, respectively.

Mrs. Erjavec chose for her daugh-
ter's wedding a smart costume of
black crepe with draped effect and a
matching felt hat offset by a large
black and pink satin how. Her cos-
tume was accentuated with pink
gloves and pink corsage of roses worn
at her waist. A dark blue crepe frock
with black accesories was worn by
Mrs. Ancel, who wore a shoulder cor-
sage of red roses.

Out-of-town guests present were
Mrs. Albina Novak of Cleveland, O.,
and her daughter Corinne, who flew
from Boulder, Colorado, to attend the
wedding, Mr. and Mrs. Louis Setina
and family, Miss Katie Triller, Mrs.
Anna Buck, Miss Gladys Buck, Mr. and
Mrs. Williamn Cruse and Mr. and Mrs,
Leopold Poprawski all of Chicago, 1L

The new Mrs. Ancel wore a Man-
hatten black suit trimmed with black
and white wool check, a black [felt
hat and matching accessories made
festive with a corsage of bridal or-
chids as she departed with her bride-
groom on a motoring trip to the North-
ern states, which included a week's
stay at a fashionable resort in Wis-
consin, sight-seeing in the twin cities
of Minneapolis and St. Paul and on
their return paid a visit to Holy Hill,
the Shrine of our Lady “Mary, Help of
Christians” near Milwaukee, Wis.

The bride is a graduate of St. Fran-
cig Academy and the College of St
Francis. She held membership in the
parish Blessed Virgin Mary Sodality
and is a charter member of the Slo-
veninn Women's Union championship
cadets, for which she has devoted her
efforts to the team’s advancement,
having =ervell as its reporter for the
last eight years, Mrs., Ancel is an
employee in the offices of the Slo-
venian Women’s Union of America.

Following his graduation from Cath-
olic High school Mr. Ancel graduated
from St. Joseph's College, Renssealaer,
Indiana, During his three years of
service in the Army, Mr. Ancel was
attached to the finance department.
At the presenl time he is associated
with the Commercial Discount Corpo-
ration of Chicago.

Attending the K.S.K.J. convention in
Pueblo, Colorado, with the organiza-
tion’s office staff Cadet Marie Terlep
returned to Joliet relating many inter-
esting stories of her experiences there,

The best of everything and success
at every turn is the “Happy Birth-
day” wish the Joliet cadets extend our
very new president Mrs, Albina No-
vak. And may each new year bring
her added blessings from above!

Moonlight 'n Melody Dance spon-
sored by the Cadets will be held Sat-
urday, November 16 at St Joseph's
Hall. Gene Victor's orchestra will
furnish the music and the admission
price is T5ec.

A BRIDE'S THANK YOU

Words can not express the
deep gratitude my husband and
1 feel toward our many, many
friends, who by their acts and
words made our wedding day so
beautiful and memorable,

Our sincere gratitude is ex-
tended :

To the Cadets of the Sloven-
ian Women's Union for honoring
me at a lovely kitchen shower
and for their participation in our
wedding, thus greatly enhancing
the entire ceremony;

To Fathers Norbert Ginsburg

. of Chicago and Sylvester Ley of
Renssealear, Indiana, who added
solemnity to the wedding cere-
mony and Mass through their
officiation; '

To . the Bisters of St. Francis,
who prepared our altars and the
Servers;

To the members of our bridal
party and the chauffeurs for
their kind assistance and cooper-
ation;

To Mrs, Emma Planinsek and
other officers of the branch for
their thoughtfulness and aid, to
our exceptionally fine cooks of
the day, Katie Triller of Whit-
ing, Indiana, and Mrs. Mary Kun-
stek, and to Bertha Planinsek,
and Lorraine Rogina, who were
in charge of the table and guest
hook, respectively;

To president and editor Mrs.
Albina Novak, for so pleasantly
surprising me by placing my pic-
ture on the cover of the Dawn’s
October issue and for her at-
tendance at our wedding, as well
as Corrines, who arrived from
Boulder, Colo,;

To Mrs. Marie Prisland ol She-
boygan, Wis., for her kind hospi-
tality rendered us on the return
trip of our honeymoon;

To all our relatives, friends
and out-of-town guests, who at-
tended the wedding reception, as
well as for their many good
wishes and gifts; 1

And lastly to our parents for
all they have done in the past
toward preparing us in this new
state of life,

Because of all these many
things the happiness ol our wed-
ding day and of the davs that
followed was perfect, May God
bless you all always!

Gratefully yours,
OLGA ANCEL.,

For this annual fall dance the co-
chairmen are Mary Bostjancic and
Marie Metesh, who are ably assisted
by Dorothy Ancel, Mildred Erjavec,
Jean Govednik, Therese Metesh, Iy-
elyn Mutz and Stella Pomykala, Your

cooperation in the sale of tickets and
in aiding the committee is expected.
Be seeing you at the dance!
Mildred Erjavec

No. 17, West Allis, Wis. — Joan
Reible, one of our junior cadets, and
granddaughter of Mrs. Schlossar
Yops, was vacationing at Ranch
Shangri-la  at Hancock, Wisconsin.
While there she participated in their
annual contest and walked away with
the first prize in riding and third
place for position in the intermediate

cluss, She is also very active in
swimming, tennis and all outdoor
sports. Congratulations, Joan!

Another Cadet who has recently be-
came engaged is Miss Marion Kurre,
daughter of Mrs. Marie Floryan to
Anthony Marolt. The mother, Mrs.

- Floryan, is a supreme officer on the

~Youth Committee and secretary of
our branch. Congratulations to you,
Marion! )

At this wriling a Iriend of mine
dropped in today and told me that
our treasurer, Frances Kastigar, also
became engaged to John Piwoni, who
plans her” wedding to be in Novem-
ber. Congratulations!

Best wishes of a speedy recovery
to Mrs. Mary Brenner.-

The members are urged to attend
meetings at 8 p.m. every second Tues-
day of the month.

Here's wishing all the members the
very best in health and happiness!

Tillie Kastelic

No, 23, Ely, Minn, The “Dawn
Club™ started the ball rolling on a
beautiful moonlight night ol the Sep-
tember month, Being an Indian Sum-
mer, made it even more enchanting
and the members showed up in a won-
derful number. It surely is encourag-
ing to see so many new faces and it
also creates more interest for others
to bring in new members,

Our meeting was held at the Com-
munity Center at 8 pm, President
Mrs, Pecha conducted the business
sesslon, The following new members
were initinted: Mrs. Ann Saari, Bar-
bara Rosandich and Mary M. Skrad-
ski. We hope that they will enjoy
our club and inspire others to join,

Mr, Holtz and George Matesha gave
viewpoints of the new “Concert As:
sociation” to be formed in Ely, They
urged us to belong, as’ it is being
directed by a few of our Zveza mem-
bers. All being lovers of musie, we
will probably turn out 1007,

The lunch committee composed of

Miss Mary Stubler, Mrs, Mary Skufca

and Miss Mary Shikonja entertained
us royally with Keno. Lunch was had
at the Forest Hotel where we all en-
joyed the fun immensely.

A report on the October 17th meet-
ing will be made in the next edition.
The following committee was in
charge; Mrs. Amelian Malner, Mrs.



Frank Sershen and Mrs, Margaret
Skubitz. Plans lor the Thanksgiving
party were discussed at this meeting.
So come all!

The girls turned out 100 at the
outing which was held on October 3,

at the Dbeautiful cabin (which you
could -really eall a home), on IPann
Lauke. Mrs. Frank Sershen, Robert-

son, Saari and Pecha escorted us in
their ears seven miles out of town to
this beautiful cabin of our President
Mrs. Pecha, We just stood and gasped
as we stepped into her mansion, It
must be one of the most fascinating
cabins on the lake,

A potluck supper was served and
we really had a feast fit for a king.
Everyone dug in and helped to heart’s
contend. We had a most enjoyable
time with the portable phonograph
furnishing the tantalizing music. We
are all looking forward for another
party in the very near future, Thanks
to our gracious president, Mrs. Pecha
for making the party possible and for
the use of her cabin and to the ladies
for their cars. Our treasurer Mrs. Go-
dec was sadly missed because of ill-
ness in the family and Mrs. Louis
Zgonc who gave birth to a son re-
cently. Congratulationg from the
members to Mrs., Zgone and we hope
to see you soon at our meetings. We
wish the best of health to all our
members,

Until the next
remain,

Fraternally yours,

A. L. Skradski, Reporter.

month’s report, 1

GUTTER BALLS

Joliet, Ill. — On September 16 we
started a new bowling season at Ri-
vals in Joliet. This marks our tenth
year of bowling. Jo Ramuta, our pre-
sident, had a very good idea. She
suggested that we have a party to
celebrate the event. How aboul put-
ting the idea to work?

This year we have two extra alleys,
eight teams in all. They are as fol-

lows:
Teams Captains
Erjavec Supremes Jo Goron

De Ann Beauty Shoppe
Gorsich Food Market
Avsec Printers
AvoLan Beuty

Helen Karcy
Mitzi Morris
Tillie Sorg

Salon Bernice Kuzma
Rendel Radiator and

Bady Co. Jo Ramuta
Union National Bank

& Trust Co. Jo Buchar

Nemanich Florist Frances Zelesnik
Our officers for the 1946 scason are
the following: Jo Ramuta, president;
Vida Pavesich, vice-president; Fran-
ces Gaspich, secretary-treasurer; Ann
Shray, sergeant-at-armg; Jean Gom-
bac and Isabelle Musich, reporters.
Welcome to all our new howlers:
Sophia Prybysz, Catherine Tijan, Hel-
en Dufarer, Dorothy Mahkovic, Helen
Karey, Jean Murtaugh, Rita Schwab,

Marge Jeriha, Bernice Kuzma, Angela
Bell and Bertha Planinsek. Hope ev-
eryone will enjoy bowling with us as
much as we enjoy having you with us
this season.

It is much too early in the season
to say which team will be the winner,
but this we will say: we are going to
do our best to see that our team will
be on the top!

Next month we will have the up-to-
date report on the team standings in
our league.

Congratulations to Mrs. Tillie Sorg,
our recent bride, who bowled the won-
derful score of 245 Monday, October
7. 'Tillie was the envy of every man
and woman on the bowling alleys.
Keep up the good work, Tillie!

Invite your f{riends to come and
cheer for their favorite team, We
extend an invitation to all the mem-
bers of No. 20 to come up to the Ri-
vals Park Alleys and watch “girls”
bowl,

Until next month, when we will be
back with more news from Joliet, we
remain, Jean Gombac and

Isabelle Musich,
Two Cub Reporters

Congratulations and best wishes!

Miss Elinore Hrovat, Director of
Sports for the Hastern division will
be saying “l do” to Mr, Henry Malen-
gek on November 23, 1946, at St. Law-
rence chureh, Cleveland, Ohio.

The best of everything in your fu-
ture life is our sincere wish to the
newlyweds!

ATTENTION!

On the last page is the Supplement
to the By-Laws approved at the con-
vention, Take out the page and put
it in the booklet you have on hand
for reference.

No. 24, La Salle, Ill. — Last month
was a great one for some of our mem-
bers. A great number of members
and friends surprised Mr., and Mrs.
Anton Janko with an anniversary
party. The table was beautifully de-
corated in silver, the centerpiece was
a large cake also decorated with sil-
ver trimmings and also a centerpiece
in-the form of a boat filled with sil-
ver dollars. The main table was coy-
ered with silver. Mr. and Mrs. Janko
received a purse from their friends.
Mrs. Frank Kastigar and Mrs., August
Brate were in charge of the arrange-
ments, The Jankos wish to thank all
who helped in any way.

Mrs. Janko is a loyal and active
member of our branch and also in the
church activities. They have three
sons, two of them recently returned
from service. This was the first party
since the war and we hope to have
many more.

Now for some very sad news., The
Lord has called from this world our
good member Mrs. Frank Mallie. Let
us remember her in our daily prayers:

343
In Memory of Mrs. Mallie

Your gentle face and patient smile
With sadness we recall,

You had a kindly word for each
And died beloved by all.

The voice is mute and stilled
heart

That loved ug well and true;

Ah, bitter was the trail to part

From one so good as you.

the

You're not forgotten, loved one,
Nor will you.ever he;

As long as life and memory last,
We will remember you.

We miss you now, our hearts are
sore,

As time goes by, we miss you more;

Your loving smile, your gentle face,

No one can fill yvour vacant place.

We extend our deepest sympathy to
the bereaved family of Mrs. Mallie.

Sincerely yours,

Ann Pelko

No, 37, Greaney, Minn. Since the
lagt report from our branch we mourn
the loss of two members. Mrs., Agnes
Pucel passed away in April and Mrs.
Mary Kovach in July. The late resi-
dence of Mrs. Pucel was in Chicago
but she remained our member and it
was her desire to be buried in Grea-
ney, on the same cemetery as her
parents.

The funerals of both were well at-
tended by our members, friends and
relatives. Our members also prayed
the Rosary at the bier of the deceased,
May they rest in peace everlastingly.
Our deepest sympathy to the be-
reaved families.

I deem it my duty to express thanks
to our friends an relatives for their
hospitality during our visit. My hus-
band, parents, Mrs. Katherine Koche-
var and I went on a trip with brother
Louis as chauffer. We visited Tower,
Soudan and Ely; although the distance
is only some 85 miles, it has heen 35
years since we last saw some of pur
relatives and friends. We had an en-
joyvable trip and are deeply grateful
to all who made it so and hope to
have the opportunity of reciprocating
their hospitality.

There is no other particular news,
Here everyone is working hard on the
farms and the men are busily en-
gaged in the woods cutting down trees
and hauling logs to the stations from
where they are sent to the various
paper mills. BEvery f[amily is much
happier now with the boys home again
and we only wish that every family
would be happy. DBut some of the
boys had to malke the supreme sacri-
fice. God have mercy on them!

Frances L. Udovich, secretary,
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No. 52, Kitzville, Minn, — Members,
please take notice that we are again
going to hold monthly meetings.
Please try to come regularly, the big-
ger the attendance, the more interest-
ing meetings we will have.

Mrs. Lena Strazishar and Mrs. Jose-
phine Oswald were visiting relatives
and friends in Milwaukee and Cleve-
land, Ohio. While in Cleveland, we
visited our President Albina Novak.
We enjoyed our visit with her very
much and were delighted to meet her
in person. We wish her all the luck
in her new olfice. *

Josephine Oswald, President.

No. 54, Warren, Ohio. — St. Ann's
Roman Catholic Church in Homestead,
Penn. was the scene of the recent
marriage of Miss Dorothy E. Hevery,
daughter of Mrs. Elizabeth Husar of
Homestead and the late John Hevery,
to Mr. John F. Petrich Jr., son ol Mr.
and Mrs. John Petrich, 2178 Durton
St., Warren, Ohio. On Saturday morn-
ing, June 2Znd, Rev. Raphael Sventy,
a very close friend of the families,
officiated at the beautiful double ring
ceremony. The bride was given in
marriage by her brother, Michael He-
very. She wore a white satin gown
and a long net train. A beaded crown
was attached to her fingertip veil;
and she carried calla lilies with the
groom’s gift, a white prayer book. She
also wore a double strand of pearls.

Miss Margaret Hevery attended her
sister as maid of honor. Misses Ma-
rion and Dertha Vlasic of Ambridge,
Penn.,, cousing of the groom, were
bridesmajds, as was Miss Bernice Ryo-

bik of Warren, Ohio. Patricia Ann
Parrish was her aunt's flower girls.
Martin Habich served hig cousin as

best man; and the ushers were Julius
Bako from Niles, Ohio, Charles Toma-
zine and Andrew Onder from Warren,
Ohio.

The maid of honor wore a blue satin
gown with net skirt and three quarter
length sleeves, She carried a houguet
of tea roges., Miss Marion Vlasic wore
a blue chiffon gown with puffed
sleeves and carried deep, red roses.
Miss Bertha Vlasic had a pink taffeta
zown to set off her deep, red roses,
ag did Miss Bernice Ryobik whose
gown was pink chiffon. All the brides-
maids wore flowers in their hair. The
petite, young flower girl wore a pink
gown mnde with an eyelet bodice and
net gkirt, She carried a colonial bou-
quet,

The wedding breakfast was served
at the home of the bride's parents for
the bridal party and the immediate
families. A reception in the evening
at the Carioca Gandens in Warren,
Ohio accomodated 300 guests, The
table was decorated with a four-tier
wedding cake.

The couple left the following day
for Niagara Falls and Canada. They
are now making their home with the
groom's parents, .

Mr. and Mrs. John

Out-of-town guests were present
from Homestead, Pittsburgh, Am-
bridge, W. Aliquippa, and Rankin.

Penn. and Cleveland, Willoughby, Lo
rain, Cortland, Girard and Niles, Ohio.

The groom's mother, Mrs. Anne Pe-
trich is a member of Supreme Educa-
tional Commitiee, Congratulations
to all!

No. 54, Warren, Ohio — Here | am
again, saying the same old thing, over
and over again. Our last meeting was
very poorly attended; so I'm asking
for a better attendance at our No-
vember meeting. Christinas is just
around the corner; and if we have
better turn-outs at future meetings, we
can make plans, especially for our
Annual Christmas Party. Mrs, Savor,
who lives at 920 Prospect St, N.W..
will be hostess for our next meeting.
We want to thank Mrs. Gradishar for
the lovely lunch she served at our last
meeting, We sertainly enjoved our-
selves very much.

Members, please see the secretar
about your dues, so that il you are in
arrears, you can settle the matter in
short order. Then, the secretury can
close her books in A-1 shape at the
end of the year.

Here we are in the middle of an-
other membership drive, which is one

Petrich

ol the most important, for it celebrates
our 20th Jubilee, The campaign
started October 1st and ends Decem-
ber 19th. How about it meinbers?
Let’s put that shoulder to the wheel

amd work very hard. Please be ac-
tive! Let's all go out and bring in a
new member. Show everybody that

our 20th Anniversary Drive will be
one of the largest and will go over
with a bang!
May God grant each and every mem-
ber who is ill, a speedy recovery.
Again, 1 say, don’t forget our next
meeting to be held on November 13th
at Mrs. Savor's home, at 7:30 P.M.
Until we meet again, best of luck to
all.
Anna Petrich, President,
Our Sympathy
Mrs, Anne Petrich mourns the loss
of her beloved mother, Mrs. Ann
Ogulin, (Picture is in Slov, section.)
Our deepest sympathy to the bereaved
family.

No. 73, Warrensville Heights, Ohio.
Greetings, Iriends, neighbors, and
countrymen. Women, too!

Back again to round up the news of
the pasging months, and to add a few
items of interest to all of you.

Those of you who missed our Octo-
ber meeting really missed a treat. Our



guest of honor (the first one we've
had in a long time) was Mrs. Albina
Novak. Mrs. Novak gave us a very
nice talk on the flag which we lully
intend to purchase within the next
yvear. She came just after the begin-
ning of our meeting, and spent the
afternoon with us. We were very
pleased to have her there, and also
very pleased at the number of mem-
bers who were present for the meet-
ing.

Congratulations and best wishes go
this month to all those who have had,
or who will have birthdays, anniver-
saries or such in the past or coming
months. My list isn't handy just now,
but I'm sure all of those who have
“many happy returns” coming [rom
us, will aceept this as our best. One
birthday T will remember is that of
Mrs. Novak, and we hope that on Nov.

5th she will be happy, and — may you
always feel ag young as you look.
Mr., and Mrs. Joseph Smith (the

former Emma Phillips) are the proud
parents of a 4 pound baby girl, born
last month. The new arrvival has been
named Jo Ann. Congratulations,
folks — we'll be waiting to see the
new addition soon.

By the time you read this article,
our dance of October 26th will be an
event of the past; and we're hoping
that everyone had a good time. From
the plans that were heing made at our
meeting, no one should go home feel-
ing bored.

An event that should have been
written up for the last month's Zarja,
but missed making the press, (he-
cause I was honeymooning up in Mi-
chigan), will now be taken care of.
Of course, it sure dees seem funny to
be writing something about yvourself,
and saying oh, so many nice things,
(and who am I trying to kid.)

On August 31st, in St. Jude's Church,
at approximately 9:00 A.M., 1 became
Mrs, Stephen Majercik. 'Nuff said!!
Father Roman officiated at the Iligh
Muss.

The girls who preceded me down
the aisle (only hécause 1 was too
nervous to be the first one) were out-
fitted in dotted swiss. 'The
had fitted bodices, sweetheart neck-
lines, puffed sleeves, and the waist-
lines dropped a little below the waist,
The skirts were gathered and very
full, and around the bottoms were
ruffles about six inches wide, which
went up the back of the skirt and
down again to form a bussle, On their

dresses

heads the girls wore juliet caps ol
braided net, and they wore %, length
gloves to mateh their outfits. Their

bouquets were colonial style, made up
of roses and blue delphini, Miss Elsie
Walters, (my sister) was maid-of-
honor and was dressed in blue. Miss
Florence Juh (a cousin of mine) was
also dressed in blue. Miss Betty Ma-
jercik (the groom's sister) amd Miss

Rosemary Gedeon (a f[riend) were
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Mr. and Mrs. Stephen Majercik.

dressed in pink. Miss Lynn Marie
Truce, who's picture I believe will be
somewhere in this magazine also, was
the fower-girl. Her outfit was identi:
cal to that of the bridesmaids, and was
all white. She carried a basket of
mixed flowers.

Then came the bride. (That was
me.) My gown was of lace and mar-
quisette. (ADVERTISEMENT: Made
by Carofran’s — members of our sis-
ter-lodge). The bodice was [itted,
with a sweetheart neckline and long
sleeves. It buttoned down the back
with satin-covered buttons, and the
sleeves were trimmed with the same
buttons from about the elbow down to
the waist. 'The bodice was finished
off with about a eight ineh peplum in
the same lace, The waistline, inei-
dentally dropped below the waist in
the front, and still lower in the baclk.
The skirt was all marquisette, very
full, and had a long train. My juliet
eap was covered with the same lace
from my gown, and orange blossoms
adorned each side. Attached to this
was a fingertip veil, My bougquet had
2 white orchids, surrounded by step-
henotig, arranged in colonial style,

The bridegroom and the ushers wore
white coats in the morning and after-
noon, and tuxedoes for the reception
in the evening, which was held at the
National Home in Maple Hts.

After this hectie, but very wonder-
ful day was over, my husband and 1
spent a weelk in Michigan visiting with
his two sisters who are Dominican
Nuns and arve living at Ypsilanti and
Detroit.

There are many more small details
that could be told about, but, if T hang
on much longer, they'll have to add
another volume to the Zarjn. I would
like to thank all the members for their
gifts, and also for the help that some
of them rendered at the reception. It
was more than nice of you. Thanks
again.

A party was held for Mrs. Mary
Turk, our secretary, at her home on
September 5th. Mrs. Turk received a
very lovely toaster as a rememberance
from the lodge,

Our meetings are still held on the
first Sunday of the month, at the Turk
residence, and we surely would like
to see all of you there at the next
one. Will we?? Bye for now; see
yvou next month!

Mrs, Stephien Majercik.

No. 78, Leadville, Colo, — For the
past few months the activities of our
branch have been at a standstill. The
summer season seems to be a busy one
for our members, their families and
friends with many outdoor diversions.
The officers and [ are very much in-
terested in the luture progress of our
branch and alzo in the monthly meet-
ings which should be by all means
better attended. They say that a ges-
ture is not good if it's forced and we
are not forcing any member to the
meetings; because it's up to the indi-
vidual to do her part. Perhaps, with
the change of officers in December,
you will again be pleased for a few
months and come to the meetings.
May God grant this, as S.W.U. is cer-
tainly a most important meeting and
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should have a full attendance, I know
that our meetings can be very enjoy-
able and also educational to all! There-
fore every member ought to be inter-
ested in the success of each meeting,.
The S.W.U., parishioners and the
entire community suffered a great loss
when pastor Rev. George M. Trunck
left the parish for California. 1 know
that I am expressing the sentiments of
many when 1 say that we will miss
him. He will be missed by his many
many friends who have loved his
loyal service rendered so magnificent-
ly to the people of his parish. May
God be with him wherever he will be,
May he know that we shall always
hold him in our dearest remembrance,

However, we are very fortunate in
our parish because Father Trunck has
been replaced by a very congenial per-
sonality, Rev. George Spehar. e is
a young man of 31, very brilliant and
certainly a very likable person. Rev.
Spehar has attended schools in Rome,
taught school some of the time, visited
many foreign places and is most inter-
esting. He is rapidly making [riends
in the community, and we are very
proud to have him among us. We
wish his stay to be a long one in our
parish, and that he, too, will find our
companionship pleasant. Welcome and
good luck to you!

_Another happy event occured re-
cently. Miss Olga Babich, our re-
cording secretary became the bride
of John Wells. A shower was held in
her honor by Mary Vidmar. May the
newlyweds find happiness and the
zood fortune they so richly deserve!

My humble apologies are in order.
In my recent article I reported about
our successful cooking sale last May.
1 have a correction to make for the
benefit of those who did not attend
our last meeting, A bit thoughtless on
my part, I know, because I stated that
the money derived through the sale
was for our treasury, which was not
s0, The purpose ol the sale was to
purchase a Christmas erib with sta-
tues for St. Joseph church as a
gift from all the members of No. 78,
SW.U. 1 wish to state it clearly, that
the money will be used for nothing
else but what it was intended for, THIE
CHRISTMAS CRIB, which (if you at-
tended the meetings, you'd know) can-
not be purchased for some time due
to the lack of sufficient means. When
the purchase is made all the members
will be requested to attend the pre-
gentation to the chureh,

The September meeting was held at
the home of Marie Schlamann, and our
zuest was Rey. Spehar. He willingly
consented to be our new Spiritual Ad-
viser and I'm certain that our mem-
bers will always exhibit their appre-
ciation and gratefulness for his ser-
viee and we hope to have him at our
meetings very soon again, The next
meeting will be held at the home of

Mary Vidmar on West 3rd Street, May
sod bless you all!
Marie Schlamann, President

Extra Special Jubilee Offer

In observance of our 20th jubi-
lee of Zveza—the supreme bhoard
has decided to make a special
reduction on our greeting cards.
They are to sell at two boxes
for one dollar. Since many
cards are used during the Christ-
mas season, I would suggest all
secretaries take the boxes to the
meeting and also offer them to
the members when they pay
their dues at their homes. This
reduction is so great that 1
am sure many cards can be sold
il there is some salesmanship on
the part of the secretary.

In the past many secretaries
have worked very hard, some
were successful, some were not,
although they tried. For that
reason, I urge every one to try
again this year for our Christ-
mas season and help dispose of
our cards.

The presidents and other of-
ficers are also asked to do their
share in this special card sale.
If everyone cooperates, we will
be doing “big business.”

I would also suggest to mem-
bers when packing for their
needy in Europe to enclose a
box of these cards, which will be
very much appreciated by the
recipient. Paper is scarce in
Burope, so why not help them
out in this manner also.

Looking forward for good re-
sults, and with best wishes to
our members,

Sincerely,
Josephine Erjavec,
Supreme Secretary.

A good deed, indeed!

Branch No. 71, Strabane, Pennsyl-
vania, worked hard during the war
time to raise some money for a big
“blow-out” for the boys when they re-
turned from the armed forces. They
held various social functions which
netted them the sum of $465.00. They
have now presented every service man
in their community with a remem-
brance. They mailed out 110 ecards
and enclosed in each envelope the
sum of four dollars. The cards read:

“Welcome Home, Servicemen!

A gift from our Slovenian Woman's
Union No. 71, Strabane, Pa., to show
in some small way our appreciation
for your efforts in our and our coun-
try's behalf in the recent world con-
fliet.”

We congratulate the officers and
members of No. 71 on their good effort
in making this generous reception to

the boys possible. Good work, Stra-

bane!

No. 79, Enumclaw, Washington. —
We had a very enjoyable meeting in
July at the home of Mrs. Anna Sturm.
Our President, Mrs. Josephine Richter,
gave an interesting account ol the
convention and the trip Bast. She
told us how surprised she was to meet
Mrs. Mary Potochnik, her old pal from
Cumberland, Washington, who joined
her in the ISast. Mrs. Richter ex-
pressed her appreciation for the tele-
gram we sent to her in Indianapolis
where she attended the convention.

We are sorry to report that Mrs.
Richter is now on the sick list. We
hope and pray for her speedy recov-
ery., Mrs., Potochnik had a goiter
operation and is well on the road to
good health again.

In June we accepled the following
new members: Lillian Laush Mary
Madden, Sally Richter, Minnie Dibley,
Mary Tost, Frances Potochnik, An-
toinette Remitz and Marie Copponi in
the adult department and Georgine
Potochnik in the juvenile department.
We bid them a warm welcome and
hope that many more will join our
branch, especially now that we are
having a big campaign in honor of the
20th anniversary of our organization.
Please try your best to enroll a new
member at our next meeting.

We have two new babies in the com-
munity. Mrs. George Potochnik who
gave birth to a bouncing son and Mrs.
Cook are the new mothers. Congra-
tulations!

A Bridal shower was given by our
members in honor of our new hride,
Elizabeth Krantz Johnson. Elizabeth
was one of our heautiful June brides.
The lucky man is Lindy Johnson.
Congratulations and good luck to you
both from all the members and friends.

The August meeting was held at the
home of Mrs. Potochnik with a good
attendance. The Seplember meeting
was held at the home of Mrs. Lillian
Luush. Many of our members were
ill which accountg for their absence,
The October meeting was at the home
of Mrs. John Podbregar. We are look-
ing forward for a big turnout at the
next meeting and we hope that every-
one will be able to attend. We wish
a speedy recovery to our convalescent
members,

Anna Sturm

No. 88, Johnstown, Pa. — Members,
please take notice that our December
meeting will be held on December 1st
at 7 pm. and not at 8 p.m. at the
Slovenian Hall in Lorain Boro, which
is our new meeting place,

We are walting patiently month
after month for some new faces to
show up at the meeting, but to no a-
vail. Every month it's the same few
faithful and loyal members.

After the annual meeting in Decem-
ber, we will have a Christmas party.



Each member 18 requested to bring a
50-cent gift for the exchange. The
juniors are invited to join us. So,
girls, keep this date in mind because
we are going to have a wonderful {ime,
Also be prepared to sing because our
pianist, Margaret Knapp, will be with
us to intone. The following commil-
tee has been appointed to help me
with the party: May Homok, Mollie
Tercek, Mrs. Frank Klancher, and
Olive Nozak.

The covered dish supper we had
was a success. The members were
well pleaged with the arrangement
which was new to many of the ladies,
We are planning on another similar
party in the near future. I wish to
thank all who helped me with the
work and also all who attended,

My daughter, Margaret, wishes 1o
thank all who remembered her with
get-well cards and visits while in the
hospital.

The stork visited a number of our
members this summer. We would like
to have all the baby girls joining our
branch. Congratulations to the proud
parents!

Wedding congratulations are ex-
tended to Margaret Zore Knapp on her
recent bethrothal. Sorry your hus-
band had to leave for gervice so soon!
Good luck to you!

An important reminder: The Jubilee
campaign will close on our Zveza birth-
day December 19. Please try your
very best to bring in at least one new
member!

Wishing all members of our ['nion
the best of luck and health! Will be
looking for all our members at the
next meeting, Until then,

Fraternally yours,
Mary Kuzma, President

THANKSGIVING

No holiday in all our calendar is
comparable to Thanksgiving. There
is no holiday quite like it anywhere in
the world. It celebrates no battle, no
fall of a bastile, no bank or business
holiday, the birthday of no great man
no political revolution, no church ri-
tual. It is the great holiday of com-
mon people who have worked all the
year and now thank God humbly for
good harvests. We are not celebrat-
ing Washington or Columbus or the
Declaration of Independence—but just
the time, good things, the simple bles-
gings of the soil and the common life.
Most holidays are somehow pagan,
and if traced back are rooted in the
dull and bloody stories of some old
war; but Thanksgiving is the holiday
of peace, the clebration of work and
the simple life. You must go back to
the old Greeks for anything to com-
pare with it—a true folk-testival that
speaks the poetry of the turn of the
seasons, the beauty of seed-time and
harvest, the ripe product of the year
—and the deep, deep connection ol all
these things with God.

Bowling League News

According to reports received to
date, we have over 30 teams bowling
under the caption SW.TU. and some
of the branches have intentions of
doubling their number before the time
of the 1947 tournament.

If you aren't organized in teams, do
it within the next few weeks, because
the results will be much bigger and
better, if you will be bowling regular-
ly every weelk.

Let's work for a big time at our
next tournament!

For more information write to

Josephine Ramuta,
Director Midwest Division,
1306 No. Center St
Joliet, Illinois
or
Elinore Hrovat,
Director Eastern Division,
3524 E, 82nd St.,
Cleveland, Ohio

A CARD OF THANKS

The officers and the delegates
of the recent Convention are
most grateful to the members of
No. 5, Indianapolis, Indiana who
served on the committees dur-
ing our stay in their fair city.

On the reception and register-
ing committee were the follow-
ing: Pauline Turk, Ann ‘Toth,
Sophie Krapes, Mary Mauser,
Sophie Bozie, Barbara Stonich,
Ann Lekse, Mary DBrisnik and
Wilma Mason.

The committee for Tuesday
night’'s party was: Jennie Ger-
heck, Mary Wassel, Mary Flajs,
Julia Zupancie, Josephine Schras
der. The poticas were baked by
the good members of No, 5, but
we did not get all the names be-
cause there were those who do-
nated ingredients for the bak-
ing, also hams, and all the rest
of the food. This was worked
in the usual church club way,
where everybody gives and
helps to make others happy and
satisfied, they surely succeeded
in their service!

We must mention one more
name, Secretary Mrs. Sophie
rolob who worked untiringly on
all the committees and wherever
it was necassary.

We also wanl to make a cor-
rection on the name of the
beautiful singer at the banquet,
It was Miss Dezelan and not
Dezman, So sorry!

So again we say, thank you,
Indianapolis, you were wonder-
ful!
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FASHION
NEWS

by
GLADYS
BUCK

Although the jewelry will carry it-
self, the manner in which it’s worn
will set the fashion note. For ex-
ample, a 60<inch gold bead chain
strung and knotted on black thread,
doubles and is worn over the right
shoulder,

Or a tall woman may pin it at each
shoulder to decorate the front of a
plain black dress. If you must wear
it conventionally around your neck,
double it and intertwine with a 60-
inch string of small pearls,

Earrings are very long drops. One
suggestion for a pair of gold and
rhinestone pendants is one ring worn
in the left ear, while the other holds
a looped pearl necklace tight at the
right side of the throat. With this the
hairdo is uneven, full at the right,
tight to the head at the left.

A rhinestone necklace will encircle
the top of the upswept coiffure while
a brilliant pin holds the gathered, slit
evening gown at the knee.

Chatelaines are longer so that they
can be stretched as widely as possible.
And even street shoes will sparkle
with gold, silver or studded buckles.

The gentlemen have long since dis-
carded the stick pin, but this year
the pin is back in fine array to he
worn — of all things — as an orna-
ment in the ladies’ hair. Several may
be used. They’re also attractive and
rejuvenating as an addition to last
year's hat,

Spray pins will be worn to hold a
single rose on the coat lapel, while
twin pin clips will grace the right
sleeve midway between shoulder and
elbow,

Speaking of shoe styles, feet are
getting flatter all the time! And the
new fall “flats,” with pancake, wedge,
or stroller heels, actually do flatter
the feet. :

Tall girls will hail them f[or the
inches they banish, and women in
general will approve the solid walk-
ing comfort they provide.

It's still a question of taking your
shoes where and when you f{ind them
however, With deliveries so few and
far between, the shoe shops are hav-
ing a hard time meeting the demand.

Gladys Buck

WE HEARD...

That what woman wants is a strong,
inflexible man who can be wrapped
around her finger,
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by
Evelyn

Krizay

Dear Juniors:
When we think of November,

1L 1'é-
minds us of Thanksgiving which as
vou know is just a few weeks away.
This year as ever we should be
thankful, In many homes, it'll he the
first time the family is once again
united. Your brothers, dads, uncles
and relatives are home again, Jun-
iors, should be thanklful to have
such wonderiul homes, schools,
churches, amusements and such;
thankiul to be living in this wonder-
ful country and to have so many op-
portunities to make life pleasant.

you

On Thanksgiving Day bow your
heads reverently in prayer and give
thanks to God for having so much
that lirtle girls in other countries
cannot have.

Write to me and let me know, how
much fun you had, where you went
and so on, Don't wait until you for-
get a part of your experience, but get
busy rizht away and let me know how
you spent the day.

Your loving Director,
Evelyn Krizay

THANKSGIVING BASKET

If vou plan to give a Thanksgiving
basket this year, “dress it up” lor the
oceasion.  Your grocer probahly has
an empty grape basket he'll give you.
It not, cover a heavy cardboard car-
ton with colored crepe paper and de
corate it. Use autumn leaves, col-
ored crepe paper streamers, ribbon or
Thanksgiving pictures cut from maga-
zines to decorate it fancy. Ideas will
come to yvou freely when you begin to
fix it up. Line up the basket with
crepe paper or artificial “grass"™ (lrom
the dime store). Fill with fruits, veze-
table, canned goods, candy, dates, raj-

sins, nuts ete.
NATIONAL BOOK WEEK
Slogan: United through Books

Books are good companions, These
busy days it should be our aim to use
every moment to improve our minds.

From good books we get not only
knowledge., but inspiration, courage
and conlidence in ourselves and in
mankind.

How fortunate we are as compared
to the young boys and girlg of g0 many

Juniors’ Page

generations, whoe had no opportunity
to read because there were few or no
books.

Let us express our appreciation of
the blessed privilege which is ours
and make the hest of our spare time
by reading good books,

JOLIET, ILLINOIS

The No. 20 Junior cadets held their
firgt regular Fall meeting at Erjaveces.

The meeting was conducted by the
first vice-president, Miss Gloria Ann
Papesh., A large number of girls at-

tended the meeting. A Halloween

Jarty was planned, which was held in
the last weelk ol October. Will give
more details in the next month’s is-
sue, The committee for the party was
as lollows: Bernarvdine Lang, Virginia
Remusg, Dorothy Mae Piunti, Alice Bie-
Virginia Pomykala, Theresa Spi-
ech, Patsy Glavan, Jean Stefanich and
Jean Matkovic,

The next activity planned is a Hay
Rack Ride which is going to be held
in November on a Saturday night,

The Cadets wish to congzratulate
Miss Evelyn Krizay, our new Director
of the Juvenile Department. We re.
main as your Junior Reporters,

Dolores and Dorothy
Bostjancic

lec,

A WELCOME REPORT
Hello Juniors:

I'm Lynn Marie Truce, and a
member in this lodge. Th=y tell me
I'm to belong to branch number 73
ol the Slovenian Woman's Union, I'm
only 5 yvears old, but I'm sure that in
due time I will get to know all about
this organization.

new

The picture you see here was taken
il my Auntie Dobbie's wedding, and I

|

was [lowergirl for her, Look up the
article for DBranch 73, and you can
read all about it, Anyway, being
flower-girl is an honor that every lit-
tla girl should have at zometime. You
feel so proud walking down the aisle
with all those big girls in formals, and

all those nice boys in real dressy
suits., It made me feel very import-
ant. My dress was all white, and I

carried a basket of all kinds ol flow-
ers. | liked the basket, in fact 1
cried whey they tried to take it [rom
me so 1 could eat breakfast. And
people kept taking my picture all day.
Then some man turned on real hright
lights and took pictures of all of us
together. [ think that this is the most
important thing that happened to me,
outside of starting to school this year.

Oh! yes, I'm in the first grade at
Warrensville Heights school,

Last year 1 went to Kindergarten.
That was fun, too. Boy, it sure is a
long time to stay in-doors, when you
zo to school.

I live at 4766
have a brother

Green Road, and 1
IRtichard Allen and a
sister Jo Ann. My daddy drives a bus
and mommy stays home and takes
care of us, We have a dog, too, and his
name is Duasty. We called him that
hecause a good friend of ours called
her dog by that name; and he got
killed, and gee, she liked him and we
like her., Her Dusty came from New
Mexico, and ours didn’t,

Well, maybe some other little girl
might like to say something, so I'd
better quit. Bye now, and it was nice
to say hello to all of you.

Lynn Marie Truce

PRAYER OF A WAR VETERAN

O God, on the battle field every day

| saw my buddies die in every way,

| saw them die all around,

| saw their blood soak the thirsty
ground.

| saw how horrible war can be:

| saw how it can bring much sorrow
and misery.

And, oh, how | did dread,

To see my buddies alive one moment,
and the next dead!

Oh! what horror there is in war,

Must there be such sorrow once more?

Please, Cod, to us do give

Thy help that we in peace may live,

With others who in this world reside,

And harmoniously work side by side.

BY: Marie Bombach,
Member of S W.UA.,
Branch No, 15, Detroit.

November
Color of the month: Purple
Dirthstone: Topaz
Zodiacal colors: Scorpio, Vermilion
Flowers: Chryeanthemum



MARK TWAIN
Born 1935—Died 1910

November 30, is he birthday of
Samuel L. Clemens, a famous humaorist
who was more popularly known as
Mark Twain, the name he signed to
his books. He was born near the
Mississippi River and as a young lad
wolked on the river as a pilot. His
typical boys' stories made him very
famous., Among his masterpieces are
the adventures of Tom Sawyer and
Huckleberry Finn, which are enjoyved
by young and old alike.

GAMES FOR YOUR NOVEMBER
PARTY
CORN SCRAMBLE
A paper bag filled with corn is hung
up by a string.
Each echild, in turn strikes the bag

with a stick. When it breaks, the
players scramble to pick up the grains.

The one with the most grains wins
the game.

BRAID CONTEST

The players are divided into pairs
and each pair is given three strands
of heavy cord. »

One player holds them together at
one end. At a signal, the other play-
er begins to braid them,

The first pair to finish braiding
wins the game,

“Did you hear about the awful thing
the teacher did to Jimmy?"

“No.”

“She made him wash his face at
school and when he got home his dog
didn't know him and bit him."
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THE LANDING OF THE
PILGRIMS

In 1608 a little group of people fled
from England and took refuge in Hol-
land, At that time all people in
England were expected to attend the
same church and worship God in the
same way. If they did not, they were
punished. This group of people did
not like the way they were made to
worship. They wished to praise God
in their own way. In Holland they
were allowed freedom to do as they
wished.

This group of people, the Pilgrims,
lived in Holland for some time, but
they found that their children were
learning to speak Dutch and were
more like Duteh children than English
children. They decided to make a

(Continued on 3rd page cover.)

, _ Finanéno poroéilo S.Z.Z. za mesec september, 1946.
Financial report of the S. W. U. A. for the month of September, 1946,

DOHODKI:
8t Podruznica
1. SHEBOYGAN, WIS
2. CHICAGO, ILL. ...
3. PUEBLOQO, COLO. ...

4. OREGON CITY, ORE.
5. INDIANAPOLIS, IND.
i, BARBERTON, OHIO .
7. FOREST CITY, PA.
8. STEELTON, PA.
9, DETROIT, MICH
10. COLLINWOOD, OHIO |
12. MILWAUKEE, WIS, ...
13. SAN FRANCISCO, CAL. .
14. NOTTINGHAM, OHIO
15, NEWBURGH, OHIO .
SOUTH CHICAGO, ILL.
17. WEST ALLIS, WIS,
18. CLEVELAND, OHIO
EVELETH. MINN. _.
JOLAWT, ILEG o
21. CLEVELAND, OHIO
22. BRADLEY, ILL, ..

23. ELY, MINN.
La SALLE ILL
25. CLEVELAND, OHIO

26. PITTSBURGH, PA. ..

27. NORTH BRADDOCK, PA.
28, CALUMET, MICH. ...

24, BROWNDALE, PA.

0. AURORA, ILL., ...

3l GILBERT, MINN.

32. EUCLID, OHIO

2. NEW DULUTH, MINN
44, SOUDAN, MINN,
35. AURORA, MINN. ..
McKINLEY, MINN.
GREANEY, MINN.
8. CHISHOLM, MINN,
BIWABIK, MINN. .
LORAIN, OHIO

41. COLLINWOOD, OHIO

42, MAPLE HEIGHTS, OHIO _

45. MILWUKEE, WIS, .
45. PORTLAND, ORE, .
46. ST. LOUIS, Mo. ...

GARFIBELD HEIGHTS, O.
BUHL, MINN,

18,

MESECNINA DruZ. in STEV. CLANIC
Redni Mladinskl Zarja &l Razno Skupaj Redni Mlad.
$ 58.30 31 .90 L 3 % 60.30 158 19
123.056 4,80 .20 20 128.30 327 48

70.30 2.80 73.10 193 28

10.05 20 10.25 29 2

54.95 3.50 68,45 157 35

69,20 2.00 20 71.40 104 20

50.35 1.00 A0 1.20 52.65 139 10}

66,95 66.95 92 —

20,00 .20 20.20 556 2
206.60 7.00 .25 212.85 568 70
115.65 3.30 118.95 941 33

56.90 .20 57.10 141 2
152.55 G.40 .50 159.45 418 G4
143.20 12.70 155,90 376 121

79.40 2.20 .25 81.85 177 22

65.25 1.70 66.95 180 17

39.80 1.20 41.00 108 12

60,40 5.10 65.50 165 ol
22b.60 24.70 .00 17 251.06 G1% 247

42.15 2.10 44.25 120 21

13.70 13.70 32 -

83.35 2.40 10 85.85 227 24

69,20 3.50 10 T72.80 192 35
416.50 12.50 10 .25 429.35 1064 125

55.50 1.30 bG.80 153 13

26.95 1.30 .10 28.26 71 13

2580 1.60 37.50 98 16

12 13

10.75 .20 A0 11.05 31 2

16,90 3.00 A0 50.30 121 a0

59.65 3.10 10 25 G3.10 157 a1

28.456 .70 29.15 i T

S.40 a0 8.50 25 -—

30.25 B0 30 3.00 34.35 75 8

5.25 10 5.35 16 —

15.40 90 .10 16.40 44

T2.56 40 85 73.80 200 —_

10.15 A0 10.25 30 -

46,75 1.40 60 48.75 126 14

97.10 a0 97.60 263 b

16,05 16,05 43 —

36.45 1.80 358.26 103 15

18.60 20 18.80 5l Fam

10.85 30 11.15 91 3

51.20 1.80 53.00 152 18

6,55 A0 6.65 18 1



DOHODKI: MESECNINA
St. Podruznica Redni  Mladinski
49, NOBLE, OHIO 27.35 .00
50. CLEVELAND, OHIO 43.40 1,80
51. KENMORE, OHIO _ 11.06 .50
62. KITZVILLE, MINN. . 10.90 .20
53. BROOKLYN, OHIO _ 16.40 10
54, WARREN, OHIO _, 29.00 2.00
55. GIRARD, OHIO 25.35 1.00
56. HIBBING, MINN. 44.55 A0
57. NILES, OHIO . 18.65 1.70
59. BURGETTSTOWN, PA. 12.20 .60
61. BRADDOCK, PA. 17.75 1.20
62. CONNEAUT, OHIO 9.10
63. DENVER, COLO. ... 27.60 .90
64, KANSAS CITY, KANS. ... 21.70 3.00
65. VIRGINIA, MINN. __ 31.85 2.60
66. CANON CITY, COLO. 16.95 1.00
67. BESSEMER, PA. . 32.35 .50
68. FAIRPORT HARBOR, O. . 5.95
70. WEST ALIQUIPPA, PA. . 8.10
71. STRABANE, PA. .. 41.90
72, PULLMAN, ILL. . 19.80 1.00
73. WARRENSVILLE, OHIO ... 21.00
74, AMBRIDGE, PA. ... 29.80 .20
77. N. S. PITTSBURGH, PA. ... 21.25 .30
78. LEADVILLE, COLO. e
79. ENUMCLAW, WASH. o 17.40 1.60
80. MOON RUN, PA. 12.45
81. 16.70 .30
83. 9.00
84, NEW YORK, N. Y. . 34.65
85. DePUE, ILL. . ... 13.835
86. NASHWAUK, MINN. 5.25
88. JOHNSTOWN, PA. 30.90 3.10
89. OGLESBY, ILL. ... 28.35 1.80
90. BRIDGEVILLE, PA. ... 21.85 .30
91. VERONA, PA. __ LA 20.80 90
92. CRESTED BUTTE, COLO 14.65
93, BROOKESYN N ¥ - . 32.00
94, CANTON, OHIO ... . m 6.90 30
85. SOUTH CHICAGO, ILL. ... 66.55 3.90
96. UNIVERSAL, PA. ... 22.40 -10
97. CAIRNBROOK, PA, ... . 14.75 .80
99, ELMHURST, ILL. i 10.15
100, OTTAWA, ILL. 3.85 30
102. WILLARD, WIS. . 11.20 5
104. JOHNSTOWN, PA. 14.35 .20
105. DETROIT, MICH. . . ... 5.95 .50
2 4T 0T P e e e $3,938.75 153.00

Obresti od U. 8. War Bonds — Series G ...

U. S, Treasury 2

U. 8. Treasury
Skupni dohodki .......
®Asesment za avgust in september
STROSKI:

Za umrlo Mary Gersevie,

POArc St 8 cSteelton, PR (i i i e s a e 10,00
Za umrlo Frances Omers,

podr. #t. 16, South Chicago, INI. ............. 100,00
Za umrlo Mary Fabian,

podr. §t. 20, Joliet, Ill. ....... N o A LT 100.00
Za umrlo Mary Malli,

podr. Bl 24, EaSallal 1 n o in i i s 100,00
Za umrlo Theresa Kmet,
podr, §t, 25, Cleveland, O., Druzabna ¢lanica .... 25.00
Za umrlo Mary Klanének,

podr. &t, 38, Chisholm, Minn. ..........ccovvne 100.00
Bohemian Denedictine Press, za tiskanje in postnino

zo. Beptembrovo Zarjo ...........eeneernnens T51.40
Meseéne plade po odEtetju davka:

Predsednica $49.50; tajnica 179.30; urednica

248.85; predsednica finanénega odbora 24.75:

pomoé¢ v glavnem uradu 73.80 — Skupaj .... 576.20

Druz. in STEV. CLANIC
Razno Zarja &l Skupaj Redni Mlad.
.20 28.45 T4 9
45,20 114 18
11.55 28 3
11.10 29 2
16,50 45 1
31.00 80 20
26.35 T0 1
.25 44.90 123 1
25 20.60 49 17
12.80 92 1]
18.95 45 2
10 9.20 26 -
.30 28.80 72 (!
24.70 G2 30
34.45 86 26
17.95 47 10
A0 33.25 80 5
.25 6.20 17 —
20 8.30 18 —
41,90 102 —
10 20.90 ha 10
21.00 60 —
10 30.10 63 2
21.55 60 3
52 25
0 19.90 48 16
12.45 32 —
17.00 46 3
10 9.10 2b -
.60 36.25 99 -
.10 13.45 36 —
.60 5.85 16 —
A0 34.70 79 31
.20 30,35 80 18
.30 2245 61 3
21.20 18 9
14.65 34 =
.20 32.20 88 --
.20 T.40 18 3
70.45 168 39
50 23.00 b 1
15.55 35 8
10.15 24 -
10 4.25 11 3
11.20 16 —k
.20 14,75 41 2
A0 6.85 17 i
11.00 7.40 4,111.05 10660 1571
62.50
T % bondov ........ 158.09
3% bondov ...... .. 45.00 265.59
......................... $4,576.64
Social Security davek od 1. julija do
80 septembra 1946 ....c.c.ivnnioianesnmranauyes 37.80
Pridrzan davek od 1. julija do 30 septembra 1946 142.50
Raznliuradnl strofkl - . oo b i s 132.27
BhUupnl BtroRKd i r i et v sl $2.166.17

Balance August 31, 1946
Ostalo v blagajni 31. avgusta 1946 ...
Dohodki v septembru

$185,977.00

September INCOmME .........cierevense 4,376,641
Shkupa) — Total .....ovneireses e $190,253.73

Stroski v septembru

September Disbursements ............ 2,165.17

Preostanek 30. septembra 1946

Balance September 30, 1946 .......... $1BN 18R.56

Josephine Erjavec, glavna tajnica.
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Supplement to the Constitution — By-laws and Regulations
of the

Slovenian Women’s

Section 16: To he a delegate or alternate, one must be
at least 21 vears of age, and be a member in good standing
besides being a citizen at the time of election. Candidates
for delegates and alternates must have attended at least &
meetings of the year, prior to the Convention, being a mem-
her at least one year. This, however, shall not apply to
newly organized branches. (The convention year is con-
sidered from the first day of March of the previous year
to the last of February in the convention year.)

Section 17: Each subordinate branch, numbering 80 to
250 members the first day in the month of January of the
convention year shall be entitled to one delegate at the
convention. If a branch numbers 250 to 500 members it
shall be entitled to two delegates. DBranches with 500 to
S00 members shall be entitled to 2 delegates. Branches
with more than 800 members may send four delegates; no
branch shall send more than 4 delegates to the conven-
tion irrespective of the membership total.

Section 18: Subordinate branches having a membership
of less than 80 members shall be combined with other such
branches by the Supreme Secretary for the purpose of
electing a delegate. The total membership for consolida-
tion for elections shall be considered as of the first day
in the month ol January of the convention year, The
Supreme Secretary shall issue the order of consolidation
after which such delegates shall be elected.

Section 20: Delegates and alternates shall be elected in
the month of February or March in the convention year.
Elections held later shall not be considered. The nomin-
ations ol delegates shall be publie, the election being made
by written ballot. If more than one delegate igs nomin-
ated and a majority is not reached by any one candidate,
the two highest nominess shall be voted upon to decide the
election. A separate election shall be held for each dele-
gate. Alternates shall be elected in a similar manner.

Section 29: The Supreme Board shall consist of: Honor-
ary President, president, six vice-presidents, secretary,
treasurer, three auditors, three members of the Advisory
and Trial Board and five members of the Educational Com-
mittee,

Vice-presidents should be elected in states where we
have a =ubstantial number of members. The vice-presi-
dent is the manager of all branches in her state. One of
the vice-presidents should be of Croation descent,

Section 37 is repealed.

Section 41: The Honorary President, president, secretary,
treasurer, the auditors and the editor shall be classed as
the Directors of this Union. Four directors shall consti-
tute a quorum.

Section 49: The Honorary President, President, secretary.
treasurer and president of the auditors shall comprise the
Finance Committee, This Committee shall elect a presi-
dent who shall transact the business of finance investing
and selling securities, according to the by-laws and report
to the Board of Directors and to the convention. The Com-

mittee shall allocate accumulated interest to the organ-
fzation's funds,

Section 67: If a subordinate branch neglects to pay its
dues to the Union by the end of the month, she shall
promptly notify the president of the branch. Defore a
member i8 expelled from the Union, Supreme Secretary

will send her a reminder that her assesment is not paid
the fourth month,

Union of America

Section 103: The organ shall be published in a reliable
printing shop. For this purpose bids shall be received
two months before the expiration of the old contract.

Section 107: All women and girls of Slovenian descent,
and other white women and girls of the white race, all
being practical Catholics of good moral character and in
good health, shall be accepted into the organization. Mem-
bers of the adult department Clags A shall be at least 14
and not over 50 years of age. In Class B shall be ac-
cepted members 14 and not over 55 years ol age. The
applicant for membership shall be recommended by a mem-
ber knowing the applicant well.

Section 116: HEvery member shall be courteous and re-
gpectful towards her sisters. Whoever denounces her sis-
ter or the organization or injures financially a subordinate
branch or the Union itself, shall be tried before the Trial
Board. If she is lound guilty she shall be punished accord-
ing to the by-laws. However, in such cases, the decision
of the Supreme Trial Board or the convention shall be
final. A member who is guilty by the Supreme Trial
Board of not upholding the by-laws, cannot be elected as
an officer or a delegate.

Section 117: Every new member is exempl from initia-
tion fee,

Section 122: Class B: $50.00 for a deceased member from
the time ol acceptance until two years membership. For
deceased members of two years or more standing will be
paid the following benefits:

$300.00 for all who joined hetween the ages of 14 and 30
years,

$250.00 for all who joined between the ages of 30 and
40 vears.

$200.00 for all who joined between the ages of 40 and
45 years.

$150.00 for all joined between the ages of 45 and 55 years
ol age,

Section 123 is covered in section 117,

Section 126: @Girls ranging from birth to 1 year of age,
who are in good health, and the mother is a member shall
be accepted free into the Junior department. Girls from
one to 18 years of age, who are in good health, shall be
accepted into the Junior department, paying ten cents
monthly dues into the Union’s treasury. In the event of
death of a Junior member, the Union shall pay $100.00, the
same as stipulated for an adult member for the same a-
mount.

Section 200: If the necessity arises that a subordinate
branch wishes to malke a protest or present any resolution
intended for the by-laws or management of the Union, a
written presentation shall be read at a meeting, duly sec-
onded and approved by a majority of the members and
signed by the President,” Secretary and Treasurer of the
branch, Such document shall be sent to the Supreme Of-
fice, bearing the date and name of the place where the sub-
ordinate branch exislts. At meetinsg where its being de-
cided on any such resolutions or protests, the officers
should see to it that there are at LIEAST one-fourth of the
members in the branch present, otherwise protests and re-
solutions are not binding for the branch.

Section 202: Dy-laws accepted and approved at the sey-
enth regular convention held on May 27, 28, 29, 1946 in
the City of Indianapolis, State of Indiana, shall become
effective July 1, 1946, and supersede those of perious date,
except those pertaining to the burial benefit of regular
members who were admitted into the Union prior to Jan-
uary 1, 1929, regardless of their age.



PREMEMBE K PRAVILOM
SLOVENSKE ZENSKE ZVEZE V AMERIKI

Toéka 16: Delegatinja in njena namestnica je lahko vsaka
dobrostojeca ¢lanica, ki je ameriska drzavljanka za ¢éasa
volitev delegatinj in je stara vsaj 21 let. Mora biti ¢lanica
Zveze nad eno leto in se tisto leto pred konvencijo udele-
Ziti najmanj pet sej svoje podruznice. To pa ne zadeva
novih podruznic. (Konveéno leto se smatra od prvega
marca prejinega leta do zadnjega februarja konvenénega
leta,)

Toéka 17: Vsaka podruzZnica, ki prvega dne. meséca ja-
nuarija konvenénega leta 3teje od 80 do 250 &lanic, poélije
eno delegatinjo na konvencijo. Podruznice, ki &tejejo od
250 do 500 élanie so upraviéene do dveh delegatinj; podru-
Znice, ki stejejo 500 do 800 €lanie, poSljejo tri delegatinje
na konvencijo; podruZnice nad 800 élanic so upravicene
do Stirih delegatinj. Vedé kot itiri delegatinje ne poslje no-
bena podruznica.

Tocka 18: Podruznice, ki Stejejo manj kot 80 &lanie, glav-
na tajnica zdruzi, da si skupno izvolijo delegatinjo. Zdru-
Zitev se vrsi na podlagi Stevila élanstva, ki ga take podru-
Znice izkazujejo prvega meseca januarja konvendénega leta.
Glavna tajnica sestavi red po katerem se volijo delegatinje
zdruZenih podruznie,

Tocéka 20: Delegatinje in njih namestnice se volijo meseca
februarja ali marca konvenénega leta. Poznejfe volitve ge
ne upoitevajo. Delegatinje se volijo tajno (z listki), nomi-
nacija je pa javna. Ako je nominiranih ve¢ kandidatinj
in ¢e pri prvi voliti ne prejme nobena nadpoloviéne veéine
oddanih glasov se vrii oZzje volitey med tistima dvema kan-
di datinjama, ki imata najve¢ glasov. Kandidatinja, ki pri
teh volitvah dobi nadpoloviéna vecéino oddanih glasov je
pravilno izvoljena. Pri podruznici, ki volijo veé kot eno
delegatinjo, se voli vsako posebej. Ko so delegatinje iz
voljene, se volijo namestnice po istem nad¢inu.

Toéka 29: Glavni odbor sestoji is ¢astne predsednice,
predsednice, Sest podpredsednic, tajnice, blagajnidarke,
treh nadzornic, tri ¢lanice svetovalnega in porotnega
odbora in pet ¢lanic prosvetnega odseka.

Podpredsednice se volijo iz tistih drzav, kjer ima Zve.
za vedje Stevilo podruznic. Podpredsednice so obenem na
celnice vseh podruZnic v njih drzavi. Ena izmed podpred-
sednic naj bo zustopnica hrvatskega pokoljenja.

Toéka 37 se érta,

Toéka 41: Castna predsednica, predsednica, tajnica, bla-
gujnit':;u'!-ul. tri nadzornice in urednica zavzemajo mesto
direktoric. Stiri direktorice tvorijo kvorum.

Toéka 49: Castna predsednica, predsednica, tajnica, bla-
gajnicarka in predsednica nadzornega odbora tvorijo [i-
nanti odbor. Te izmed sebe izberejo predsednico, ki po
dolo¢hi pravil napravlja transakeije in o tem poroéa seji
odbora direktoric in konvenciji. Finanéni odbor tudi vla-
ga narastle obresti v zvezine sklade,

Toéka 67: Ako katera izmed pedruZnic nima placanega
asesmenta v glavnem uradu do zadnjegn dne v mesecu,
mora o tem obvestiti predsednico podruZnice. Predno je
élanica izbrisana iz Zveze, jo glavna tajnica opozori, da
njen asesment ni pladan éetrti mesec.

————

" DOBRA MISEL
7ZA MESEC NOVEMBER

Pridobite novo élanico za vaso podruznico!
Ves uspeh Jubilejne kampanje je odvisen od
vasega sodelovanja,
Kampanja bo zakljuéena na zvezin rojstni
dan 19. decembra,
[

Udelezite se prihodnjih sej Vase podruznice,
ker so vazne!

To&ka 103: Glagilo se ima tiskati v kaki zanesljivi tiskarni
in se v ta namen pred potekom pogodbe razpise nova po-
nudba,
Toéka 107: V Slovensko Zensko zvezo se sprejema Zene in
dekleta slovenske in druge narodunosti belega plemena, ki
so praktiéne katolicanke, lepega moralnega vedenja in
pri dobrem zdravju., Clanice razreda A odraslega oddelka
morajo bhiti 14 in ne ved kot 50 let stare. V razred B se
sprejemajo ¢lanice od 14 do 65 tet starosti.
Toéka 116: Vsaka élanica se naj vijudno in dostojno vede
do svojih sosester. Katera bi na dobrem imenu svoji so-
sestri 8kodovala, obrekovala ali rovala napram organiza-
ciji, ali denarno ofkodovala podruZnico ali Zvezo. se po-
stavi pred porotni odbor, Ce se jo pronajde krivo, se po
pravilih kaznuje. Zadnji odlok v takih zadevah ima glav-
ni porotni odbor ali konvencija. Clanica, ki je bila od
glavnega porotnega odbora spoznana kriéenja pravil, se ne
more voliti v odbor niti ne more biti delezatinja.
Toéka 117: Vsaka nova ¢lanica je pristopnine prosta.
Toéka 122: Razred B - $50.00 za umrlo ¢&lanico od Casa
pristopa do dve leti vélanjenja, Za umrle. ki so bile nad
dve leti ¢lanice Zveze, se plada sledede svole:

500,00, za vse, k iso v ta razred pristopile med 14 in
30 letom.

$300.00 za vse, ki so v ta razred pristopile med 14 in

$200.00 za one, ki so v ta razred pristopile med 40 in
45 letom;

$60.00 za one, ki so v ta razred pristopile med 45 in
55 leti.
To&ka 143 odpade, ker pokriva isto toéka 117,
Toéka 125: V mladinski oddelek se sprejema zdrave dek-
lice od rojstva do enega leta s prostim asesmentonm, ée je
mati ¢lanica Zveze. Po enem letu sturosti plac¢uje deset
centov na mesec. V splofen mladinskl oddelek se sprje-
majo zdrava dekleta od rojstva do 18 let starosti, ki pla-
dujejo deset centov na mesec v zvezino blagajno. Zveza
pa v sluéaju smrti zanje izplaca svoto sto dolarjev po na-
¢inu kot dolod¢eno za ¢lanice odraslega oddelka za isto
sVoLo.
To&ka 200: Ce podruznica iz tehtnega. vrzoka Zeli uradno
protestivati, ali staviti kakordnokoli resolucijo namenjeno
pravilom ali upravi Zveze, morajo take zadeve biti pisme-
nim potom na seji predloZene in odobrene od vedine nav-
zoc¢ih ¢lanie, podpisane od predsednice, tajnice in blagaj-
ni¢arske, opremljene & datumom in imenom Kkraja, kje =e
podruZnica nahaja ter poslane na glavni urad, Na seji,
kjer bi se glasovalo o resolucijah ali protestih, naj cdbor
skrbi, da bo navzodéih vsaj ena céetrtina vseh c¢lanic podru-
znice, ker drugacée protesti ali resolucije niso obvezni za
veo podruZnico.
Toéka 202: Pravila, odebrena na sedmi redni konvenciji.
vrgedi se dne 27, 28, 29, majr, 1946 v Indinapolis, Indiana,
stopijo v veljavo dne 1, inlijn, 1946, ter s tem vsa prejina
pravila in doloébe odpadejo, razen onih, tikajo¢ih se po-
grebne zavarovalnine rednih élanie, ki so pristopile pred
1. januarjem 1929, ne glede na starost,

A GOOD THOUGHT FOR THE
MONTH OF NOVEMBER

Get a new member for your branch!

If you do, our jubilee campaign will be a
suecess!

The campaign will close on Zveza’s bhirthday,
December 19.

Attend vour coming meetings! Thev are to
be mosi important!




(Continued from page 349.)

new home for themselves in the un-
settled land of America. They sailed
for America in two boats, the May-
[lower and the Speedwell. The Speed-
well was found to be ungeaworthy and
had to turn back, but the Mayflower
kept on and after a stormy voyage the
little group of Pilgrims landed in
America: They worked together and
built a town which they named Ply-
mouth., From this hardy little settle-
ment grew one of the important New
England Colonies,

T'he Pilgrims suffered terribly dur-
ing the first winter and many of them
died. The following autumn brought
& good harvest and a day of thanks-
giving was set aside, This was the
first Thanksgiving Day.

Teacher — Why did the pioneers
sel out in covered wagons?

Jim — They didn't want to wait
thirty years for a train.

Mrs. Page: “Why is it that girls
use better English than boys?”
Warren: “They talk more.”

Grocer — ““T'hat bread is 11 cents a

loaf, little girl. Where is the one
cent?"”

Little Girl — “I'm the one sent,
mister.”

, 18 much ecut up.

A TURKEY REVIEW

What part of a turkey is used in
music? (Feet)

What does the dressmaker do to the
turkey? (Baste it)

When is a turkey like a small boy
who has eaten too much? (When he
is stulfed)

What part is a part of a sentecc?
(Claws)

What part is an oriental? (Turk)

What part appears upon a field of
battle? (Drum sticks)

What part assists my lady in mak- '

ing her toilet? (Comb)

What part is a story? (Talil-tale)

When a turkey is cooking, what
country is represented? (Greece)

Why has the turkey five reasons
for being sad? (1) He gets it in the
neck. (2) He gets a roasting. (3) He
(4) We all pick on
him. (5) He is finally in the soup.

YOU TELL ON YOURSELF

You tell what you are by the friends

yvou seeck

By the very manner in which you
spealk,

By the way you employ your leisure
time,

By the use you make of dollar and
dime.

You tell what you are by the things
You wear,
By the spirit in which your burdens

. bear,
By the kind of things on which you
laugh,
By records you play on the_ phono-
graph, i

You tell what you are by the way you
wallk,

By the things of which you delight to
talk,

By the manner in which you bear
defeat,

By so simple a thing as how you eat.

By the books you chooge for the well-
filled shelf; '

In these ways and more, you tell on
yourself,

So there's really no particle of sense

In any effort at false pretense.

Pratika stane s postnino

bujemo veé toliko.

letos izdati malo manj, kakor lani.

* BARAGOVA PRATIKA

LetoSnja Pratika je vrlo zanimiva knjiga. — Polna raznih informacij, ki jih lju-
I dje rabijo v vsakdanjem Zivljenju. Ostala vsebina je pou¢na. — Vsebuje tudi zabavne
povesti in celo vrsto zanimivih slik.—Radi Se vednega pomankanja papirja smo jo morali
Zato hitite z narofnino, da ne ostanete brez nje.

‘ 50 CENTOV

kar podljite v Money Ordru, éeku, ali v gotovini. Znamk prosimo letos ne podiljajte, ker jih ne potre-
Naro&nino po#ljite na: -

BARAGOVA PRATIKA

1849 West Cermak Road,

Chicago 8, Illinois.




Mrs. Mary Anse
691 Kansas St
San Francisco,

13

calif.

Personal Loans

Na razpolago za financiranje nakupa
® avtomobila
® gospodarskih predmetov

ZA:
druzinske in hisSne potrebséine
popravo posestva
pladilo zavarovalninske premije
poravnavo raéunov
To je nekaj tipi¢nih namenov——
Pridite in povejte nam o vasih potrebah
Ni treba, da bi bil vlagatelj.

THENORTH AMERICAN
BANK COMPANY

6131 St. Clair Ave. 15619 Waterloo Rd.
Cleveland 3, 0. Cleveland 10, O.

& »
Nova “KUHARICA
ZA: AMERISKE SLOVENKE
— "SLOVENSKO-AMERISKA KUHARICA" —
lzdala Mrs, Ivanka Zakrajdek.
! Knliga, ki Jjo Je wvsaka gospodinja Zelela imeti !

(Cena s podtnino $5.00 Naroéite jo pri “Zarja"

6616 Bonna Ave., Cleveland 3, Ohio

Order Dr. Kern’s

ENGLISH-SLOVENE DICTIONARY
Second Edition, 25,000 Words, Phonetic Pronunciation
of English Worda for Home Study.
ENGLISH-SLOVENE READER
(Anglefiko-slovensko berilo)

Order directly from our Zarja office
6516 Bonna Ave., Cleveland 3, Ohic

Dictionary $6.00 — Reader $2.00
Include mbney or check with order

Za simpatitno postreibo se obrnite na

ZakrajSek Funeral Home, Inc.

6016 St. Clair Avenue. Cleveland 3, Ohlo
LICENZIRANI POGREBNI ZAVOD
Invalld Car Service, PostreZba nod in dan.
Avtomoblle zo vae prilike, Tel.: ENdicott 3113,

Bolezen nesreca smrt

so tri tefke skrbi, ki se jih ne more nih&e ubraniti.
Danes ali jutri, bolj all manj bo vsak prizadet.
Ce hotes dobro sebi in drugim, pristopl v

KRANJSKO-SLOVENSKO
KATOLISKO JEDNOTO

Najstarejsia slovenska podporna
organizacija v Ameriki
Paosluje Ze 53. leto
Clanstvo: 40,300 PremoZenje: nad 6,300,000

Sprejema moske in Zenske od 16. do 60. leta;
otroke pa takoj po rojstvu in do 16. leta
pod svoje okrilje.

Za pojasnila o zavarovalnini vpradajte
tajnike ali tajnice krajevnih drustev
KSKJ ali pa pidite na:

|

GLAVNI URAD

' 351-353 N. Chicago Street,

Joliet, Il

Ermenc Funeral Home

5325 W. Greenfield Ave. Phone Mitchell 1331

Milwaukee, Wisconsin

A. Grdina § Sons

ZA POHISTVO IN ZA POGREBE

Za vesele in Zalostne dneve

Nad 43 let #e obratujemo nade podjetje v
ziadovoljnost mnakih 1ljudi. To je dokaz
da je podjetje iz — naroda za narod.

V vsakem sludaju se obrnite do nafega podjetia,
prihranili si boste denar in dobill
stoprocentno postreibo.

Glavna prodajalna: 6019 St. Clair Avenue.
Tel.: HEnderson 2088. Cleveland 3, Ohlo.

15301.07 Waterloo Rd.
Cleveland 10, Ohio,

Podrugnica:
Tel.: KEmore 12356

1053 E, 62nd Street.
Cleveland 3, Ohio,

Pogrebni zavoed:

Tel. HEnderson 2088




